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KAPITOLA PRVNÍ
 
I kdyby na Thana nezírali všichni urození lidé z Delosu, stejně by byl nervózní. V roli ženicha se necítil dobře. Stál u oltáře, který postavili v největší hodovní síni hradu. Thanovi se nějakým zázrakem dařilo stát naprosto klidně. 
Bylo to ale jen díky jeho vojenskému výcviku, který mu bránil projevit jakoukoli známku strachu. Jak tak stál před zástupy lidí, cítil, že se mu svírá žaludek. 
Zatímco Thanos čekal na svoji nastávající, rozhlížel se kolem. Celá hodovní síň se topila v záplavě bílého hedvábí a zářila diamanty. Nebylo v ní snad jediné místečko, které by se netřpytilo. Dokonce i sloužící, kteří se v místnosti pohybovali, na sobě měli oblečení, kterým by zahanbili nejednoho obchodníka. 
A co se týkalo urozeného osazenstva síně, to vypadalo jako z pohádky. Všichni byli odění do hedvábí a sametu a zdobili se stříbrem a zlatem. 
Thanovi to připadalo přehnané, ale nenechali ho, aby projevil svůj názor. 
Delosští královští měli takovou svatbu, jakou jim král s královnou nařídili. 
Navíc, pokud by svatba nebyla dokonalá, urazilo by to nevěstu. Thanos se koutkem oka podíval na krále Claudia a královnu Athénu. Seděli společně na svých trůnech z tvrdého dřeva zdobených zlatými listy. Oba seděli hrdě, očividně je potěšilo, koho si Thanos vybral za ženu. 
Vedle Thana stál velekněz oděný ve zlaté róbě odrážející sluneční paprsky. 
Vypadal jako laskavý muž. Thanos si připadal osamělejší než kdy jindy. 
Nejraději by ho chytil za ruku, odvedl stranou a zeptal se ho: Co děláš, když si
nejsi jistý, jestli někam patříš? 
To si ale nemohl dovolit. 
Thana netížila jen nervozita ze svatby. Bylo toho mnohem víc. Například to, že na něj stále spoléhali rebelové z Haylonu. Očekávali, že jim pomůže osvobodit Impérium. S touhle myšlenkou mu hlavou projel i záblesk odhodlání, protože on jim pomůže. Ať to bude stát cokoli. Přesto ale teď stál v síni plné nepřátel. 
Dalším důvodem k obavám byl fakt, že tu byl Lucious. Stál v rohu, celý zahalený v královském purpuru a stříbře a pomrkával na obsluhující dívky. 
Thanos bojoval sám se sebou, chtěl se sebrat a Lucia na místě zardousit holýma rukama. 
A pak se objevila myšlenka, které se nedokázal zbavit: Ceres. 
Myšlenka, která s sebou nesla osten bolesti, kterou cítil dokonce i teď. 
Bodala ho na hrudi. Stále ještě se nedokázal smířit s tím, že Ceres byla pryč, mrtvá. Že zmizela s vězeňskou lodí, zatímco on byl na Haylonu. Tohle
pomyšlení ho málem uvrhlo zpět do temnoty, která se ho zmocnila, když si vyslechl zprávu o Ceresině smrti. 
Z ní ho vytrhla Stephania. Byla pro něj světlem na konci tunelu. Jediná osoba v Delosu, díky které dokázal najít alespoň kousek štěstí ve chvíli, kdy už chtěl všechno skoncovat. Když si nedokázal představit, co si počne bez Ceres. 
Ne že by Stephanii nemiloval, to ano. Skutečně se do ní zamiloval. Ale přesto nedokázal zapomenout na Ceres. Bylo to, jako by v srdci cítil lásku k oběma dívkám. Sám nechápal, jak je to možné. Proč mu Ceres vstoupila do života jen proto, aby z něj hned zase odešla? Proč mu Stephania vstoupila do života právě v okamžiku, ve kterém do něj vstoupila? Přišla k němu Ceres proto, aby mu pomohla přijmout Stephanii? Nebo mezi těmi dívkami nebyla vůbec žádná souvislost? 
Ozvala se hudba. Thanos se otočil a srdce se mu rozbušilo, když spatřil Stephanii, jak za zvuku lyry vchází do síně. Čím víc se k němu blížila, tím prudčeji mu bušilo srdce. Osazenstvo síně povstalo. Stephania kráčela kupředu ve společnosti družiček, které rozhazovaly okvětní plátky růží a zvonily zlatými zvonečky, aby zahnaly smůlu. Měla na sobě čistě bílé elegantní šaty, díky kterým vypadala, jako by byla celá místnost vytvořena k jejímu obrazu. Stephaniiny vlasy kryla síťka s vpletenými květy a posázená diamanty. Tvář jí skrýval závoj prošitý stříbrnou nití, která přidržovala safíry stejného odstínu, jako měly oči pod ním. 
Thanos cítil, jak se jeho strach rozpouští a odplouvá pryč. 
Sledoval ji, jak se k němu blíží, a měl přitom dojem, jako by skrz síň spíš proplouvala, než procházela. Zastavila se přímo před ním a Thanos jí nadzdvihl závoj, aby si ji mohl prohlédnout. 
Zastavil se mu dech. Vždy byla krásná, ale dnes vypadala tak nádherně, že Thanos téměř nemohl uvěřit tomu, že je skutečná. Ohromeně na ni zíral tak dlouho, že málem přeslechl velekněze, který zahájil obřad. 
„Bohové nás obdařili mnoha slavnostmi a obřady, na kterých můžeme obdivovat jejich slávu,“ pronesl velekněz. „Svatba je však z nich všech nejsvatější, neboť nebýt svatby, nebylo by pokračování lidského rodu. Tato svatba je obzvlášť významná, neboť se jedná o svazek mezi dvěma vznešenými lidmi naší říše. Současně je to také svazek mezi mladým mužem a mladou ženou, kteří se vzájemně hluboce milují, a jejichž radost by měla najít místo v srdcích nás všech.“
Odmlčel se, aby ostatní mohli vstřebat jeho slova. 
„Princi Thane, nabídneš svoji ruku, aby byla svázána s touto ženou po zbytek časů? Budeš ji milovat a ctít a spojíš s ní svůj osud, dokud vás bohové nerozdělí?“
Dříve by váhal, ale teď ne. Natáhl ruku dlaní vzhůru k veleknězi. „Ano.“
„A ty, lady Stephanie,“ pokračoval velekněz, „nabídneš svoji ruku, aby byla svázána s tímto mužem po zbytek časů? Budeš ho milovat a ctít a spojíš s ním svůj osud, dokud vás bohové nerozdělí?“
Stephaniin úsměv byl tím nejkrásnějším, co kdy Thanos viděl. Položila svoji dlaň na jeho. „Ano.“
Velekněz přes jejich ruce položil pruh čistě bílého plátna a pak ho kolem jejich spojených rukou ovinul. 
„Spojeni sňatkem jste teď jedno tělo a jedna duše, jedna rodina,“ pronesl velekněz. „Ať jste spolu navěky šťastni. Můžete se políbit.“
Thana nemusel dvakrát pobízet. Kvůli ruce připoutané ke Stephanii byl trochu neohrabaný, ale to už patřilo ke svatebním oslavám a podařilo se mu s tím vypořádat. Thanos znovu okusil Stephaniiny rty a alespoň pro tu chvíli dokázal zapomenout na všechny strasti světa a prostě jen být s ní. Stephaniin dotek dokonce zatlačil do pozadí i myšlenky na Ceres. 
Kouzlo okamžiku samozřejmě pokazil Lucious. 
„No, jsem rád, že to máme za sebou,“ prohlásil do ztichlé síně. „Můžeme se začít bavit? Potřebuji se napít!“
 
 
***
 
Pokud byl svatební obřad honosný, byla následující hostina doslova velkolepá. Tak velkolepá, až Thanos uvažoval, jak drahá asi musela být. 
Odhadoval, že musela stát minimálně polovinu zisku z nedávných nájezdů, možná dokonce i víc. Thanos věděl, že král a královna hostinu zaplatili proto, aby ukázali, jak moc jsou spokojení s jeho rozhodnutím. Kolik rodin ve městě by se z toho ale mohlo najíst? 
Když se Thanos rozhlédl, viděl artisty a tanečníky, hudebníky a žongléry, jak baví skupinky šlechticů. Urozené dámy a pánové tančili ve vířících kruzích, zatímco jídlo se podávalo všude kolem. Thanovi to připadalo, jako by mezi davem protékaly řeky, na jejichž hladině plulo nekonečné množství koláčků, ovoce, ústřic a lahodných dezertů. 
Všude bylo samozřejmě obrovské množství vína, a čím déle oslava trvala, tím byla divočejší. Tanec se zrychloval, tanečníci střídali tanečnice rychleji, než dokázal Thanos sledovat. Král a královna, stejně jako někteří starší šlechticové a šlechtičny, už byli unavení, a tak opustili sál. Pro ostatní to bylo znamení, že mohou odhodit i poslední zábrany. 
Stephanii zrovna protáčeli v kole v tradičním rozlučkovém tanci, při kterém nevěsta rychle střídala všechny mladé tanečníky v místnosti, než nakonec skončí
v rukách ženicha – Thana. Oficiálně tak nevěsta ukazovala, jak je spokojená se svým rozhodnutím zříct se všech ostatních mužů. Neoficiálně to byla šance pro přítomné mladíky, aby se předvedli před přihlížejícími urozenými dívkami. 
K Thanovu překvapení se Lucious rozlučkového tance nezúčastnil. Napůl totiž očekával, že se Lucious pokusí provést nějakou hloupost, jako třeba políbit Stephanii. I když v porovnání s tím, že chtěl nechat Thana zabít, by to vlastně nic nebylo. 
Místo tance se Lucious pyšným krokem odebral k Thanovi, prodíral se davem se svojí obvyklou arogancí a v ruce přitom svíral křišťálový pohár plný nejlepšího vína. Thanos se při pohledu na něj snažil objevit jakýkoli podobný rys. Oba byli královi potomci, ale nezdálo se, že by Thanos byl Luciovi jakkoli podobný. 
„Jaká nádherná svatba,“ pronesl Lucious. „Je tu všechno, co mám rád: skvělé jídlo, ještě lepší víno a spousta mladých sloužících, které si vychutnám později.“
„Hleď si svého, Lucie,“ pronesl Thanos. 
„Mám lepší nápad,“ kontroval Lucious. „Co kdybychom se oba chvíli dívali na tu tvoji překrásnou nevěstu, jak přelétá mezi tolika mladými muži? A vzhledem k tomu, že jde o Stephanii, mohli bychom se třeba sázet a hádat, se kterým z nich se už vyspala.“
Thanos zaťal ruce v pěst. „Jsi tu, jen abys provokoval? Protože pokud ano, můžu tě klidně vyprovodit.“
Luciův úsměv se ještě víc rozšířil. „A jakpak by to asi vypadalo? Kdyby ses ty pokoušel vyhodit následníka trůnu ze své svatby? To by nebylo moc dobré.“
„Pro tebe ne.“
„Pamatuj, kde je tvé místo, Thane,“ vyštěkl Lucious. 
„Aha, já své místo znám,“ pronesl Thanos temným hlasem. „Oba ho známe, že ano?“
Lucious sebou při těch slovech lehce trhnul. I když to Thanos nevěděl jistě, tímhle se mu to potvrdilo: Lucious znal Thanův původ. Věděl, že jsou nevlastní bratři. 
„Proklínám tebe i tvé manželství,“ pronesl Lucious nenávistně. 
„Prostě žárlíš,“ odpověděl mu Thanos. „Vím, že jsi chtěl Stephanii pro sebe, a teď jsem to já, kdo se s ní žení. To já jsem zůstal v Aréně a ty jsi utekl. To já jsem bojoval na Haylonu. Oba víme, kdo jsem. Takže, co vlastně zbývá pro tebe, Lucie? Jsi obyčejný hrdlořez, před kterým potřebují lidé Delosu ochranu.“
Thanos uslyšel zapraštění a sledoval, jak Lucious svírá svůj křišťálový pohár stále pevněji, až ho nakonec rozdrtil. 
„Rád chráníš lůzu, že?“ pronesl Lucious. „V tom případě pomysli na tohle: zatímco sis plánoval svatbu, já jsem ničil vesnice. A budu v tom pokračovat. 
Popravdě, zatímco ty budeš zítra ráno ležet na svatebním loži, já už budu na cestě k další vesnici, abych naučil další bandu vesničanů, jak se mají chovat. A není nic, co bys s tím mohl udělat. Ať už si o sobě myslíš cokoli.“
Thanos měl chuť Lucia udeřit. Chtěl ho udeřit a mlátit do něj tak dlouho, dokud by z něj nezbyla jen hromada krvavých cárů na mramorové podlaze. V tu chvíli ho však za paži uchopila Stephania. Její tanec právě končil. 
„Ale Lucie, dávej pozor, rozlil jsi víno,“ pronesla s úsměvem. „To se přeci nedělá! Ale počkej, jedna z mých služebných ti přinese nové.“
„Dojdu si sám,“ odpověděl Lucious s obvyklou nezdvořilostí. „Přinesly mi tohle a podívej se, jak to dopadlo.“
Vyrazil pryč a jen stisk Stephaniiny dlaně přiměl Thana, aby zůstal stát a nevyrazil za ním. 
„Nech to být,“ pronesla Stephania. „Už jsem ti říkala, že jsou i jiné a lepší možnosti. A skutečně jsou. Věř mi.“
„Nemůže mu projít všechno, co udělal,“ nedal se Thanos. 
„A taky neprojde. Ale podívej se na to takhle,“ řekla. „S kým chceš raději strávit večer? Se mnou nebo s Luciem?“
Thanos se musel usmát. „S tebou. Rozhodně s tebou.“
Stephania ho políbila. „Správná odpověď.“
Thanos cítil, jak její ruka vklouzla do jeho a jak ho táhne směrem ke dveřím. 
Ostatní šlechtictvo je nechávalo projít. Občas zaslechli vtípek na téma, co se bude dít dál. Stephania vedla a Thanos ji následoval. Nechal ji, aby ho dovedla do jeho komnat. Rozrazili dveře a zamířili přímo do ložnice. Tam se k němu obrátila, své ruce mu ovinula mu ruce kolem krku a dlouze ho políbila. 
„Lituješ něčeho?“ zeptala se Stephania a o krok ustoupila. „Jsi rád, že sis mě vzal?“
„Jsem moc rád,“ ujistil ji Thanos. „A co ty?“
„Já dostala vše, co jsem kdy chtěla,“ odpověděla Stephania. „A víš, co chci teď?“
„Co?“
Thanos ji sledoval, jak si sáhla za záda a jak z ní se zavlněním sklouznuly šaty. 
„Tebe.“
 
 
***
 
Thanos se vzbudil ve chvíli, kdy se skrz okno prodraly první sluneční paprsky. Vedle sebe cítil horké Stephaniino tělo. V noci přes něj přehodila ruku a
spala přitulená. Thanos se usmál. Znovu ucítil vlnu lásky, kterou k ní cítil. Právě teď se cítil tak šťastný, jako už dlouho ne. 
Kdyby neslyšel klapot podkov a řehtání koní, možná by se těsněji přitulil ke Stephanii a znovu usnul. Nebo by ji probudil polibkem. Teď ale vstal a zamířil k oknu. 
Právě včas, aby viděl Lucia, jak odjíždí z hradu. Jel v čele skupiny vojáků, prapory se jim třepotaly nad hlavami, jako by to byla nějaká rytířská výprava za slávou, a ne řeznická výprava chystající se zničit bezbrannou vesnici. Thanos hleděl na Lucia, pak na postel, ve které ještě stále spokojeně spala Stephania. 
Tiše se začal oblékat. 
Nemohl jen tak čekat. Nemohl, dokonce ani kvůli Stephanii ne. Mluvila o lepších možnostech, jak se vypořádat s Luciem, ale co by to obnášelo? 
Zdvořilosti a pozvání na víno? Ne. Musel Lucia zastavit, čím dříve, tím lépe. A byl jen jediný způsob, jak to provést. 
Thanos tiše vyklouzl z místnosti. Dával si pozor, aby neprobudil Stephanii. 
Jakmile věděl, že je vše v pořádku, rozběhl se ke stájím a už z dálky volal na sloužícího, aby mu přinesl zbroj. 
Nastal čas servírovat spravedlnost. 


KAPITOLA DRUHÁ
 
Berin cítil vzrušení a napětí panující ve vzduchu už od chvíle, kdy vstoupil do tunelů. Procházel s Ankou a Sartem klikatými podzemními chodbami, míjeli společně stráže, které na pozdrav skláněly hlavu. Míjeli další rebely, kteří se hemžili sem a tam. Prošli Strážcovou branou a Berin okamžitě ucítil, že se nálada mezi povstalci změnila. 
Teď měli všichni pocit, že by konečně mohli zvítězit. 
„Tudy,“ upozornila je Anka a mávla rukou k jednomu ze stanovišť. „Ostatní nás už čekají.“
Procházeli chodbami vytesanými přímo v hrubé skále. Všechny vypadaly, jako by tu byly odjakživa. Staré Trosky Delosu hluboko v podzemí. Berin přejížděl rukou po holém kameni a obdivoval jeho pevnost tak, jak to dokáže jen kovář. Přemýšlel, jak dlouho už tu tyto chodby jsou a kdo je asi vybudoval. 
Možná tu byly už v době, kdy se kolem procházeli Prastaří. Mnohem dříve, než kdokoli z živých pamatuje. 
S tou myšlenkou se jeho vzpomínky obrátili k dceři, kterou ztratil. 
Ceres. 
Z přemýšlení ale Berina vytrhlo řinčení kladiv a náhlý závan horka z výhně, který ho zasáhl, když procházeli kolem jedné odbočky. Viděl tam tucet mužů, kteří se pachtili u kovadlin a snažili se vyrábět nové hrudní pláty a krátké meče. 
Připomnělo mu to jeho starou kovárnu a přiválo zpět vzpomínky na dobu, kdy jeho rodina ještě byla celá a pohromadě. 
Zdálo se, že výjev přitáhl i Sartovu pozornost. 
„Jsi v pořádku?“ zeptal se ho Berin. 
Sartes přikývl. 
„Taky mi chybí,“ odpověděl Berin a položil mu ruku na rameno. Bylo mu jasné, že Sartes myslí na Ceres, která se vždy ochomýtala kolem výhně. 
„To nám všem,“ vmísila se do hovoru Anka. 
Na okamžik tam všichni tři stáli a Berin věděl, že si všichni tři úplně přesně rozumí. Všichni věděli, jak moc pro ně Ceres znamenala. 
Anka si povzdechla. 
„Všechno, co můžeme dělat, je dál bojovat,“ dodala, „a pokračovat ve výrobě zbraní. Potřebujeme tě, Berine.“
Berin se pokusil vymanit ze zajetí vzpomínek. 
„Dělají všechno tak, jak jsem jim vysvětlil?“ zeptal se. „Skutečně dostatečně žhaví kov, než ho zakalí? Pokud ne, nikdy nebude dost tvrdý.“
Anka se usmála. 
„Po setkání se o tom budeš moct přesvědčit sám.“
Berin přikývl. Alespoň s tímhle jim mohl trochu pomoci. 
 
 
***
 
Sartes šel po boku svého otce, následoval Anku dál kolem kovárny, hlouběji do tunelů. Bylo v nich víc lidí, než by si dokázal představit. Muži a ženy chystali zásoby, cvičili se zbraněmi, procházeli síněmi. Sartes v některých z nich poznával bývalé odvedence osvobozené ze spárů armády. 
Nakonec došli do rozlehlého prostoru, ve kterém byly rozmístěny kamenné podstavce. Na těch zřejmě dřív stávaly sochy. Prostor byl osvětlený mihotajícími se svíčkami a Sartes v jejich světle uviděl vůdce povstalců. Už na ně čekali. 
Hannah, která byla původně proti útoku na armádu, se teď tvářila tak spokojeně, jako by ho sama vymyslela. Oreth, teď už jeden z hlavních Ančiných zástupců, se opíral o stěnu a potutelně se usmíval. Bývalý přístavní dělník Edrin stál téměř mimo dosah světla svíček, zatímco kupecký syn Yeralt se doslova koupal v jejich světle a jeho lesklé ozdoby házely odlesky do všech stran. Působil téměř dojmem, že mezi ně nepatří. Ostatní se mezi sebou bavili a vtipkovali. 
Když k nim dorazil Sartes a ostatní, všichni ztichli. Sartes si všiml změny v jejich chování. Dřív naslouchali Ance téměř nedobrovolně. Teď, po podařeném přepadu, byl v jejich očích vidět respekt. Dokonce i Anka se teď v Sartových očích jevila víc jako vůdce. Kráčela vzpřímeněji a zdálo se, že si víc věří. 
„Anka, Anka, Anka!“ začal Oreth a během chvilky se k němu přidali i ostatní, vyvolávali její jméno stejně, jako rebelové po bitvě. 
Sartes také začal skandovat její jméno, které se brzy neslo celou rozlehlou jeskyní. Přestali, až když si Anka pokynem ruky vyžádala ticho. 
„Vedli jsme si dobře,“ pronesla Anka s úsměvem. Byl to první úsměv, který u ní Sartes po bitvě viděl. Byla příliš vytížená odvážením raněných a padlých z pohřebiště. Měla talent všímat si věcí, které se v průběhu povstání náhle objevovaly. 
„ Takže? “ zeptal se Edrin. „Rozdrtili jsme je.“
Sartes slyšel plácnutí pěsti do otevřené dlaně, jak Edrin naznačoval, co provedli s imperiální armádou. 
„Zničili jsme je,“ souhlasil Yeralt, „díky tvému velení.“
Anka zavrtěla hlavou. „Porazili jsme je všichni společně. Porazili jsme je, protože všichni odvedli svůj díl práce. A protože nám Sartes přinesl jejich plány.“
Sartes cítil, jak ho otec postrkuje kupředu. Tohle nečekal. 
„Anka má pravdu,“ pronesl Oreth. „Dlužíme Sartovi naše poděkování. 
Přinesl nám plány a navíc to byl on, kdo přesvědčil odvedence, aby nebojovali na straně armády. To díky němu teď máme víc lidí.“
„Jen napůl vycvičených odvedenců,“ odporovala Hannah. „Ne skutečných vojáků.“
Sartes se na ni podíval. Vždycky si proti němu něco našla. Neměl ji rád, ale na tom nezáleželo. Oba byli součástí něčeho mnohem většího. Záleželo jen na revoluci. 
„Porazili jsme je,“ řekla Anka. „Vyhráli jsme bitvu, ale není to totéž jako svržení Impéria. Pořád nám ještě zbývá pořádný kus práce.“
„A oni mají ještě pořád spoustu vojáků,“ pronesl Yeralt. „Vleklá válka by nás všechny mohla hodně stát.“
„Teď počítáš drobné?“ obořil se na něj Oreth. „Tohle není nějaký obchod, kde by sis spočítal možné náklady a výnosy a teprve pak se rozhodl, co dál.“
Sartes vnímal jejich rozmrzelost. Když se poprvé dostal mezi rebely, čekal, že se bude jednat o jeden velký jednotný organismus, ve kterém každý myslí jen na to, jak porazit Impérium. Místo toho zjistil, že to jsou naprosto obyčejní lidé, kteří mají zcela obyčejné obavy, tužby, sny a naděje. To, že je Anka dokázala udržet i po Rexově smrti pohromadě, ho naplňovalo údivem. 
„Naopak, je to největší obchod, kterého bychom se kdy mohli zúčastnit,“
prohlásil Yeralt. „Vkládáme do něj vše, co máme. Riskujeme své životy v naději, že se všechno zlepší. Pokud to nevyjde, jsem ve stejném nebezpečí, jako vy.“
„Vyjde to,“ prohlásil Edrin. „Porazili jsme je jednou, porazíme je zas. Víme, kde a kdy se chystají útočit. Máme možnost si na ně pokaždé počíhat.“
„Můžeme udělat ještě víc než to,“ řekla Hannah. „Ukázali jsme lidem, že armádu dokážeme porazit. Tak proč teď nevyrazit a nevzít si zpět, co je naše?“
„Co máš na mysli?“ zeptala se Anka. Sartes cítil, že zvažuje její slova. 
„Získáme zpět vesnice jednu po druhé,“ pronesla Hannah. „Zbavíme se imperiálních vojáků, kteří v nich jsou, ještě před tím, než se Lucious přiblíží. 
Ukážeme lidem, jaké mají možnosti. Bude to pro něj pěkně nepříjemné překvapení, když se lidé postaví proti němu.“
„A co když je Lucious a jeho muži povraždí za to, že se mu postavili?“
odporoval Oreth. „Co pak?“
„Pak to jen dokáže, jak krutý je,“ nenechala se přesvědčit Hannah. 
„Nebo lidé uvidí, že je nedokážeme ochránit.“
Sartes se rozhlížel a s překvapením si uvědomil, že to ostatní myslí vážně. 
„Můžeme ve vesnicích nechat naše lidi, takže Luciovi nepodlehnou,“
navrhoval Yeralt. „Máme teď odvedence.“
„Pokud by na to došlo, proti armádě nemají šanci, nevydrží dlouho,“
odporoval Oreth. „Zemřou, stejně jako vesničané.“
Sartes věděl, že Oreth má pravdu. Odvedenci neměli takový výcvik jako nejdrsnější vojáci v armádě. Co bylo horší, vytrpěli si od vojáků tolik, že by je nejspíš vyděsil už pohled na ně. 
Viděl, že si Anka znovu vyžádala ticho. Tentokrát trvalo delší dobu, než se ozvala. 
„Oreth má pravdu,“ řekla. 
„Samozřejmě, že s ním souhlasíš,“ vyštěkla Hannah. 
„Souhlasím s ním, protože má pravdu,“ řekla Anka. „Nemůžeme jen tak přijít do vesnice, prohlásit, že je svobodná, a doufat v nejlepší. Dokonce ani s odvedenci nemáme dost bojovníků. Pokud se shromáždíme na jednom místě, Impérium bude mít nejistou možnost nás rozdrtit. Ale pokud se rozdělíme do jednotlivých vesnic, zcela určitě nás postupně zničí.“
„Pokud bychom přesvědčili dostatek vesnic, aby povstaly, a kdybych přesvědčil otce, aby najal žoldáky…“ ujal se slova Yeralt. Sartes si uvědomil, že nakonec myšlenku nedokončil. Ani kupcův syn neznal skutečné řešení. 
„Tak co?“ zeptala se Anka. „Pak nás bude dost? Pokud by to bylo takhle snadné, svrhli bychom Impérium už dávno.“
„Teď máme díky Berinovi lepší zbraně,“ podotkl Edrin. „A díky Sartovi známe plány nepřítele. Máme výhodu! Řekni jí to, Berine. Řekni jí o čepelích, které jsi vyrobil.“
Sartes pohlédl na otce a ten pokrčil rameny. 
„Je pravda, že jsem vyrobil dobré meče. A ostatní vyrobili spoustu docela použitelných. Je pravda, že někteří z vás teď budou mít brnění a nebude tak snadné vás zranit nebo zabít. Ale musím vám říct tohle: není to jen o mečích. Je to o rukách, které je drží. Každá ruka je jako čepel. Můžete být silní, jak chcete, ale pokud nejste zocelení uvnitř, při první příležitosti se zlomíte.“
Možná, že kdyby se ostatní nějakou dobu věnovali výrobě zbraní, pochopili by, jak vážně Berin svá slova myslel. Teď ale Sartes viděl, že je nepřesvědčil. 
„Co jiného můžeme dělat?“ zeptal se Edrin. „Nemůžeme svoji příležitost jen tak zahodit a čekat. Já říkám, že musíme začít sepisovat seznam vesnic k osvobození. Pokud nemáš lepší nápad, Anko.“
„Já mám,“ ozval se Sartes. 
Mluvil tišeji, než by si přál. S bušícím srdcem vykročil kupředu, překvapil sám sebe, že se odvážil promluvit. Až moc dobře si uvědomoval, že byl mnohem mladší než všichni ostatní v místnosti. Sehrál svoji úlohu během bitvy, dokonce už zabíjel, ale jedna jeho část stále měla pocit, že by tu neměl mluvit. 
„Takže vyřízeno,“ prohlásila Hannah. „Teď—“
„Řekl jsem, že mám lepší nápad,“ pronesl Sartes, tentokrát již hlasitěji. 
Ostatní se na něj podívali. 
„Nechte mého syna promluvit,“ ozval se Berin. „Sami jste prohlásili, že vám pomohl k jednomu vítězství. Možná, že vám teď pomůže zachránit si život.“
„Jaký je tvůj nápad, Sarte?“ zeptala se Anka. 
Všichni na něj upřeli pohledy a Sartes se přinutil mluvit hlasitěji. Říkal si, jak by asi promluvila Ceres. Také si vzpomněl na důvěru, kterou v něj Anka vložila už dřív. 
„Nemůžeme vyrazit do vesnic,“ pronesl Sartes. „Přesně to od nás čekají. 
Nemůžeme jen tak spoléhat na mapy, které jsem přinesl. Pokud si ještě neuvědomili, že známe jejich plány, uvědomí si to velmi brzy. Budou se nás snažit vylákat ven.“
„Tohle všechno už víme,“ řekl Yeralt. „Říkal jsi, že máš nějaký plán.“
Sartes se nenechal odradit. 
„Co kdyby tu byl způsob, jak zasáhnout Impérium na místě, na kterém to nečekají, a získat přitom nejlepší bojovníky? Co kdybychom dokázali lid přimět k povstání symbolickým vítězstvím, které by bylo mnohem větší než ochrana jedné vesnice?“
„Co máš na mysli?“ zeptala se Anka. 
„Musíme osvobodit bojepány z Arény,“ odpověděl Sartes. 
Následovalo dlouhé ticho. Všichni kolem na něj zírali, jeho nápad jim vyrazil dech. Sartes v jejich očích viděl pochybnosti a věděl, že musí mluvit dál. 
„Přemýšlejte nad tím,“ řekl. „Téměř všichni bojepáni jsou otroci. Šlechta je nechává umírat, jako by o nic nešlo. Většina z nich bude vděčná za možnost dostat se pryč. A navíc umí bojovat lépe než jakýkoli voják.“
„To je šílenost,“ odporovala Hannah. „Zaútočit jen tak uprostřed města…
Všude budou stráže.“
„Mně se to líbí,“ prohlásila Anka. 
Ostatní se na ni zadívali a Sartes cítil příval vděčnosti za její podporu. 
„Nebudou to čekat,“ dodala. 
V místnosti znovu zavládlo ticho. 
„A pak bychom nepotřebovali žoldáky,“ ozval se po chvíli Yeralt a zamnul si bradu. 
„Lidé povstanou,“ dodal Edrin. 
„Budeme to muset udělat v době Jatek,“ podotkl Oreth. „Jen v tu dobu jsou všichni bojepáni na jednom místě a uvidí to tak nejvíc lidí.“
„Před Měsíčním festivalem žádná Jatka nebudou,“ pronesl Berin. „To je za šest týdnů. A během šesti týdnů dokážu vyrobit spoustu zbraní.“
Tentokrát Hannah zůstala zticha. Pravděpodobně cítila, že ostatní mění názor. 
„Takže domluveno?“ zeptala se Anka. „Osvobodíme bojepány během Měsíčního festivalu?“
Sartes sledoval, jak jeden po druhém přikyvují. Nakonec přikývla i Hannah. 
Ucítil otcovu ruku na rameni. V jeho očích viděl záblesk souhlasu. To bylo vše, co potřeboval. 
Jen se modlil, aby je jeho plán všechny nezavedl do záhuby. 


KAPITOLA TŘETÍ
 
Ceres snila a ve svých snech viděla střetnutí ohromných armád. Viděla sebe samu, jak bojuje v jejich čele oděná do zbroje zářící ve slunečním světle. Viděla sebe samu, jak vede ohromný národ ve válce, která rozhodne o osudu celého lidstva. 
Při tom všem ale také viděla sebe samu, jak se rozhlíží a hledá svoji matku. 
Sáhla po meči a uvědomila si, že žádný nemá. 
S trhnutím se probudila. Byla noc, nekonečné moře, které se před ní rozprostíralo, bylo krásně ozářené měsícem. Zatímco se i s loďkou houpala na vlnách, neviděla nikde žádnou pevnou zemi. Jen hvězdy na nebi jí prozrazovaly, že pluje stále ve správném kurzu. 
Nad hlavou jí zářila známá souhvězdí. Viděla Dračí ocas přímo pod měsícem nízko nad obzorem. Pak také Prastaré oko, v jehož středu zářila jedna z nejjasnějších hvězd celé černé oblohy. Zdálo se, že loď, kterou jí lesní lidé napůl postavili a napůl nechali vyrůst, se nikdy neodchýlila od kurzu, dokonce ani když se Ceres zrovna nemohla věnovat kormidlu a odpočívala nebo jedla. 
Ceres si všimla podivných světel ve vodě na pravoboku. Vedle lodi se vodou vznášely světélkující medúzy jako nějaké podvodní mraky. Ceres spatřila rychle se pohybující obrys nějaké šípovitě tvarované ryby, která proplouvala hejnem a pokaždé chňapla po medúze a zmizela v hlubinách dřív, než se jí stihly ostatní dotknout svými žahavými úponky. Ceres je sledovala, dokud hejno nezmizelo v dálce. 
Snědla kousek sladkého, šťavnatého ovoce, kterým jí ostrované naplnili loď. 
Když odplouvala, zdálo se, že ho má dost na několik týdnů, ale teď už se jí zásoby nezdály tak velké. Uvědomila si, že myslí na vůdce lesních lidí, který jí od prvního okamžiku připadal svým zvláštním způsobem tak pohledný. A to i navzdory kletbě, kvůli které měl některé části kůže mechově zelené a jiné hrubé jako kůru stromu. Jestlipak zrovna teď na ostrově hraje svoji podivnou hudbu a myslí na ni? 
Všude kolem se začala z vody zvedat mlha, stále hustší a hustší. Odrážela zbytky měsíčního světla a současně blokovala výhled na noční nebe. Vířila a vlnila se kolem lodi, jako by se její chapadla přímo sápala po Ceres. Vzpomínky na Eoina neúprosně vedly ke vzpomínkám na Thana. Thana, který zemřel na pobřeží Haylonu ještě dřív, než mu Ceres stihla říct, že svá prohlášení nemyslela tak vážně. Když byla sama v lodi, nedokázala se odpoutat od myšlenek na to, jak
moc jí chybí. Láska, kterou k němu cítila, jí připadala jako dlouhá nit poutající ji k Delosu a táhnoucí ji zpět, i když Thanos už tam nebyl. 
Myšlenky na Thana ji bolely. Vzpomínka na něj jí připadala jako rána, která se nikdy nezhojí. Bylo toho tolik, co musela ještě udělat, ale nic z toho jí ho nevrátí. Bylo tolik věcí, které by mu řekla, kdyby tu byl s ní, ale on tu nebyl. 
Byla tu jen prázdnota vířící mlhy. 
Mlha se dál svíjela kolem lodi a Ceres si všimla ostrých kamenů trčících z vody. Některé byly jako noc černé a jako břitva ostré čediče, jiné hrály všemi barvami duhy a působily jako obrovské drahokamy zasazené do rozčeřeného modrého oceánu. Některé na sobě měly rýhy, které se po jejich obvodu vlnily ve spirálách, a Ceres si nebyla jistá, jestli jsou přírodního původu, nebo je vytvořila ruka nějakého dávného umělce. 
Je její matka někde za těmi kameny? 
Ta myšlenka naplnila Ceres vzrušením, zavířila v ní stejně jako mlha, která se vlnila kolem lodi. Konečně uvidí svoji matku. Svoji skutečnou matku. Ne tu, která ji vždy nenáviděla a která ji při první příležitosti prodala otrokáři. Ceres nevěděla, jaká to bude žena, ale i tak ji myšlenka na ni naplňovala vzrušením, zatímco naváděla loď mezi kameny. 
Loďky se zmocnily silné proudy a hrozily, že Ceres vytrhnou kormidlo z rukou. Kdyby neměla sílu, která pramenila z její vnitřní moci, zřejmě by kurz neudržela. Stáhla kormidlo ke straně a loďka zareagovala s téměř živoucí ladností. Proplula kolem jednoho kamene tak blízko, že se ho téměř dotkla. 
Proplouvala mezi kameny a s každým, kolem kterého proplula, stále víc myslela na to, jak se blíží ke své skutečné matce. Jaká asi bude? V Ceresiných představách byla jako zastřená v mlze, ale i tak měla Ceres své představy a naděje. Možná, že bude laskavá a něžná, milující. Bude mít všechny vlastnosti, které neměla její rádoby matka v Delosu. 
A co si o ní asi její matka pomyslí? Nad tím Ceres přemýšlela celou dobu, co kormidlovala loď skrz mlhu. Nevěděla, co ji čeká. Možná, že se na ni matka bude dívat jako na někoho, kdo neuspěl v Aréně. Na někoho, kdo nebyl ničím jiným než otrokem Impéria. Na někoho, kdo přišel o všechny, na kterých mu záleželo. Co když ji matka zavrhne? Co když bude hrubá, krutá nebo nenávistná? 
Nebo možná, jen možná, bude hrdá. 
Mlha kolem lodi zmizela tak prudce, jako by se zvedla opona, a moře kolem bylo náhle hladké jako sklo. Kolem nebyly už žádné kameny. Ceres okamžitě zjistila, že něco je jinak. Světlo měsíce bylo náhle mnohem jasnější, a navíc se kolem něj otáčela barevná mlhovina. Dokonce i hvězdy jako by se změnily. 
Ceres už neviděla známá souhvězdí na místech, kde čekala, že je spatří. Přes
obzor se řítila kometa a prozařovala ho ohnivě rudou barvou smíchanou se žlutou a dalšími barvami, které na světě neměly obdoby. 
A co bylo ještě zvláštnější, Ceres cítila, jak jí s krví v těle pulzuje i moc. Jako by reagovala na místo, na kterém se zrovna nacházela. Jako by se v ní rozpínala, otevírala a umožňovala jí poznat nové místo stovkami nových způsobů, o kterých předtím neměla ani tušení. 
Ceres viděla, jak se z vody vynořuje obrys. Něco dlouhého, hadovitého se zvedlo do vzduchu a vzápětí se to zřítilo zpět do vln, přičemž to rozstříklo obrovský gejzír vody. Stvoření se ještě na okamžik objevilo a Ceres měla dojem, že kolem proplouvá něco obrovského. Nakonec stvoření zmizelo pod hladinou. 
A z tvorů, kteří Ceres připadali jako ptáci vznášející se v měsíčním světle, se při bližším pohledu staly obrovské stříbřité můry, které byly větší než její hlava. 
Náhle Ceres ztěžkla víčka. Rychle proto upevnila kormidlo, lehla si a nechala spánek, aby ji přemohl. 
 
 
***
 
Probudila se za zvuku ptačího křiku. Zamrkala do slunečního světla a posadila se. Zjistila, že to nejsou ptáci. Dvě stvoření s těly velkých koček se jí vznášela nad hlavou za pomoci orlích křídel. Rozevírala podivné tlamy a vydávala nezvyklé zvuky. Nezdálo se ale, že se chtějí přiblížit. Kroužila kolem lodi, a nakonec zmizela v dálce. 
Ceres je sledovala a pohledem přitom zavadila o nízký obrys pevniny na obzoru, ke kterému stvoření mířila. Co nejrychleji vyskočila, napjala malou plachtu a snažila se zachytit vítr tak, aby ji hnal směrem k ostrovu. 
Obrys byl stále větší a větší, a když se Ceres přiblížila, zjistila, že jsou to zase kameny vystupující z moře. Nebyly ale stejné jako ty v mlze. Tyhle byly hranaté, vyrobené z duhového mramoru. Některé z nich vypadaly jako věže velkých staveb, které už dávno klesly do vln. 
Z vody trčel tak velký oblouk, že si Ceres nedokázala představit, co pod ním asi mohlo procházet. Když se podívala přes bok lodi, byla voda tak čistá, že viděla až na mořské dno. Moře tu nebylo hluboké a Ceres pod sebou viděla trosky dávno ztracených budov. Byly tak blízko, že by k nim Ceres mohla doplavat, kdyby na chvíli zadržela dech. Nakonec to ale neudělala. Jednak kvůli stvořením, které v poslední době viděla, a také kvůli tomu, co na ni čekalo dál. 
Tohle bylo ono. Ostrov, kde konečně najde odpovědi, které potřebovala. 
Místo, kde se naučí ovládat svoji sílu. 
A kde se konečně setká se svojí matkou. 


KAPITOLA ČTVRTÁ
 
Lucious švihl čepelí nad hlavou a vychutnával si odlesk, kterým zazářila v ranním slunci. Vzápětí sťal hlavu starci, který se mu postavil do cesty. Všude kolem padali rukama Luciových mužů k zemi další obyčejní lidé – ať už ti, kteří se odvážili vzdorovat, nebo ti, kteří byli tak hloupí, že byli na špatném místě ve špatnou dobu. 
Zatímco se kolem něj rozléhaly výkřiky, usmíval se. Měl rád, když se vesničané pokoušeli bránit. Poskytovalo to jemu i jeho mužům důvod, aby jim ukázal, jak moc slabí jsou v porovnání s ním. Kolik už jich zabil při nájezdech, jako byl tento? Neobtěžoval se počítáním. Proč by se měl zdržovat tím, že vůči lůze projeví jakýkoli zájem? 
Lucious se rozhlédl a sledoval, jak se vesničané rozutíkají. Pokynul několika mužům a ti se vydali je stíhat. Když utíkali, bylo to skoro ještě lepší, než když bojovali. Pak totiž byla výzva ulovit je jako zvěř, kterou stejně byli. 
„Přeješ si svého koně, výsosti?“ zeptal se jeden z jeho mužů, který mu přivedl jeho hřebce. 
Lucious zavrtěl hlavou. „Raději luk.“
Muž přikývl a podal Luciovi elegantní luk z bílého jasanu prokládaný rohovinou a zdobený stříbrem. Lucious založil šíp, napjal tětivu a vystřelil. 
V dálce se jeden z vesničanů zhroutil k zemi. 
Už nemuseli bojovat, ale to neznamenalo, že tu skončili. Ani zdaleka ne. 
Vesničané, kteří se skrývali, poskytovali Luciovi téměř stejné množství zábavy jako ti, kteří bojovali nebo se pokoušeli utíkat. Bylo tolik nejrůznějších způsobů, jak mučit ty, kteří vypadali, že mají nějaké zlato. Tolik způsobů, jak popravovat ty, kteří vypadali, že by mohli sympatizovat s rebely. Lámání v kole, oprátka, věznění v kleci… co to bude dnes? 
Lucious dal pokyn skupině svých mužů, aby začali vyrážet dveře. Líbilo se mu upalovat ty, kteří se snažili skrývat, ale uvědomoval si, že domy jsou cennější než jejich obyvatelé. Z jednoho domu vyběhla žena. Lucious ji chytil a ledabyle ji odhodil směrem k jednomu z otrokářů, kteří ho následovali, jako žraloci následují velrybářskou loď. 
Lucious vešel do vesnického chrámu. Kněz už ležel na podlaze a držel si v dlaních zlomený nos. Luciovi muži sbírali zlaté a stříbrné relikvie do pytlů. Do cesty se mu postavila žena v kněžské róbě, snažila se ho zastavit. Lucious si všiml záblesku plavých vlasů pod kápí a také pohledných rysů, což ho přimělo, aby se zastavil. 
„Tohle nemůžeš,“ vyhrkla žena. „Tady jsi v chrámu!“
Lucious ji chytil a strhl jí kápi, aby se na ni mohl lépe podívat. Ani zdaleka nevypadala tak dobře jako Stephania – žádná neurozená žena tak nemohla vypadat – ale vypadala dost podobně na to, aby ho na chvíli zabavila. Než ho začne nudit. 
„Vyslal mě tvůj král,“ prohlásil Lucious. „ Nezkoušej mi říkat, co můžu a nemůžu!“
Zkoušelo to až moc lidí v jeho životě. Zkoušeli ho omezovat, a přitom právě on byl jedinou osobou v Impériu, která se v ničem omezovat nemusela. Zkoušeli to dokonce i jeho rodiče, ale on bude jednoho dne vládnout. Bude z něj král, ať už je v knihovně napsané cokoli. I když si starý Cosmas myslel, že bude Lucious příliš hloupý na to, aby to pochopil. Thanos zjistí, kde je jeho místo. 
Lucious zajel rukou kněžce do vlasů a pevně je sevřel. I Stephania zjistí, kde je její místo. Jak si mohla dovolit jen tak se provdat za Thana, když měla na dosah prince, po kterém měla toužit? Ne, Lucious si už najde způsob, jak to všechno napravit. Rozdělí Stephanii a Thana tak snadno, jako odděloval hlavy od těl téhle chamradi. Pak si Stephanii vezme. Ať už proto, že nechtěl, aby ji měl Thanos, nebo proto, že bude perfektním doplňkem k jeho pozici. Užije si to. A do té doby mu jako obstojná náhrada poslouží tahle kněžka. 
Hodil ji jednomu ze svých mužů, aby ji hlídal, a vyrazil kupředu, aby se podíval, jaká další zábava ho ještě čeká v téhle mizerné vesnici. Když vyšel ven, spatřil dva ze svých mužů, jak ke stromu přivazují jednoho z vesničanů tak, aby měl široce rozpažené ruce. 
„Proč jste ho nechali naživu?“ zeptal se Lucious vojáků. 
Jeden z nich se usmál. „Tady Tor mi vyprávěl o jedné věci, kterou provádějí seveřané. Říkají tomu Krvavý orel.“
Luciovi se líbilo, jak to zní. Už se chtěl zeptat, jak se to přesně provádí, když zaslechl výkřiky jedné z hlídek, které nechal na stráži pro případ, že by se blížili rebelové. Lucious se podíval směrem, odkud zvuk přicházel, ale místo hordy lůzy spatřil jediného blížícího se jezdce na koni. Okamžitě poznal jeho zbroj. 
„Thanos,“ řekl si pro sebe. Luskl prsty. „No, zdá se, že dnešek bude zajímavější, než jsem si myslel. Přineste mi luk.“
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Thanos pobídl koně ostruhami, protože viděl, co se Lucious chystá udělat. 
Ať už měl při odchodu od Stephanie jakékoli pochybnosti, teď byly pryč. 
Zmizely, když viděl mrtvé vesničany, chamtivé otrokáře a bezbranného muže připoutaného ke stromu. 
Viděl, jak se Lucious rozkročil a natáhl luk. Thanos na okamžik nevěřil tomu, že to skutečně udělá, ale proč by ne? Lucious se ho přeci snažil zabít už dřív. 
Viděl, jak Lucious vypustil šíp, a pozvedl štít právě včas. Uslyšel kovový náraz hrotu a viděl, jak šíp spadl k zemi. Následoval druhý šíp. Ten už štít prorazil a zastavil se jen několik palců od Thanova obličeje. 
Thanos pobídl koně do ještě rychlejšího trysku a kolem prosvištěl třetí šíp. 
Viděl Lucia a jeho muže, jak mu uskakují z cesty, a projel přímo místem, kde ještě před chvílí stáli. Prudce zastavil a tasil meč zrovna ve chvíli, kdy Lucious po úskoku získal rovnováhu. 
„Thane, ty máš tedy na spěch. Kdo by si kdy myslel, že se na mě budeš tak těšit.“
Thanos namířil meč na Luciovo srdce. „Okamžitě toho nech, Lucie. 
Nenechám tě dál zabíjet náš lid.“
„Náš lid?“ obořil se na něj Lucious. „Je to můj lid, Thane. Můj a já si s ním můžu dělat, cokoli se mi zamane. Dovol mi krátkou ukázku.“
Thanos sledoval, jak Lucious tasil meč a vyrazil k muži přivázanému u stromu. Okamžitě si uvědomil, co se jeho nevlastní bratr chystá udělat, a pobídnul koně. 
„Zastavte ho,“ nařídil Lucious. 
Jeho muži ihned uposlechli. Jeden vykročil směrem k Thanovi a bodl mu kopím směrem k obličeji. Thanos kopí odrazil štítem a navíc ho přeťal mečem. 
Nakonec ještě skopl muže na zem. Druhého muže, který se ho pokoušel zastavit, bodl do ramene skrz kroužkovou zbroj. 
Postupoval stále kupředu i přes odpor Luciových mužů. Lucious se zatím blížil k oběti, kterou si vybral. Thanos švihl mečem po jednom z Luciových pohůnků a snažil se nezastavovat. O okamžik později na něj ale svým mečem zaútočil sám Lucious. Thanos jen tak tak stihl blokovat jeho úder štítem a vzduchem se rozlehl hlasitý třesk kovu o kov. 
Lucious chytil Thanův štít. 
„Jsi tak předvídatelný, Thane,“ řekl. „Soucit byl vždycky jednou z tvých slabostí.“
Pak zatáhl tak prudce, že strhl Thana ze sedla. Thanos se odkulil právě včas, aby se vyhnul výpadu mečem. Rychle vyprostil ruku z řemení štítu a chytil meč obouruč. Luciovi muži se znovu přibližovali. Thanos viděl, že je jeho kůň v pořádku, ale i tak ztratil výhodu jeho výšky. 
„Zabijte ho,“ rozkázal Lucious. „Pak to hodíme na povstalce.“
„V takových pokusech jsi dobrý, že ano?“ vyštěkl Thanos. „Škoda, že nikdy nedokážeš nic dokončit.“
Jeden z Luciových mužů se k němu rozběhl a mával přitom palicí s hroty. 
Thanos ukročil tak, aby ho muž nemohl zasáhnout, šikmo po něm seknul a pak zavířil mečem, aby si udržel odstup od ostatních. 
Snažili se k němu přiblížit rychle a ze všech směrů, jako by věděli, že ani jeden z nich nemá šanci Thana porazit v souboji jeden na jednoho. Thanos ustoupil tak, aby měl za zády stěnu nejbližšího domu a nepřátelé ho nemohli obklíčit. Teď měl poblíž tři muže – jednoho se sekerou, druhého s krátkým mečem a třetího se zbraní připomínající srp. 
Thanos nedělal velké výpady, pozorně je sledoval a dával si pozor, aby se ani s jedním z nich nepustil do delší potyčky, díky které by mohli ostatní proklouznout a dostat se mu na tělo. 
Muž po Thanově pravici se pokusil o výpad krátkým mečem. Thanos ho částečně vykryl a cítil, jak mu meč sklouzl po brnění. Šestý smysl mu poradil, aby se přikrčil zrovna ve chvíli, kdy mu nad hlavou zasvištěla sekera muže po levici. Thanos máchl mečem ve výšce mužových kotníků a srazil ho na zem. Pak bodnul dozadu a nahoru a uslyšel výkřik muže, který se na něj pokusil zaútočit zblízka. 
Muž se zakřivenou čepelí byl opatrnější. 
„Zaútočte! Zabijte ho!“ vykřikoval netrpělivě Lucious. „Nebo to radši udělám sám!“
Když se Lucious přidal do boje, zavířil Thanos mečem. Pochyboval, že by se přidal, kdyby neměl ještě dalšího muže, který by mu při útoku pomáhal, a možná ještě další na cestě. Všechno, co Lucious uměl, bylo jen zdržovat a Thanos nechtěl, aby ho nepřátelé přečíslili. 
Proto raději nečekal. Místo toho se vrhl do útoku. Prováděl výpad za výpadem, střídal údery proti Luciovi a proti muži, který mu pomáhal. Postupně si vytvořil určitý rytmus. Pak náhle vynechal, muž se srpovitou zbraní ho chtěl zablokovat, ale máchnul přitom jen do vzduchu. Thanos toho využil a čistě mu sťal hlavu. 
Pak okamžitě zaútočil na Lucia. Čepel se střetla s čepelí. Lucious po něm kopnul, ale Thanos ukročil stranou. Pak rukou hmátl po Luciovu meči a zachytil ho za záštitu. Prudce škubnul a vyrval mu meč z rukou. Vzápětí sekl z boku. 
Čepel se odrazila od Luciova hrudního plátu. Lucious tasil dýku a Thanos si přehodil meč v rukách. Teď ho držel za čepel, máchl jím nízko a záštitou ho zachytil jako hákem Luciovi pod kolenem. 
Trhnul a Lucious se zřítil na zem. Thanos mu drtivou silou vykopl dýku z rukou. 
„Zopakuj mi, že je soucit mojí velkou slabostí,“ pronesl Thanos a přiložil Luciovi špičku meče na krk. 
„To bys neudělal,“ prohlásil Lucious. „Snažíš se mě jen vystrašit.“
„Vystrašit tě?“ zeptal se Thanos. „Pokud bych si myslel, že by to stačilo, vystrašil bych tě k smrti už dávno. Ne, chystám se to celé ukončit.“
„Ukončit?“ zeptal se Lucious. „Tohle nekončí, Thane. Ne, dokud nevyhraju.“
„Tak na to bys čekal hodně dlouho,“ ujistil ho Thanos. 
Pozvedl meč. Musel to udělat. Lucia musel někdo zastavit. 
„Thane!“
Thanos se ohlédl. Byl to Stephaniin hlas. Ke svému úžasu ji skutečně uviděl. 
Blížila se k nim, sama na koni v plném trysku. Měla na sobě jednoduchý jezdecký úbor, na hony vzdálený elegantním šatům, které obvykle nosila. Podle neupraveného vzhledu se navíc dalo usuzovat, že se oblékala ve spěchu. 
„Thane, nedělej to!“ vykřikla, když se dostala blíž. 
Thanos sevřel meč ještě pevněji. „Po tom všem, co udělal, si myslíš, že si to nezaslouží?“
„Nejde o to, co si zaslouží,“ pronesla Stephania a seskočila při tom z koně. 
„Jde o to, co si zasloužíš ty. Pokud ho zabiješ, zabijí tě za to. Tak to chodí a já tě takhle nechci ztratit.“
„Poslechni ji, Thane,“ ozval se Lucious. 
„Buď zticha,“ vyštěkla Stephania. „Nebo ho chceš provokovat, aby tě skutečně zabil?“
„Někdo ho musí zastavit,“ prohlásil Thanos. 
„Ale ne takhle,“ trvala na svém Stephania. Thanos cítil dlaň, kterou mu položila na paži. Cítil, že mu tlačí ruku s mečem stranou. „Ne způsobem, při kterém pak zabijí i tebe. Přísahal jsi, že budeš můj po zbytek našich životů. 
Skutečně bys chtěl, aby to bylo tak krátce?“
„Stephanie—“ začal Thanos, ale ona ho nenechala domluvit. 
„A co já?“ zeptala se. „V jakém nebezpečí pak budu já, když můj manžel zabije následníka trůnu? Ne, Thane, přestaň s tím. Nedělej to. Kvůli mně.“
Kdyby ho o to požádal kdokoli jiný, Thanos by to nejspíš přešel. V sázce bylo příliš mnoho. Ale nemohl riskovat Stephaniin život. Bodl. Meč se zabodl do prachu jen palec od Luciovy hlavy. Lucious se v tu chvíli odvalil, vyskočil na nohy a utíkal ke koni. 
„Toho budeš litovat!“ zvolal ještě. „Přísahám, že toho budeš litovat!“


KAPITOLA PÁTÁ
 
Thanos se i se Stephanií vracel domů a už z daleka viděl stráže, které na něj čekaly u městské brány. Zvedl bradu a pokračoval v jízdě. Čekal to. A nechystal se utíkat. 
Stephania je samozřejmě viděla taky. Thanos si všiml, jak v sedle náhle ztuhla a během okamžiku změnila výraz z uvolněného ve formální. Bylo to, jako by si nasadila masku. Thanos ji bezděčně vzal za ruku, ve které svírala otěže. 
Strážní před nimi zkřížili halapartny, aby nemohli pokračovat v cestě. 
Thanos zastavil koně. Udržoval ho tak, aby byl mezi strážemi a Stephanií. To pro případ, že je Lucious nějakým způsobem přesvědčil nebo uplatil, aby na ně zaútočili. Viděl, že k nim přistupuje důstojník a salutuje jim na pozdrav. 
„Princi Thane, vítej zpátky v Delosu. Já a moji muži máme rozkaz doprovodit tě ke králi.“
„A co když si můj manžel nepřeje váš doprovod?“ zeptala se Stephania tónem, kterým by si mohla podmanit celé Impérium. 
„Odpusť, má paní,“ pronesl důstojník, „ale král své rozkazy formuloval dost jasně.“
Thanos pozvedl ruku dřív, než se Stephania stihla znovu ozvat. 
„Rozumím,“ řekl. „Půjdu s vámi.“
Strážní mu uvolnili cestu a k jejich cti je nutno dodat, že skutečně vypadali jako doprovod, kterým tvrdili, že mají být. Vedli je skrz Delos a Thanos si uvědomil, že cesta, kterou šli, byla jednou z nejkrásnějších ve městě. Drželi se ulic lemovaných stromy a honosnými domy šlechticů. Vyhýbali se nejhorším částem města, i když by tudy byla cesta kratší. Možná se chtěli pohybovat v bezpečnějších oblastech. Nebo si možná mysleli, že královští, jako jsou Thanos a Stephania, nechtějí vidět bídu ostatních lidí. 
Brzy se dostali až ke hradu. Strážní je provedli skrz brány a stájníci pak převzali jejich koně. Společná cesta hradem byla více omezující. Byla kolem nich spousta stráží a v úzkých chodbách bylo těsno. Stephania vzala Thana za ruku a ten ji jemně stisknul, aby ji ujistil, že je stále s ní. 
Když dorazili ke královským komnatám, postavili se jim do cesty příslušníci královy tělesné stráže. 
„Král si přeje mluvit s princem Thanem o samotě,“ pronesl jeden z nich. 
„Jsem jeho žena,“ pronesla Stephania tónem, o kterém Thanos předpokládal, že by kohokoli donutil uskočit Stephanii z cesty. 
Nezdálo se ale, že by měl jakýkoli vliv na královu osobní stráž. „I přesto.“
„Bude to v pořádku,“ řekl Thanos. 
Když vstoupil do komnaty, král už na něj čekal. Sám král Claudius. Stál opřený o meč, jehož jílec tvořila spletená chapadla obrovského krakena. Meč byl tak dlouhý, že králi sahal téměř k hrudi. Thanos nepochyboval, že čepel je ostrá jako břitva. Pak uslyšel klapnutí zavíraných dveří. 
„Lucious mi řekl, co jsi udělal,“ řekl král. 
„Je mi jasné, že běžel rovnou za tebou,“ odpověděl Thanos. „Řekl ti taky, co tou dobou dělal on?“
„Dělal to, co měl nařízeno,“ vyštěkl král, „aby se vypořádal s rebelií. Přesto jsi vyrazil za ním a zaútočil na něj. Zabil jsi jeho muže. Prý jsi ho porazil díky nějakému špinavému triku a zabil bys ho, kdyby se neobjevila a nezasáhla Stephania.“
„Jak masakrování vesničanů zastaví rebely?“ odporoval Thanos. 
„Zajímáš se víc o vesničany než o své vlastní činy,“ pronesl král Claudius. 
Pozvedl meč, jako by ho chtěl potěžkat. „Útok na králova syna je zrada.“
„ Já jsem králův syn,“ připomněl mu Thanos. „Nepopravil jsi Lucia, když se mě pokusil zabít.“
„Tvůj původ je také jediným důvodem, proč jsi stále naživu,“ odpověděl král. „Jsi můj syn, ale to je i Lucious. Přestaň mu vyhrožovat.“
V Thanovi se vzedmula vlna hněvu. „Nikdy nic nedostanu. Nemůžu ani přiznat, kdo jsem.“
V rohu místnosti stály sochy znázorňující slavné předky z královského rodokmenu. Byly stranou, téměř jako kdyby byly schválně schované. Jako by si král nechtěl připomínat, odkud pochází. Přesto na ně Thanos ukázal. 
„Lucious se na ně může podívat a nárokovat si díky nim postavení sahající až do doby, kdy Impérium vzniklo,“ pronesl. „Může si nárokovat postavení díky všem, kteří získali trůn v době, když Prastaří opustili Delos. A co mám já? 
Nejasné drby o mém původu? Napůl zapomenuté vzpomínky na rodiče, o kterých ani nevím, jestli jsou skutečné?“
Král Claudius přešel na druhou stranu místnosti, kde měl své křeslo. Posadil se do něj a položil si meč na kolena. 
„Máš čestné místo u dvora,“ řekl. 
„Čestné místo u dvora?“ odpověděl Thanos. „Mám místo náhradního prince, o které nikdo nestojí. Lucious se mě na Haylonu možná pokusil zabít, ale byl jsi to v první řadě ty, kdo mě tam poslal.“
„Rebelie musí být potlačena, ať se rozhoří kdekoli,“ nedal se král. Thanos ho sledoval, jak přejíždí palcem po ostří meče na kolenou. „To sis musel uvědomit.“
„Já si toho uvědomil,“ prohlásil Thanos a přešel po místnosti, aby se zastavil před svým otcem. „Uvědomil jsem si, že by ses mě raději zbavil, než aby ses ke
mně znal. Jsem tvůj nejstarší syn. Dle zákonů království bych měl být tvým následníkem. Nejstarší syn byl dědicem trůnu už od prvních dnů Delosu.“
„Nejstarší žijící syn,“ pronesl král tiše. „Myslíš si, že bys přežil, kdyby to lidé věděli?“
„Nesnaž se předstírat, že jsi mě chránil,“ odpověděl Thanos. „Chránil jsi jen sám sebe.“
„Raději to, než bojovat celý život za lidi, kteří si to ani nezaslouží,“ řekl král. 
„Víš, jak to vypadá, když pobíháš kolem a snažíš se chránit vesničany, kteří by měli znát své místo?“
„Vypadá to tak, jako že se o ně někdo stará!“ vykřikl Thanos. Nemohl si pomoct a musel zvýšit hlas. Zdálo se, že je to jediná možnost, jak přinutit otce, aby se nad tím zamyslel. Možná, že ho pak pochopí, možná, že se pak Impérium změní k lepšímu. „Vypadá to, jako že jejich vládci nejsou nepřátelé, kteří je touží vyvraždit, ale jsou to lidé, které by měli respektovat. Vypadá to, jako by pro nás jejich životy něco znamenaly, a že pro nás nejsou jen hračky na naše oslavy!“
Když Thanos domluvil, byl král dlouhou dobu zticha. Thanos v jeho očích viděl zuřivost. To bylo v pořádku. Téměř se to vyrovnalo hněvu, který cítil Thanos. 
„Poklekni,“ pronesl král nakonec. 
Thanos zaváhal jen na okamžik, ale i to očividně stačilo. 
„Poklekni!“ vykřikl král. „Nebo chceš, abych tě k tomu přinutil? Ještě pořád jsem tu králem já!“
Thanos poklekl na tvrdou kamennou podlahu před královým křeslem. 
Sledoval, jak král s obtížemi zvedá meč. Jako by už uplynula dlouhá doba od chvíle, kdy to dělal naposledy. 
Thanos myšlenkami zabloudil k meči, který měl u svého boku. 
Nepochyboval, že kdyby došlo na souboj mezi ním a králem, zvítězil by. Byl mladší, silnější a trénoval s těmi nejlepšími bojovníky, kteří kdy stanuli v Aréně. 
Znamenalo by to ale zabít svého otce. Víc než to, skutečně by to byla zrada. 
„V životě jsem se naučil hodně věcí,“ pronesl král stále s mečem v rukách. 
„Když jsem byl ve tvém věku, byl jsem stejný jako ty. Byl jsem mladý, byl jsem silný. Bojoval jsem a bojoval jsem dobře. Zabíjel jsem muže v bitvách, zabíjel jsem muže v soubojích v Aréně. Snažil jsem se bojovat za všechno, o čem jsem si myslel, že je správné.“
„Co se s tebou stalo?“ zeptal se Thanos. 
Král zkřivil rty do úšklebku. „Poučil jsem se. Zjistil jsem, že když jim dáš možnost, lidé k tobě nepřijdou, aby ti pomohli vstát. Místo toho tě roztrhají na kusy. Zkoušel jsem prokazovat soucit a pravdou je, že to nebylo nic víc než
bláznovství. Když se ti někdo postaví, musíš ho zničit. Protože pokud ho nezničíš, zničí on tebe.“
„Nebo z něj uděláš svého přítele,“ řekl Thanos, „a on ti pomůže udělat svět lepším.“
„Přítele?“ zeptal se král a zvedl meč o kousek výš. „Mocní lidé nemají přátele. Mají spojence, služebníky a patolízaly, ale ani na chvilku si nemysli, že se k tobě nemohou obrátit zády. Rozumný člověk je udržuje na místě, na které patří, jinak je bude sledovat, jak proti němu povstanou.“
„Lidé si zaslouží víc než to,“ nedal se Thanos. 
„Myslíš si, že lidé dostávají to, co si zaslouží?“ vykřikl král Claudius. 
„Dostanou to, co si vezmou! Mluvíš, jako by sis myslel, že lůza je nám rovná. 
Není. Už od narození jsme vychováváni tak, abychom jim vládli. Jsme vzdělanější, silnější, ve všech směrech lepší. Chtěl bys ubytovat prasečkáře ve svém sousedství, zatímco já jim chci ukázat, že patří do svých chlívků. Lucious to pochopil.“
„Lucious chápe pouze krutost,“ pronesl Thanos. 
„A právě krutost je potřeba k vládnutí!“
Thanos pak sledoval, jak král máchl mečem. Možná se měl přikrčit. Možná by dokonce stihl sáhnout po svém meči. Místo toho ale zůstal klečet a sledoval, jak meč opsal široký oblouk směrem k jeho krku a ve slunečním světle se přitom leskl. 
Zastavil se ještě před tím, než mu přesekl krk, ale ne příliš daleko. Thanos cítil štípnutí, když se ostří dotklo jeho kůže, ale ani se nepohnul, i když chtěl. 
„Ani ses nezachvěl,“ konstatoval král. „Málem jsi ani nemrknul. Lucious by se pohnul. Pravděpodobně by škemral o život. To je jeho slabost. Ale Lucious má sílu dělat to, co je nutné, aby si udržel v rukou vládu. To proto je následníkem trůnu on. Dokud nevytěsníš slabost ze svého srdce, nepřijmu tě jako svého syna. Neprohlásím tě za vlastního. A pokud znovu napadneš mého právoplatného syna, přijdeš o hlavu. Rozumíš?“
Thanos vstal. Měl dost klečení před tímhle mužem. „Rozumím, otče. 
Naprosto ti rozumím.“
Obrátil se a vyrazil ke dveřím. Nečekal na královo svolení. Co by asi tak jeho otec mohl udělat? Kdyby ho zavolal zpátky, vypadal by kvůli tomu jako slaboch. Thanos vykročil ven, Stephania tam na něj stále čekala. Vypadala, že si kvůli okolostojícím strážím stále udržela svůj netečný výraz, ale když Thanos vyšel ven, přiběhla k němu. 
„Jsi v pořádku?“ zeptala se ho a položila mu ruku na tvář. Pak jí sklouzla níž, a nakonec ji odtáhla. Thanos si všiml, že na ní má krev. „Thane, ty krvácíš!“
„To je jen škrábnutí,“ ujistil ji Thanos. „Z předchozího boje mám nejspíš horší.“
„Co se tam stalo?“ zeptala se Stephania. 
Thanos se přinutil k úsměvu, ale ten byl kyselejší, než zamýšlel. „Jeho výsost se rozhodla, že mi připomene moje místo. Že ať už jsem princ nebo ne, zdaleka pro něj nemám takovou hodnotu jako Lucious.“
Stephania mu položila ruce na ramena. „Říkala jsem ti to, Thane. Byla to chyba. Nemůžeš tolik riskovat. Musíš mi slíbit, že mi budeš věřit, a že už nikdy neuděláš podobnou hloupost. Slib mi to.“
Souhlasně přikývl. 
„Kvůli tobě, má lásko. Slibuji.“
Myslel to vážně. Jen tak vyrazit za Luciem a bojovat s ním nebyla správná strategie. Nedosáhl toho, co potřeboval. Lucious nebyl problém. Celé Impérium bylo problém. Na chvíli doufal, že by mohl krále přesvědčit, aby změnil jeho uspořádání, ale pravdou bylo, že jeho otec nechtěl nic měnit. 
Ne, jedinou možností, kterou teď měl, byla pomoc rebelům. Nejen rebelům na Haylonu, ale všem rebelům v Impériu. Sám o sobě toho Thanos nemohl moc dokázat, ale společně by se jim mohlo podařit Impérium svrhnout. 


KAPITOLA ŠESTÁ
 
Ať už se Ceres na Ostrově za mlhou podívala na cokoli, naplňovalo ji to úžasem nad podivnou krásou. Viděla jestřáby s duhově zbarveným peřím, kteří lovili drobná zvířátka na zemi, zatímco je samotné lovili zvláštní okřídlení hadi, kteří pak přistávali na věžích z bílého mramoru. 
Procházela smaragdově zelenou trávou ostrova a zdálo se, jako by přesně věděla, kam má jít. Ve své vizi viděla sebe samu na vrcholku hory v dálce. Tam, kde k nebi trčely duhově zbarvené věže jako nějaká obrovská zvířata. 
Cestou míjela nejrůznější květiny, a když se sklonila, aby se jich dotkla, ucítila pod prsty tvrdý kámen. Jejich okvětní lístky byly skutečně z kamene, tenkého jako rybí šupina. Podařilo se někomu vytesat takhle jemné květiny, nebo takto kamenné už vyrostly? Už když si tu možnost představila, došlo jí, jak podivné tohle místo ve skutečnosti bylo. 
Ceres pokračovala v chůzi a neustále mířila k místu, kde, jak věděla… jak doufala… na ni bude čekat její matka. 
Dorazila na úpatí hory a začala výstup vzhůru. Všude kolem ní ostrov pulzoval životem. Včely bzučely v trávě. Jelenu podobné stvoření s křišťálovými rohy tam, kde by mělo mít paroží, si Ceres dlouze prohlíželo, a nakonec odskákalo pryč. 
V dohledu ale nebyli vůbec žádní lidé, navzdory tomu, že všude kolem bylo vidět spoustu budov. Ta nejbližší působila stejným dojmem, jako prázdná místnost, kterou všichni opustili teprve před krátkou chvílí. Ceres pokračovala ve výstupu na horu, na místo, kde věže tvořily kruh kolem rozlehlého travnatého kruhu. Mezerami mezi nimi bylo vidět na celý zbytek ostrova. 
Ceres si ale výhled neužívala. Místo toho zírala přímo do středu kruhu. Stála v něm postava v čistě bílé róbě. Oproti Ceresině vizi, tahle postava nebyla v mlze, ani rozostřená. Stála tam a byla vidět stejně jasně, jako samotná Ceres. 
Ta udělala několik kroků kupředu, až jí byla téměř na dosah. Postava mohla být jen jedinou osobou. 
„Matko?“
„Ceres.“
Postava v róbě se vrhla kupředu ve stejnou chvíli jako Ceres. Těžce se srazily v drtivém objětí, které, jak se zdálo, vyjadřovalo všechny věci, které Ceres nedokázala vyslovit: jak moc se na tuhle chvíli těšila, jak moc lásky cítila, jak úžasné bylo se setkat se ženou, kterou do té doby viděla jen ve svých představách. 
„Věděla jsem, že přijdeš,“ pronesla žena, její matka, když od sebe ustoupily. 
„Ale něco vědět je pořád ještě něco jiného než tě skutečně vidět.“
Sňala si kápi a Ceres připadalo téměř nemožné, že by to mohla být její matka. Možná sestra, protože měly obě stejné rysy, stejné vlasy. Ceres se zdálo, jako by se dívala do zrcadla. Žena vypadala příliš mladě na to, aby mohla být Ceresinou matkou. 
„Nerozumím tomu,“ řekla Ceres. „ Ty jsi má matka?“
„To jsem.“ Znovu se naklonila, aby Ceres objala. „Vím, že to působí zvláštně, ale je to pravda. Můj druh může žít velmi dlouho. Já jsem Lycine.“
Jméno. Ceres konečně zjistila, jak se její matka skutečně jmenuje. 
Z nějakého důvodu jí to připadalo důležitější než všechno ostatní dohromady. Už kvůli tomu stálo za to sem dorazit. Chtěla by tu s ní stát a jen se na ni dívat klidně do skonání světa. Ale měla také spoustu otázek. Tolik, že je začala chrlit jednu za druhou. 
„Co je tohle za místo?“ zeptala se. „Proč tu jsi tak sama? Počkej, co jsi myslela tím svým druhem?“
Lycine se usmála a posadila se na trávu. Ceres ji napodobila a také si sedla. 
Uvědomila si přitom, že pod nimi není jen tráva. Všimla si fragmentů kamene, které se skrývaly pod ní. Byly uspořádané do mozaiky, ale už dávno ji pokrylo okolní rostlinstvo. 
„Není snadné zodpovědět všechny tvé otázky,“ pronesla Lycine. „Obzvlášť, když já sama mám spoustu otázek. Zajímáš mě ty, tvůj život. Zajímá mě všechno, Ceres. Ale zkusím ti odpovědět. Uděláme to tedy postaru? Odpověď za odpověď?“
Ceres nevěděla, co na to říct, ale zdálo se, že její matka ještě neskončila
„Vyprávějí si lidé tam venku stále ještě příběhy o Prastarých?“
„Ano,“ odpověděla Ceres. Vždycky raději poslouchala příběhy o bojepánech a jejich úspěších v Aréně, ale samozřejmě zaslechla něco i o Prastarých. Těch, kteří tu byli ještě před příchodem lidí. Těch, kteří někdy vypadali úplně stejně jako lidé a někdy úplně jinak. Těch, kteří toho tolik vybudovali a pak to ztratili. 
„Moment, chceš tím říct, že jsi—“
„Jedna z Prastarých, přesně tak,“ odpověděla Lycine. „Tohle bylo jedno z míst, které nám patřilo, než… no, stále ještě jsou věci, o kterých je lepší nemluvit. Navíc mi teď dlužíš odpověď. Takže mi řekni, jaký byl tvůj život. 
Nemohla jsem být s tebou, ale strávila jsem hodně času tím, že jsem si představovala, jaký pro tebe asi bude.“
Ceres se pokusila vše popsat, i když nevěděla, kde vlastně začít. Řekla Lycine o tom, jak vyrůstala s otcem, jak mu pomáhala v kovárně. Vyprávěla o
svých bratrech. Vyprávěla o povstání a o Aréně. Dokonce se přiměla, aby vyprávěla o Rexovi a Thanovi, i když se přitom několikrát zakoktala a bylo jí do pláče. 
„Ach, zlatíčko,“ pronesla její matka a vzala její ruce do dlaní. „Tak moc bych si přála, abych tě téhle bolesti mohla ušetřit. Přála bych si, abych mohla být s tebou.“
„Proč jsi nemohla?“ zeptala se Ceres. „To jsi celou dobu strávila tady?“
„Přesně tak,“ odpověděla Lycine. „Tohle bylo jedno z míst, která kdysi patřila mému lidu. Ostatní ho opustili. Dokonce i já ho opustila. Na nějakou dobu. V posledních letech je z něj ale jakási svatyně. A také místo, na kterém můžeš čekat.“
„Čekat?“ zeptala se Ceres. „Tím myslíš na mě?“
Viděla, jak její matka přikývla. 
„Když lidé mluví o předpovídání budoucnosti, myslí si, že je to dar,“ řekla Lycine, „ale ve skutečnosti je to také prokletí. Když víš, co se stane, ztrácíš možnost volby, kterou bys měla, kdybys to nevěděla. Nezáleží na tom, jak moc si přeješ…“ Lycine zavrtěla hlavou a Ceres viděla smutek, který jí zahalil tvář. 
„Teď není čas na lítost. Mám tu svoji dceru a máme jen málo času naučit tě to, kvůli čemu jsi sem přišla.“
Usmála se a sevřela Ceresinu dlaň. 
„Pojď se mnou.“
 
 
***
 
Ceres měla pocit, jako by během procházky s matkou po magickém ostrově uplynuly celé dny. Výhled byl skutečně dech beroucí. A navíc byla se svojí skutečnou matkou. Bylo to jako ve snu. 
Když šly, bavily se hlavně o moci, kterou Ceres měla. Ceresina matka se snažila vysvětlit, odkud pochází a jak funguje, a Ceres se to snažila pochopit. 
Nejpodivnější bylo, že když matka mluvila, Ceres se zdálo, jako by ji její slova přímo nabíjela novou mocí. 
Dokonce i teď, zatímco šly, cítila Ceres, jak se v ní moc vzdouvá a převaluje se jako dým, když jí matka položila ruku na rameno. Musela se naučit, jak to ovládat. Přišla sem, aby se naučila svoji moc používat, ale ve srovnání s radostí ze shledání s matkou to vypadalo jako úplně nepodstatná záležitost. 
„To naše krev ti poskytuje moc,“ pronesla Lycine. „Ostrované se ti snažili pomoct ji odemknout, že ano?“
Ceres pomyslela na Eoina a na všechna podivná cvičení, která s ním absolvovala. „Ano.“
„Na lidi, kteří nejsou naší krve, chápou svět docela dobře,“ řekla Lycine. 
„Ale jsou věci, které ti nemohou ukázat dokonce ani oni. Už jsi z něčeho udělala kámen? Je to jedno z mých nadání, takže předpokládám, že ho budeš mít i ty.“
„Udělala kámen?“ zeptala se Ceres. Nechápala, co tím Lycine myslí. „Zatím se mi podařilo něčím pohnout. Byla jsem rychlejší, silnější. A taky—“
Nechtěla to doříct. Nechtěla, aby si o ní matka myslela něco špatného. 
„A tvá moc zabíjela, když ti někdo nebo něco chtělo ublížit?“ pronesla Lycine. 
Ceres přikývla. 
„Za to se nemusíš stydět, dceruško. Zatím jsem tě příliš často neviděla, ale vím, jaký je tvůj osud. Jsi dobrý člověk. Tak dobrý, jak jsem jen mohla doufat. A co se týká proměny věcí v kámen …“
Došly na louku plnou purpurových a žlutých květin. Ceres přihlížela, když její matka utrhla jednu malou květinku s hedvábně jemnými okvětními plátky. 
Cítila, jak se moc její matky pohybuje a mění, jak se chvěje. Všechno jí připadalo podivně známé, ale mnohem víc usměrněné, vytvarované a přirozené. 
Rostlinu pokryl kámen, jako když mráz pokrývá okno. Nešlo ale jen o povrch, rostlina zkameněla úplně celá. Ve stejném okamžiku, kdy to začalo, bylo zároveň po všem. Ceresina matka držela v rukou stejnou kamennou květinu, jakou Ceres už na ostrově viděla. 
„Cítila jsi to?“ zeptala se Lycine. 
Ceres přikývla. „Ale jak jsi to dokázala?“
„Vnímej to znovu.“ Utrhla další květinu a tentokrát ji v kámen měnila neskutečně pomalu. Z květiny se stala věc s mramorovými okvětními lístky a žulovým stonkem. Ceres se snažila vnímat pohyby moci, které vyvolávala její matka, a bylo to, jako by se to její vlastní moc snažila napodobit. 
„Dobře,“ řekla Lycine. „Tvá krev už ví. Zkus to sama.“
Předala květinu Ceres. Ta se začala soustředit, snažila se uchopit moc uvnitř a stlačit ji do stejné formy, jakou cítila u své matky. 
Květina vybuchla. 
„No,“ zasmála se Lycine, „tak tohle jsem nečekala.“
Reagovala úplně jinak, než by reagovala matka, se kterou Ceres vyrůstala. Ta totiž Ceres tloukla i za ta nejmenší selhání. Lycine jí prostě jen podala další květinu. 
„Uvolni se,“ řekla. „Už víš, jak bys to měla cítit. Uchop ten pocit. Přestav si ho. Přeměň ho ve skutečnost.“
Ceres se pokusila to provést. Snažila se myslet na to, co cítila, když její matka měnila květinu v kámen. Uchopila ten pocit a naplnila ho mocí, podobně jako kdyby její otec plnil formu roztaveným železem ve slévárně. 
„Otevři oči, Ceres,“ požádala ji Lycine. 
Ceres si ani neuvědomovala, kdy je zavřela. Když to ale uslyšela, přiměla se je otevřít a podívat se na květinu. Přesto se bála, co uvidí. Pohled do vlastní dlaně jí vyrazil dech. Nemohla tomu uvěřit. V ruce držela naprosto perfektní zkamenělou květinu. Zdálo se, že z ní svojí mocí vytvořila čedič. 
„To jsem byla já?“ zeptala se Ceres. Dokonce i přes to, co všechno už dokázala, se jí to zdálo téměř nemožné. 
„Ano, ty,“ odpověděla její matka a Ceres v jejím hlase slyšela hrdost. „Teď už tě jen musíme naučit, abys přitom nezavírala oči.“
To chtělo spoustu času a spoustu dalších květin. Přesto si Ceres uvědomila, že ji cvičení vlastně baví. Ještě víc než to – pokaždé, když se při jejích úspěších matka pousmála, cítila Ceres příval lásky. Dokonce, i když se minuty protáhly v hodiny, stále pokračovala v nácviku. 
„Ano,“ prohlásila nakonec její matka, „tahle je perfektní.“
Ale bylo to ještě mnohem víc. Pro Ceres teď bylo snadné uchopit svoji vnitřní moc. Snadné ji vyvolat. Snadné pomocí ní změnit květinu v dokonalou kamennou krásu. Když ale příval radosti opadl, uvědomila si Ceres, jak moc je unavená. 
„To je v pořádku,“ pronesla její matka a vzala ji za ruku. „Tvoje moc vyžaduje spoustu snahy a sil. Dokonce i ti nejsilnější z nás mají své limity.“
Usmála se. „Ale ty už svoji moc znáš. Vzedme se v tobě, když tě někdo ohrožuje, nebo když ji sama vyvoláš. A bude toho ještě víc.“
Ceres ucítila záchvěv moci své matky a uvědomila si celý potenciál, který její moc měla. Kamenné budovy a zahrady teď vnímala v úplně novém světle. 
Jako věci, které byly postaveny za pomoci oné moci, vytvořené způsobem, jaký žádný člověk nemohl pochopit. Z nějakého důvodu si teď připadala celá. Úplná. 
Z výrazu její matky se ale část radosti vytratila. Ceres slyšela, jak si povzdechla. 
„Co se děje?“ zeptala se Ceres. 
„Jen bych si přála, abychom spolu mohly strávit víc času,“ řekla Lycine. 
„Moc ráda bych tě provedla všemi věžemi a vyprávěla ti o historii mého lidu. 
Moc ráda bych si vyslechla všechno o tom Thanovi, kterého jsi tolik milovala, a ukázala bych ti zahrady, jejichž stromy nikdy nespatřily sluneční světlo.“
„Tak to udělej,“ pronesla Ceres. Měla pocit, že tu může zůstat na věky. 
„Ukaž mi to všechno. Vyprávěj mi o minulosti. Vyprávěj mi o mém otci a o tom, co se stalo, když jsem se narodila.“
Lycine ale zavrtěla hlavou. 
„To je věc, na kterou ještě nejsi připravená. Jak už jsem ti řekla dřív, osud může být jako vězení, zlatíčko, a tebe čeká větší osud než většinu ostatních.“
„Viděla jsem jeho záblesky,“ přiznala Ceres a vzpomněla si na sny, které se k ní vracely na lodi cestou k ostrovu. 
„Pak víš, proč tu nemůžeme zůstat jako rodina, ať si to přejeme sebevíc,“
pronesla její matka. „I když možná, že si to pro nás budoucnost stále ještě chystá. To a ještě víc.“
„Přesto ale musím nejdřív odejít, že?“ zeptala se Ceres. 
Lycine souhlasně přikývla. 
„Přesně tak,“ řekla. „Musíš se vrátit tam, odkud jsi přišla, Ceres. Musíš se vrátit a osvobodit Delos z nadvlády Impéria. Tak, jak ti bylo předurčeno.“


KAPITOLA SEDMÁ
 
Stephania ani nemohla uvěřit tomu, že s Thanem byli svoji už šest týdnů. 
Vzhledem k tomu, že přišel Měsíční festival, muselo to tak být. Šest týdnů radosti a štěstí. Každý týden byl tak úžasný, jak si jen mohla přát. 
„Vypadáš úžasně,“ řekla, když si prohlédla Thana od hlavy až k patě. Sdíleli teď společné komnaty. V temně rudém hedvábí zdobeném rubíny a červeným zlatem vypadal jako postava z jiného světa. Stephania někdy ani nemohla uvěřit tomu, že ho skutečně získala. 
„Vypadám, jako bych byl celý od krve,“ odpověděl suše Thanos. 
„Což je tak nějak účel, vzhledem k tomu, že se festival pořádá u příležitosti krvavého měsíce,“ podotkla Stephania. Naklonila se k němu, aby ho políbila. 
Líbilo se jí, že to může udělat, kdykoli se jí zachce. Kdyby měli víc času, možná by toho udělala ještě mnohem víc. 
„Ani moc nezáleží na tom, co si obléknu,“ pronesl Thanos. „Když tě mám po boku, nikdo ze sálu z tebe nespustí oči.“
Jiný muž by svůj kompliment možná pronesl vzletněji, ale na upřímnosti, s jakou ho pronesl Thanos, něco bylo. Pro Stephanii to znamenalo víc než všechny pečlivě sestavené básně světa. 
Krom toho, ona opravdu těžce pracovala na tom, aby získala ty nejkrásnější šaty z celého Delosu. Třpytily se všemi odstíny rudé, jako by byly ze živého plamene. Dokonce uplatila krejčího, aby se ujistila, že původní šaty, určené pro ženu z nižších vrstev šlechty, se nezvratně opozdí. 
Stephania nabídla Thanovi paži a on ji přijal. Vedl ji dlouhou hradní chodbou směrem k velké hodovní síni, ve které měli svatbu. Opravdu už to bylo šest týdnů, co byli svoji? Šest týdnů většího štěstí, než jaké kdy Stephania čekala. 
Společně žili v komnatách, které královna vyhradila pouze pro ně. Dokonce kolovaly zvěsti, že král plánuje Thanovi přenechat sídlo nedaleko města. Šest týdnů, kdy byli nejsledovanějším párem ve městě. Kamkoli přišli, budili rozruch. 
Stephania si to užívala. 
„Pamatuj si, že nesmíš Luciovi jednu vrazit hned, jak ho dnes uvidíš,“
pronesla Stephania. 
„Tomu pokušení odolávám celou dobu a zatím jsem vždy vydržel,“
odpověděl Thanos. „Neměj obavy.“
Stephania se ale obávala, že Thanos neodolá. Nechtěla riskovat, že přijde o svého manžela. Nechtěla, aby ho popravili za to, že napadl následníka trůnu. 
Nejen kvůli tomu, do jaké pozice by to stavělo ji. Kdysi ho možná chtěla získat
kvůli postavení, které sňatkem s ním získala, ale teď… teď ji samotnou překvapilo, když si uvědomila, že ho skutečně miluje. 
„Princ Thanos a jeho žena, paní Stephania!“ oznámil herold jejich příchod. 
Stephania se při jeho slovech usmála a položila hlavu Thanovi na rameno. 
Nemohla se nabažit toho, jak to zní. 
Rozhlédla se po místnosti. Během jejich svatby byla celá místnost zahalena v bílé barvě, ale teď ji celou pokrývala rudá a černá výzdoba. Víno ve sklenkách bylo krvavě rudé, maso na stolech bylo propečené tak akorát do krvava a všichni důležití lidé v místnosti na sobě měli šaty v barvě nadcházejícího úplňku. 
Stephania byla stále zavěšená v Thanově paži a zkoumala vztahy kolem, snažila se udržet si přehled ve dvorních pletichách. Stejně tak si ale vychutnávala závistivé pohledy ostatních. Byla to lady Christina, která právě zmizela ve stínu, aby si promluvila s obchodním princem z Dalekých ostrovů? 
Měla na sobě Isoldina dcera méně šperků než obvykle? 
Samozřejmě také viděla Lucia, který zase až moc pil, jedl a očima svlékal ženy kolem. Na okamžik se jeho pohled střetl s jejím. Byl to ten druh pohledu, kvůli kterému by Thanos na Lucia zaútočil, kdyby si ho všiml. Skutečně byla velká škoda, že se jí nepodařilo otrávit ho na svatební hostině. Kdyby ho Thanos nevyprovokoval a Lucious nerozdrtil svůj křišťálový pohár, mohl vypít své víno, jít spát a ráno už se neprobudit. Všechno se tím mohlo vyřešit. 
Od té chvíle už Stephania neměla možnost se s ním vypořádat. Lidé, které obvykle využívala pro tenhle druh úkolů, si teď dávali mnohem větší pozor, když zjistili, že ten, kterého použila proti Thanovi, zmizel. Nešlo o to někoho prostě zabít, šlo o to provést to tak, aby podezření padlo na někoho jiného. 
Neměla možnost se k Luciovi dostat dost blízko, aniž by to nebylo příliš nápadné. 
„Á, princ Thanos,“ pronesl muž s bílými licousy a zamířil přímo k nim. 
„Lady Stephanie, jste skutečně nádherný pár!“
Stephania zapátrala v paměti, aby si vybavila, kdo to je. Naprosto nenuceně pak odpověděla. „Generále Havene, jsi příliš laskavý. Jak se daří ženě?“
„Dost dobře na to, aby rozhazovala zlato při nákupu nových cetek. 
Předpokládám, že prince Thana na další výpravu na Haylon nepustíš?“
„Bude nová výprava?“ vyhrkl Thanos. Stephania v jeho hlase slyšela zvědavost. Thanos o výpravě očividně slyšel poprvé. 
„Vyráží zítra,“ pronesl generál. „Snažil jsem se přesvědčit jeho výsost, aby mě pověřila jejím vedením, ale on určil Ollianta.“
Možná proto, že to byl muž, který byl schopný připravit i něco jiného než otravně dlouhý proslov. Stephania o Havenovi slyšela, že kdysi býval schopným generálem, ale teď už se držel ve funkci jen díky svým stykům. 
„No,“ odvětila Stephania, „jsem si jistá, že tvá žena ocení, že zůstáváš doma. 
Vím to, protože jsem sama ráda, že Thanos nikam nejede.“
Starý muž je pak opustil a Stephania se obrátila na Thana. 
„Měli bychom se na chvíli rozejít a popovídat si s ostatními. „Já si potřebuji vyslechnout, drby, které pro mě mají ostatní, a samozřejmě jim pochválit šaty a ty bys měl projevit úctu králi. Lidé si šuškají, že ses v poslední době neúčastnil formálních setkání.“
„Měl jsem moc práce,“ odpověděl Thanos. „Například jsem si užíval manželského života.“
Stephania věděla, že nejde jen o to, ale přesto se zasmála. „Já si ho také užívala, ale víš, že si nemůžeme dovolit urazit krále. Ber to jako hru, Thane. 
Velkou hru, ve které je hlavní cenou šťastný a spokojený život, a kterou když hraješ, nemáš moc na výběr, co dělat.“
„Takhle to bereš ty?“ zeptal se Thanos. 
Stephania rozpřáhla ruce. „Proč si myslíš, že se chystám jít za ženou generála Havena a říct jí, že má opravdu krásné šperky?“ Políbila ho na tvář. 
„Prosím tě, Thane. Miluji tvoji upřímnost, ale ať se při rozhovoru s králem stane cokoli, nesmíš ho rozzlobit.“
„Pokusím se,“ řekl Thanos a odešel směrem ke králi a královně. 
Stephania ho při odchodu sledovala. Ráda se na něj dívala. Dokonce, i když si propracovávala cestu mezi ostatními, stále po očku sledovala, kam Thanos šel. 
Nikdy by si nepomyslela, že se takhle bude chovat. Jako nějaká děvečka, která při pohledu na prince omdlí. Ale taková už byla její láska a Stephania nehodlala čemukoli dovolit, aby se jí to postavilo do cesty. 
„Už máme nějaké zprávy o tom chlapci? Sartovi?“ zeptala se Stephania jedné ze svých služebných šeptem. Vždy pracovala na tom, aby žádná z nich neznala všechny její záměry, ale také si dávala pozor, aby si vybírala chytré dívky, které byly dostatečně nízko na společenském žebříčku, ale stále ještě přijatelné. Jinými slovy, aby to byly dívky, které jí nakonec vděčily za všechno. 
„Víme, že potom, co utekl z armády, se přidal k rebelům,“ odpověděla služebná. „Myslím, že vím, ke které skupině, má paní.“
„Velmi dobře,“ pronesla Stephania. A krátce se služebné dotkla dlaní, jako by jí žehnala. „Jdi za kapitánem Varem a řekni mu, že toho chlapce chci mít v řetězech.“
„Ano, má paní.“
Dívka spěšně odběhla. Kapitán Var byl nutné zlo. Byl to proutník, žoldák, rád mučil lidi, ale překvapivě byl velice loajální. A navíc byl dobrý v… ve zvláštních úkolech, kterými ho Stephania pověřovala. Stephanii pravděpodobně také pomohlo to, že měla možnost přeplatit všechny ostatní zájemce o jeho
služby. Díky kapitánovým schopnostem už nejeden její rádoby oponent skončil v rukou otrokářů. 
Stephania s úsměvem pokračovala na své cestě kolem hodovní síně, ochutnávala sousto jídla tady, hlt vína tamhle. Přecházela od známého k soupeři a od soupeře k rádoby příteli. Nikdy se nezdržovala příliš dlouho na jednom místě a nikdy na příliš dlouho nespouštěla oči z Thana. 
Možná by se s Ceresiným mladším bratrem neměla tolik zatěžovat. Dokonce, i kdyby ještě nezemřel při jednom z rebelských nájezdů, už brzy při nich jistě zemře. Dokonce, i kdyby žil, záleželo na tom ještě? 
Záleželo. Už jen myšlena na to přiměla Stephanii, aby zaťala nehty do dlaní, přičemž jí rukama projela ostrá bolest. Chlapec sám o sobě nebyl žádná hrozba. 
Stephania proti němu vlastně nic neměla, ale už jen fakt, že žil, znamenal vzpomínku na Ceres. Stephania nemohla dovolit, aby jakkoli zasahovala do jejího manželství. Ať už byla živá či mrtvá. Ne, musela mít jistotu za každou cenu. 
Znovu se podívala po Thanovi. Zdálo se, že už domluvil s králem a Stephania si s ním teď chtěla zatančit. Chtěla ho přitáhnout k sobě a vnímat jeho sílu, cítit, jak se k ní tiskne. Chtěla všem kolem ukázat, že získala hlavní cenu. A krom toho také chtěla, aby zaplnila všechny jeho myšlenky, aby v nich nezbylo ani nejmenší místečko pro jakékoli vzpomínky na Ceres. 
Vyrazila směrem k němu, ale udělala jen několik kroků, když se jí zatočila hlava. Náhle jí bylo hrozně špatně. Otrávil ji někdo? Ne, to určitě ne. Dávala si neustálý pozor na to, co jedla a od koho si co brala. Každé ráno užívala protijedy a věděla víc než kdo jiný, na jaké chutě a vůně si dávat pozor. 
Navíc si uvědomila, že klopýtá směrem k nádvoří. Jedna z jejích sloužících ji podpírala a Stephania si uvědomila, že se o dívku opírá víc, než by se jí líbilo. 
Noční vzduch byl chladný, pofukoval vítr, ale jí to příliš nepomohlo. 
„Jsi v pořádku, má paní?“ zeptala se služebná, když vyšly ven. 
Stephania na ni chtěla vyštěknout, že samozřejmě není, ale v tu chvíli ji zradilo tělo a začala zvracet. Bylo to nechutné a Stephania byla ráda, že se dostala ven dřív, než to na ni přišlo v sále. Takhle ji nikdo neviděl. Služebná jí zatím držela vlasy. 
„Nevím, co se to děje,“ pronesla Stephania. „Nemůže to být jed. Nemůže.“
„Má paní,“ hlesla služebná, „co… co když jsi těhotná?“
Stephania chtěla říct služebné, aby nevymýšlela hlouposti, ale ono to vlastně sedělo. Mohla by být těhotná? Skutečně to bylo možné? Šokovaně zůstala stát. 
Snažila se současně očistit a přemýšlet, jestli má služebná pravdu. Nikdy ji nenapadlo, že by mohla být těhotná. Bylo pro ni mnohem přirozenější si myslet, že se stala obětí něčích intrik. 
„O tomhle nikomu neříkej,“ poručila Stephania. „Vrať se na hostinu. Pokud se tě někdo zeptá, kde jsem, řekni mu, že mi nebylo dobře a odešla jsem do svých komnat. Pokud to pokazíš, nechám tě stáhnout z kůže, rozumíš?“
„Ano, má paní,“ odpověděla vyděšeně služebná. 
Stephania ji pak trochu zklidnila objetím. „Díky. Vím, že se na tebe můžu spolehnout.“
Spěchala hradními chodbami, ale i když je znala, nějakou dobu jí trvalo, než se dostala k hradnímu bylinkáři. Stephania potřebovala lektvar nebo odvar, který si mohla sama pohodlně připravit, ale neměla na něj všechny potřebné ingredience. A nechtěla ztrácet čas dohadováním s bylinkářkami ve městě. 
Když Stephania dorazila na místo, bylo samozřejmě zamčeno. Bylinkář byl někde pryč. Naštěstí byl na dveřích jen slabý zámek a Stephanii nedělalo problém ho otevřít silou, i když se k takovým řešením uchylovala jen výjimečně. 
Vešla dovnitř a prohlížela si baňky plné prášků a bylinek. Bylo nebezpečné pracovat s materiály někoho jiného, ale Stephania předpokládala, že přesně pozná to, co potřebuje. U dvora bylo dost žen, které měly pletky s kdekým, takže tyhle věci znala, a navíc to vypadalo, že bylinkář už má několik lahviček předpřipravených. 
Stephania našla jednu z nich a použila ji. Nemyslela na to, jak trapné je dělat to na takovém místě. Netrpělivě zírala do průhledné tekutiny a čekala, co se stane dál. 
Když se její barva pomalu změnila na modrou, ucítila Stephania příval emocí, který ji málem přemohl. Šok, protože tohle nečekala. Obavy z toho, co se stane dál. A krom toho všeho také radost. Radost z jednoho prostého důvodu: Čekala Thanovo dítě. 


KAPITOLA OSMÁ
 
Ráno po hostině Thanos tiše vstal a vykradl se ven z komnat, které sdílel se Stephanií. Potom, co ho následovala na výpravě za Luciem, se naučil dávat si pozor. 
„Nech ji spát,“ přikázal jedné ze Stephaniiných služebných, kterou cestou potkal. „Jdu jen dolů na cvičiště. Stephania vypadala, že je po včerejší noci dost unavená.“
„Ano, prince Thane,“ odpověděla služebná. 
Thanos pak odešel směrem ke cvičišti, protože to byl věrohodný důvod pro časný odchod. Neměl se čeho bát, hrad byl tichý, sloužící se sice věnovali svojí práci, ale urození obyvatelé, kteří by se ho mohli na něco ptát, byli ještě stále v postelích. Přesně jak Thanos po včerejší hostině doufal. 
To vše kvůli tomu, co slyšel minulou noc. To, co generál Haven říkal, byl jen začátek. S množstvím vypitého vína a s tím, kolik vrchnosti se sešlo na jednom místě, nebyla Stephania jediná, kdo poslouchal drby. Až na to, že Thanos je poslouchal kvůli určitému cíli. Snažil se vyslechnout vše, co by mohlo pomoci rebelům. 
Spěchal hradními chodbami směrem ke komnatám královského komořího. 
Pravděpodobně byly kdysi opravdu nádherné, teď ale byly tak nabité záznamy a hlášeními, že v nich vládl naprostý chaos. U stolu tam seděl nějaký nižší úředník, ale komořího nebylo nikde vidět. Pravděpodobně stejně jako všichni ostatní vyspával následky včerejší hostiny. 
„Mohu ti pomoci, princi Thane?“ zeptal se úředník. 
Thanos se mu v duchu omluvil za nepříjemnosti, které se mu chystal způsobit, ale nedokázal vymyslet žádný jiný způsob. 
„Kde je lord komoří?“ zeptal se Thanos a snažil se přitom napodobit tón všech královských nezlomně přesvědčených o své nadřazenosti. Hlavně Luciův. 
„Odpusť mi, ale jeho lordstvo se dnes cítí poněkud špatně—“
„Neptal jsem se, jak mu je,“ vyštěkl Thanos. „Ptal jsem se, kde je. Musím s ním probrat několik detailů ohledně sídla, které se král chystá věnovat mně a mojí ženě. Chci se ujistit, že je pro Stephanii dostatečně vhodné.“
„Možná bych mohl—“
„Jsi snad lord komoří?“ zeptal se Thanos a pak se odmlčel. „Mrzí mě to. Jde jen o to, že chci, aby vše bylo perfektní, než se o tom dozví Stephania. Mohl bys ho prosím přivést?“
Úředník vyrazil pryč. Thanos doufal, že nebude moc spěchat, protože za ním zabouchl dveře a zamknul. Potřeboval čas. 
Tak rychle, jak jen mohl, sebral brk, inkoust a pergamen. Snažil se vybavit si všechny obvyklé oficiality. Jeho výsost, král Delosu, vládce Impéria… Thanos dělal, co mohl, aby bylo písmo perfektně ostré. Jak dlouho mu bude trvat, než napíše všechno, co potřeboval? 
Našel komořího kopii královské pečeti a nechal rozpustit vosk. Představoval si pobíhajícího úředníka a lorda komořího, jak se ve spěchu obléká. Přesto ale nemohl psaní uspěchat. Král podobné rozkazy ve spěchu nevydával. Odesílal je se vší majestátností, protože věděl, že si na ně ostatní počkají. 
Thanos už slyšel kroky a také zvuky hádky. Natáhl se po pečeti a rychle kapal vosk na pergamen. 
„Nemohl jsi to vyřídit sám?“
„Princ trval na svém!“
„I tak jsi to mohl vyřešit! A ještě je zamčeno. Klíč.“
Thanos otiskl pečeť do měkkého vosku a pak ji vrátil na místo tak rychle, jak jen mohl. Neměl čas udělat víc. Měl čas jen na to, aby schoval pergamen, na kterém pracoval. Pak už dovnitř vrazil lord komoří s neupřímným úsměvem člověka, kterého vytáhli z postele příliš brzy. 
„Princi Thane, je mi velkou ctí. Co pro tebe můžu tohoto krásného rána udělat?“
Nejhorší bylo strávit s ním patnáct dlouhých minut v diskusi o detailech sídel a stájí, farem a říčních práv, když přitom Thanos věděl, jak málo má času, než bude příliš pozdě. Konečně se mu zdálo, že se může s úsměvem rozloučit. 
„Díky za všechno,“ řekl. „Teď, když jsme to společně prošli, vidím, že jsem se neměl čeho bát. Nechám tě dál pracovat.“
Přinutil se jít pomalu a tentokrát hradními chodbami mířil k věži, kde chovali ptáky pro doručování zpráv: holuby skalní i poštovní, havrany a někdy i větší ptáky. Každá základna Impéria pravidelně posílala ptáky, kteří přesně věděli, kde je jejich domov. U vchodu do věže zatím nikdo nebyl, ale i tak si musel Thanos dávat pozor. Někdo mohl být nahoře. 
Tiše procházel mezi ptáky a při každém zavrzání prken pod nohama se zastavoval. Doufal, že nahoře na nikoho nenarazí – třeba na krmiče – protože nevěděl, co by mu navykládal. Naštěstí tam nikdo nebyl, a tak se mu podařilo dostat až ke klecím, ve kterých drželi ptáky z Haylonu. Velké černé havrany, kteří vypadali, že už dlouho nelétali. 
Thanos si vybral jednoho z nich a připevnil mu k noze zprávu. Nebylo to o moc víc než rychlé varování a slib, že udělá, co bude moct. Neodvážil se zprávu
podepsat, ale doufal, že Akilovi a ostatním rebelům dojde, od koho zpráva je, a budou jí věřit. 
Thanos se teď dostával k nejnebezpečnější části svého plánu a současně i k části, se kterou si musel pospíšit nejvíc. Ke stájím téměř běžel, osedlal si koně a tryskem vyrazil k přístavu. Město kolem se už probouzelo. Služky a manželky vyprazdňovaly nočníky z oken do ulic, prodejci začali vychvalovat svoje zboží a ulicemi začínaly projíždět první vozy. 
Thanos se tomu všemu musel vyhýbat. Hnal se dlážděnými ulicemi proti větru vanoucímu od moře. Přístav byl rušnější než celý zbytek města dohromady. 
Rybáři vykládali své úlovky nebo naopak vyráželi na moře. Jedna obchodní loď vykládala zboží za pomoci řetězu nosičů. 
A to, co zbylo z imperiální flotily, se vznášelo na vlnách. Lodě plné vojáků. 
Oproti první invazní flotile to byla směsice lodí. Narychlo předělané vyhlídkové lodě, nákladní lodě a několik válečných galeon. Thanos hnal koně směrem k pobřeží. Bylo tam víc lidí, než by si přál, ale nedalo se nic dělat. 
„Kde je generál Olliant?“ vykřikl na skupinu vojáků. Když ukázali na loď, kterou stále ještě nakládali, předal Thanos otěže jednomu z nich a vyběhl po lávce nahoru. Námořníci mu chtěli zastoupit cestu, ale očividně v něm poznali prince, protože hned zase ustoupili. 
Thanos si všiml generála ve zlaté zbroji na horní palubě, a tak zamířil přímo k němu. Generál mu zasalutoval. 
„Princi Thane,“ ohlásil se generál. „Nebyl jsem informován, že budeš cestovat s námi.“
„Nebudu,“ pronesl Thanos. „Ale zdá se, že ani ty nikam nepojedeš, generále.“
Podal mu pergamen, který si předem připravil. Přál si jen, aby měl víc času na něm zapracovat. Doufal, že inkoust už stihl zaschnout. 
„Co je to?“ zeptal se generál. 
„Nové rozkazy,“ odpověděl Thanos. „Velení této výpravy převezme generál Haven.“
„Haven?“ Šok v generálově hlase byl naprosto zřetelný. Thanos to chápal. 
Haven měl daleko do dynamického, bezohledného generála, který byl potřeba k rozdrcení Haylonu. A o to mu šlo. „Tohle je moje výprava!“
„Král si tě žádá jinde, generále.“
Generál rozbalil svitek, který Thanos vyrobil, a dlouze na něj zíral. Thanovi zatím bušilo srdce v divokém rytmu. Sledoval přitom každý pohyb generálových očí. Všiml si, že se pohledem zastavil na pečeti. 
„Vosk je ještě horký.“ pronesl generál Olliant. „A proč král posílá se zprávami tebe, tvoje výsosti?“
Thanos v jeho hlase uslyšel náznak podezření. Generál se mohl kdykoli rozhodnout vyslat do hradu spěšného posla, aby si ověřil, co se děje. To Thanos nemohl dopustit. 
„To jen dokazuje, jak je to naléhavé,“ prohlásil Thanos. Pak tišeji dodal: „A je toho ještě víc. Věříš mužům, které máš kolem sebe?“
Generál se rozhlédl a udělal krok od svých mužů směrem k Thanovi. Pak také šeptem odpověděl. „O co jde?“ chtěl vědět. „Co se tu děje?“
„Nepojedeš na Haylon, protože pro tebe má král důležitý úkol,“ sdělil mu Thanos. „Myslíme si, že víme, kde se sejdou vůdci povstalců. A potřebujeme generála s tvými schopnostmi, aby se s nimi vypořádal.“
V očích generála Ollianta se rozhořel plamínek zájmu. „V tom případě se vrátím na hrad a připravím—“
„Na to není čas,“ odpověděl Thanos rychle. „Pokud máš muže, kterým můžeš věřit, vezmi je s sebou. Pokud ale nebudeme jednat okamžitě, promarníme naši šanci. V Průsmyku skleněných ostnů na tebe čeká jednotka, ale musíš jet rychle. Jinak se tam nedostaneš včas a vůdci povstalců uniknou.“
„Vyrazím okamžitě,“ slíbil generál Olliant a seběhl po lávce málem rychleji než Thanos. Ten věděl, že generála žene kupředu touha po slávě, nikoli nové rozkazy, ale hlavní bylo, že jeho lest vyšla. 
Thanos pak vyrazil zpět směrem ke hradu. Nejen proto, že musel říct generálu Havenovi o jeho novém úkolu, i když předpokládal, že to nebude problém. Konec konců, podle náznaků se dalo usuzovat, že by tuto pozici chtěl získat. Bude to prostě vypadat tak, že se za něj Thanos přimluvil. 
Zatímco jel, přemýšlel nad tím, jak moc dnes ráno riskoval. Dokáže zajistit, aby se nikdo nedozvěděl pravdu? Armáda odpluje na Haylon, a tak ti, kteří ho viděli v přístavu, nebudou moci nic prozradit. Samozřejmě tu byl problém s tím, co se stane, když generál Olliant zjistí, že na něj žádná jednotka nečeká, ale možná, že by Thanos mohl zabít dvě mouchy jednou ranou. Mohl by poslat rebelům zprávu o tom, kde bude jeden z imperiálních generálů. Úplně bez ochrany. Už byl téměř v hradu. Teď už—
„Thane? Jsi to ty?“
Thanos v duchu zaklel, obrátil se v sedle a uviděl Lucia vycházet z jedné postranní uličky ve společnosti několika dalších opilců. 
„Lucie,“ pronesl Thanos a přinutil se k úsměvu. „Vstal jsi brzy.“
„Vstal jsem brzy?“ opáčil Lucious a Thanos slyšel v jeho hlase opovržení. 
„Skutečný muž o festivalové noci nespí! Alespoň ne ve vlastní posteli. Když už mluvíme o postelích – Stephania už tě nebaví? Nebo možná už nebavíš ty ji? 
Možná, že vyrazila někam ven, aby našla skutečného muže, a ty ji teď hledáš?“
Jeho kumpáni se hloupému vtipu samozřejmě hlasitě zasmáli. 
„Jen jsem vyrazil na ranní projížďku, Lucie,“ pronesl Thanos. „Měl bys to někdy zkusit.“
„Pokud si dobře vzpomínám,“ zavrčel Lucious, „když sis naposledy vyrazil na ranní projížďku, skončilo to tvojí zradou kvůli několika vesničanům. Co chystáš tentokrát?“
„Víš co? Jdi se vyspat,“ vyštěkl na něj Thanos, ale současně se mu sevřel žaludek. „Jsi moc opilý na to, aby se s tebou dalo mluvit.“
„Ty něco skrýváš a já zjistím co,“ slíbil mu Lucious. 
Thanos nad tím mávl rukou, pravděpodobně jen opile plácal. Snad si Lucious nevšiml, jak Thanos zbledl. 
„Uvidíme se na Jatkách, Lucie. Teď mám na práci lepší věci.“
Jako třeba vmanipulovat nekompetentního generála do čela největší vojenské operace Impéria, předat generála Ollianta rebelům a provést to všechno tak, aby Lucious nezjistil víc, než by zjistit měl. 


KAPITOLA DEVÁTÁ
 
Anka se přinutila zůstat klidně stát a jen přihlížet tomu, jak se dole v Aréně muži bijí a umírají kvůli slávě krvavého měsíce. Čepele dvou svalnatých jižanů se střetávaly a vrhaly přitom odlesky mezi diváky. Davy burácely s každou kapkou rudé krve, která potřísnila bílé písky. 
Na terasách bylo rudé barvy ještě víc. Lidé si oblékli cokoli, co mělo barvu krvavého měsíce, a někteří dokonce vyhazovali do vzduchu rudý prach a práškovou barvu a barvili tak ty, kteří přišli v normálních šatech. Anka na sobě také měla vrstvu barvy, i přesto, že byla oděná ve složitém rudém kostýmu a masce s dlouhým nosem. 
Díky tomu snadněji ukrývala zbraně. 
Na písku dole pod ní zatím pokračoval souboj. Každé třesknutí a zařinčení zbraní zanikalo v řičení davů kolem. V královském oddělení sedělo jen několik šlechticů oděných v rudých róbách, vedle kterých působily jednoduché rudé tuniky většiny návštěvníků uboze, jako když se děti snaží napodobit oblečení svých rodičů. Královští na sobě měli hedvábí a rubíny, seděli na tmavě rudých pohovkách a pili červené víno z křišťálových pohárů. Škoda, že jich nepřišlo víc. 
Kdyby se zúčastnil i král, mohli dnes rebelové svrhnout vládu Impéria. 
Anka dala signál ostatním, kteří byli také oděni v barvách krvavého měsíce, a sledovala, jak se kolem ní rozptylují v davu. Všichni měli své úkoly. Anka naplánovala každý detail, ale přesto byly věci, které nemohla ovlivnit, zvlášť na místě, jako bylo tohle. 
„Hej, dávej pozor!“ vykřikl někdo, když se Anka začala prodírat davem. 
Chtěl ji chytit, ale když vytasila nůž, okamžitě stáhl ruku. Nebyl čas se zdržovat, musela jít dál. 
„Pardon, s dovolením,“ omlouvala se Anka a prodírala se stále dál. Viděla ostatní, jak plní své úkoly a zaujímají příslušná místa. Doufala, že nikdo ze strážných v Aréně si jich nevšiml. 
Vepředu viděla brány, které vedly do podzemí Arény, do míst, kde drželi bojepány. U dveří stáli ohromní strážní, aby udržovali davy v dostatečném odstupu. Když se Anka přiblížila, zvedl jeden z nich ruku. 
„Ustup,“ řekl. „Pokud chceš vidět bojepány, budeš muset počkat. Stejně jako všichni ostatní.“
„Jdi mi z cesty a nic se ti nestane,“ odpověděla Anka. 
„Nic se mi nestane?“ zeptal se strážný a hlasitě se zasmál. „Co si myslíš, že mi můžeš udělat?“
„Tohle,“ odpověděla Anka a odrhnula kostým, aby ukázala zbroj, která se pod ním skrývala. „Za revoluci!“
„Za revoluci!“ ozvaly se hlasy kolem. „Pryč s Impériem!“
I další postavy se odmaskovaly a vyrazily kupředu, každá z nich tasila dýku nebo biják. Během okamžiku přemohli strážné u brány. Byli s nimi i Sartes s Berinem, kteří rozbili zámky na dveřích kovářskými kladivy. Všichni společně vběhli dovnitř do podzemí Arény. Spěchali k další bráně, k další skupině strážných. 
Tihle stáli u železné brány a měli k dispozici palice, biče a meče, které mohli potřebovat k umravnění neposlušných bojepánů. Anka viděla, jaké podmínky vládnou všude kolem, a při pomyšlení na hrůzy, kterým museli bojepáni čelit, se otřásla. Dalo jí to sílu pozvednout kuši a vystřelit mezi železné mříže. 
I ostatní vystřelili. Strážní zasažení šipkami padli k zemi. Anka sledovala Oretha, jak se vrhl na zámek, a během chvilky otevřel dveře. Teď museli bojovat, protože Impérium samozřejmě nenechalo na stráži u nebezpečných otroků jen pár vojáků. Vrhl se na ni strážný, který zaútočil širokým sekem shora, a Anka jen tak tak ukročila stranou. 
Sekl po ní znovu a Ance se podařilo zablokovat jeho úder kuší. Pak ho bodla nožem, který držela v druhé ruce. Udělala krok směrem k němu a znovu ho bodla. Pak znovu. Cítila, jak čepel proniká do útočníkova těla, a ten vzápětí padl k zemi. Viděla Sarta s Berinem, jak bojují s dalším strážným a buší do něj svými kovářskými kladivy. 
Všude kolem umírali strážní. Prostory pod Arénou byly rozlehlé, strážní silní a vypracovaní, ale celý systém byl navržen tak, aby odolal pokusům o útěk, nikoli útoku zvenčí. Kdo by se pokoušel zaútočit na místo plné bojepánů? Nikdo přeci nechtěl osvobozovat otroky. 
Anka ano. 
Dostali se do dalšího rozlehlého prostoru a Anka se rozhlédla. Viděla bojepány s jejich zbrojíři a mistry. Někteří na sobě měli zbroje, jiní byli v řetězech. Několik jich leželo a nechávalo se masírovat. Mistři se snažili je co nejlépe připravit. V některých ohledech je skutečně rozmazlovali. Anka jen doufala, že si uvědomí, že svoboda je důležitější. 
Jako první promluvil Berin. Byli tak dohodnutí a byla to jediná možnost, jak by to mohlo fungovat. „Poslouchejte, pánové. Všichni mě znáte. Dost dlouho jsem pro vás vyráběl zbraně. Teď vám přináším něco lepšího: šanci na svobodný život. Všechno, co pro to musíte udělat, je poslouchat.“
Ustoupil stranou a přišla chvíle, aby promluvila Anka. 
„Já jsem Anka, vedu povstalce,“ prohlásila a vešla přímo do jejich středu. 
Viděla, jak si ji měří očima a uvnitř se zachvěla, když si uvědomila, co by se
stalo, kdyby se tihle muži rozhodli, že jim za to nestojí. 
„Co tu děláte?“ zeptal se jeden z nich. Byl obrovský, měl černé vousy a svaly na něm jen hrály. 
„Jsme tu, abychom vás osvobodili,“ odpověděla Anka. 
„Osvobodit nás?“ opáčil bojepán. „ Vy tu jste, abyste nás osvobodili?“
Zasmál se a Anka věděla, že musí jednat rychle. 
„Možná, že nechcete být svobodní,“ řekla a zvýšila hlas. „Možná, že si to tu užíváte. Možná, že se vám líbí, když dostanete všechno, co chcete. Nemusíte přitom dělat nic jiného než cvičit a bojovat…“ na chvilku se odmlčela. „A umírat, samozřejmě.“
Rozhlédla se po ostatních. Sledovala všechny, které v té poloviční temnotě mohla vidět. „Přesně tohle znamená být bojepánem. Bojujete a tvrdí vám, že je to kvůli cti a slávě, ale hluboko uvnitř víte, jaká je pravda. Bojujete, protože nemáte jinou možnost. Dokonce ani ti z vás, kteří jsou svobodní, nemají ve skutečnosti možnost odejít, protože až příliš záleží na každém souboji.“
„A co jiného nám nabízíš ty?“ zeptal se znovu vousatý bojepán. 
Anka zavrtěla hlavou. „Jen to, co si sami vezmete. Královští tam nahoře s vámi jednají jako s hračkami. Sázejí na vás a prodávají vás. To oni sklízejí potlesk, když se vám daří a odvrhnou vás ve chvíli, kdy prohrajete. Možná vám dali pár drobných výhod, ale přestaňme se tvářit, že jim na vás záleží.“
„A co po nás vlastně chceš?“ zeptal se jiný bojepán. 
Anka se usmála. Věděla, že je získala. „Povstaňte. Bojujte za všechny ostatní. Kvůli tomu vás cvičili, ale nikdy vám nedali nic pořádného, za co byste mohli bojovat. Bojujte s námi a získáte to. Můžete bojovat za svoji svobodu. 
Můžete bojovat za všechny lidi tam venku. S námi můžete zničit Impérium!“
To mezi muži vyvolalo souhlasné zamručení. Někteří z nich už sahali po zbraních, které používali v Aréně. 
„Blíží se další stráže,“ oznámil Oreth, který celou dobu hlídal dveře. „Zdá se, že už vědí, co se děje.“
„Nech je přijít,“ pronesl jeden z bojepánů. Anka ale nechtěla bojovat v podzemí. Ti, kdo byli uvnitř, totiž byli v nevýhodě. 
„Ne, ven!“ rozkázala. „Ven do Arény!“
K jejímu úžasu udělali bojepáni přesně to, co přikázala. Vyhrnuli se na písky Arény všichni společně jako jedna mohutná vlna. Když byli venku, nezdržovala se Anka tím, že by mžourala do slunce a snažila se rozkoukat. Místo toho pozvedla dýku a zamávala s ní ve vzduchu. Doufala, že se jí podařilo odrazit sluneční paprsky do davů na tribunách. 
„Lidé Delosu! My jsme povstalci a jsme tu, abychom vás osvobodili!“
Neměla čas toho říct víc, protože na bojiště už se hrnuli strážní z druhé strany Arény. Bylo jich tolik, že je Anka ani nedokázala spočítat. Bylo jich mnohem víc než rebelů. Vypadalo to jako nějaké neskutečně nevyrovnané představení v průběhu Jatek. Jenže tentokrát šlo o víc než o pobavení davů. O
mnohem víc. 
Nebyl čas něco plánovat a také nemohli čekat, až se vojáci zformují a zaútočí na ně. Anka proto udělala jedinou věc, která připadala v úvahu. 
„Do útoku!“
Rozběhla se z čela skupiny a netušila, jestli ji bude někdo následovat. Blížila se k vojákům s připravenými štíty a naježenými kopími. Představila si sebe sama, jak ji na jedno z nich nabodnou. 
Pak kolem ní proběhli bojepáni a z první ruky viděla, že měl Sartes pravdu. 
Byli mnohem lepší než kterýkoli voják. Anka je viděla bojovat mezi sebou a vyrovnanost jejich soubojů maskovala jejich nebezpečnost. Proti komukoli normálnímu se jevili jako nadlidské bytosti. 
Viděla, jak jeden z nich přeskočil štítovou stěnu a když letěl nad strážným, bodl směrem dolů. Druhý roztočil ostnaté řetězy a vytrhával jimi kopí strážným z rukou. Vousatý bojepán zaútočil trojzubcem, kterým jednoho vojáka probodl a dalšího odrazil ratištěm. 
Anka si uvědomila, že se nachází přímo uprostřed zuřící bitvy. Všude vládl chaos. Do její blízkosti se dostal jeden voják, takže po něm bodla, ale boj se přelil, a tak ho ztratila z dohledu. Někdo jí ťal mečem po hlavě, ale zachránil ji jiný meč, který se mu postavil do cesty. Sartes na ni kývl a ona bodla muže, který na ni útočil. 
Bojepáni byli každý jako uragán. Každý z nich bojoval sám, tvořili ostrůvky násilí obklopené nepřáteli, ale nezdálo se, že by s tím měli jakýkoli problém. 
Rebelové působili jako malé ryby následující žraloky. Vrhali se do boje a ustupovali, vyplňovali mezery tam, kde bylo třeba. Vojákům se téměř vyrovnali, ale když měli na své straně bojepány, zdálo se, že je vše v pořádku. 
Alespoň prozatím. Anka věděla, že přijdou další. Stáhla se z boje a zadívala se na davy na tribunách. 
„My jsme rebelové. A vy jste také!“ vykřikla. „Pokud chcete být svobodní, musíte si svobodu vybojovat!“ Ukázala na terasu se šlechtici, kteří už začali prchat pryč. „Podívejte se na ně! Impérium vás utlačovalo už dost dlouho! 
Pomozte nám s ním bojovat!“
Spousta lidí se na ně dívala, jako by šlo o nějaké představení, ale mnohem víc jich zareagovalo. Dav se rozburácel, když lidé vyrazili ke strážným u bran, nebo se snažili dostat ke šlechticům na terase. Anka sledovala, jak někteří
začínají bojovat se strážnými nebo s těmi, kteří chtěli v Impériu zachovat staré pořádky. Někteří se prostě jen snažili dostat pryč. 
Všimla si, že Edrin prohrává boj s jedním vojákem, a tak se vrhla zpátky do boje. Vykopla a voják ztratil rovnováhu. Edrin po něm švihnul mečem. Anka viděla skupinu vojáků, jak se snaží znovu zformovat štítovou zeď, ale neměla sílu udělat cokoli jiného, než na ně ukázat a znovu vyrazit do útoku. Tentokrát věděla, že ji ostatní budou následovat. 
Bitva vířila všude kolem Anky, jako by to byla živoucí bytost. Anka dělala, co mohla, hledala skuliny pro útok, i když věděla, že schopnostem bojepánů se nikdy nevyrovná. Viděla, jak všude kolem bojují a umírají lidé. Ať už muži nebo ženy, bojepáni nebo vojáci, rebelové nebo lidé, kteří vystoupili z davu. 
A nad tím vším se vznášel zvuk, který Anka doufala, že neuslyší. Zvuk rohů. 
Znamenalo to, že jim vypršel čas. Podařilo se jim dokončit to, proč sem přišli, ale teď museli najít cestu ven, než se vše zhroutí jako domeček z karet. 
Celá Aréna teď byla na nohou, lidé se otevřeně vzbouřili. Měl by to být pohled, který Anku naplnil nadějí. 
Ale zvuk rohů do všeho vnášel hrůzu. 
Přicházeli další vojáci. Mnohem víc vojáků, než s kolika mohli bojovat. 
A nebylo cesty ven. 


KAPITOLA DESÁTÁ
 
Ceres opouštěla Ostrov za mlhou s těžkým srdcem. Nechtěla odejít, i když samozřejmě věděla, že musí, protože její osud na ni čeká na pevnině. Přála by si zůstat s matkou na ostrově. 
Právě její matka ale trvala na tom, že Ceres musí vyrazit na cestu. Navzdory slzám, které v té chvíli měla v očích. To ona naložila Ceresinu loď čerstvými zásobami. Stála pak na pláži, nemávala na rozloučenou, jen se dívala, jak Ceres odplouvá. Jak se Ceres vzdalovala, byla matčina silueta na pláži stále menší a menší, až nakonec nebyla vidět vůbec. Možná, že tam stále stála, i když kvůli mlze a vzdálenosti už to nebylo poznat. 
Cesta mlhou zpět už nebyla tak ohromující jako cesta na ostrov, ale tentokrát v ní Ceres cítila moc. Eoin jí řekl, že se vydává na cestu, kterou musí absolvovat sama. Mohl by s ní mlhou projít ještě někdo? Kolik lidí do mlhy vstoupilo a už se nikdy neobjevilo? 
Když se dostala z mlhy ven, byl jasný den. Přesto ale svět nepůsobil tak živě jako na druhé straně mlhy. Bylo to jako vejít do jiného, trochu nevýrazného světa, kde se úžasné stavby Prastarých objevovaly pouze v pohádkách. 
Plula stále dál, kormidlo nastavené přesně v kurzu, který jí určila matka, a sledovala, jestli jsou plachty stále napnuté. Pomáhal jí čerstvý mořský vánek, který ji poháněl vpřed, ale přesto nevěděla, jak dlouho bude cesta domů trvat. 
Pomyslela na všechno, co by ji tam mohlo čekat. Byli tam rebelové a Ceres netušila, jak si zrovna vedou. Možná, že už zvítězili. Nebo je Impérium rozdrtilo. Při tom pomyšlení se jí sevřelo srdce v hrudi, protože pokud by všechno proběhlo tak, jak mělo, byli by s rebely i její otec a bratr. Ne, musela věřit, že jsou v pořádku. 
Ceres si nebyla jistá, jaké možnosti bude mít, až se vrátí. Věděla toho teď o sobě víc, ale stále ne všechno. Dařilo se jí teď ovládat svoji moc víc než dřív. 
Ale bude to stačit? Ceres si vzpomněla na Thana, který zemřel na plážích Haylonu. Na všechny lidi, kteří trpěli pod nadvládou Impéria. Postará se o to, aby to stačilo, i kdyby měla osobně vejít do trůnního sálu a přede všemi změnit krále v kámen. 
Chvíli sledovala vlnky kolem lodi a uvědomila si, že se pomalu zvětšují. 
Měnily se ve vlny, které začaly pohazovat lodí sem a tam. Loďka teď navíc plula rychleji a Ceres cítila, jak vítr lomcuje plachtou a žene loď přes převalující se vlny. 
Rozhlédla se a s hrůzou si uvědomila, že se blíží bouře. 
Začala na horizontu jako modřina na nebi. Pak se rozšiřovala a zdálo se, jako by měla pohltit vše kolem. Ceres věděla, že nemá možnost se jí vyhnout. I kdyby opustila kurz, který jí matka určila, stejně by ji bouře dostihla. 
Vítr byl brzy tak hlasitý, že Ceres hvízdal v uších. Ta se teď mohla jen držet dřevěné konstrukce lodi. Jediné, co jí zbývalo, byla naděje, že to nebude tak zlé. 
Bylo. 
První příval deště do Ceres udeřil jako říční proud. Prudce do ní narazil, zatímco kolem hučel vítr. Nebe pročísl blesk a vzápětí se ozvalo první ohlušující zahřmění. Ceres viděla, jak se v místě, kde blesk udeřil do vody, objevila pára. 
Loďka se šíleně zmítala sem a tam a Ceres zápolila s plachtou, která se teď napínala ve větru až k prasknutí. Musela ji stáhnout, jinak by ji vítr rozerval na kusy. Měla to udělat, už když si všimla, že se blíží bouře, ale Ceres se z nějakého důvodu líbilo pokoušet štěstí. Teď táhla za lano a ze všech sil se snažila ho nepustit. 
Zdálo se jí, že v dálce se zvedá vodní smršť. Divoce se točila a Ceres jen doufala, že se nedostane do její blízkosti. Smršť divoce bičovala vodu, jako by sama byla živá. Ceres cítila masivní závan vzduchu, který kolem proudil. 
To ale stačilo, aby se Ceres přestala soustředit, povolila sevření lana a cítila, jak jí klouže v rukách tak rychle, až ji popálilo. Ozvalo se zapraštění hlasitější než předchozí hromy a pak už mohla Ceres jen sledovat, jak se stožár její lodi neskutečně pomalu řítí do vln. 
Dívala se na něj se zoufalstvím v očích. Loď neměla vesla. Bez plachty nebylo možné ji pohánět. Ceres ale nemohla udělat nic pro to, aby plachtu získala zpět. Teď už byla skutečně vydaná na milost a nemilost vlnám, které si s ní pohazovaly sem a tam. Zbývalo se jen držet, protože vlny byly stále větší. 
Obrovská vlna ji náhle zvedla padesát, sto stop do vzduchu. Ceres se podívala přes okraj lodi, a když spatřila rychle se blížící hladinu oceánu, zaječela. 
Matko,  pomyslela si. Proč jsi mě nechala takhle zemřít? 
 
 
***
 
Okraje Ceresina vědomí se dotklo ostří. Pomalu se probrala, bojovala sama se sebou a s naprostým vyčerpáním, které cítila. Kolik dní už uplynulo? Jak dlouho ji vlny nesly sem a tam bez cíle? Kvůli horku a nedostatku vody se jí jazyk lepil na patro. Víčka měla tak těžká, že se zdálo nemožné otevřít oči. 
Něco do ní znovu bodlo a Ceres se tentokrát podařilo oči otevřít. Zjistila, že se dívá do tváře muži, který měl vlasy vytvarované do dlouhých hrotů, zřejmě proto, aby působil hrozivěji. Měl na sobě jakousi koženou zbroj složenou
z nesourodých dílů. Zakřivený meč, který držel v ruce, vysvětloval ostrou bolest, která vytrhla Ceres ze spánku. 
Kolem bylo půl tuctu jemu podobných mužů, kteří prohledávali loďku a zřejmě pátrali po čemkoli, co by mohlo mít nějakou cenu. Vypadali jako divoši, byli celí potetovaní a ozdobení spoustou cetek. Ti, kteří na sobě neměli zbroje, měli oblečené nejrůznější hadry. Na pravoboku loďky viděla Ceres bok mnohem větší galéry, který se tyčil do výšky jako zeď. Celý bok byl posetý otvory pro vesla a zdobený symboly slibujícími smrt a bolest všem, kteří se posádce postaví do cesty. Vzhledem ke krvavě rudé barvě, kterou byly symboly vyvedeny, Ceres nepochybovala, s kým má tu čest. 
Piráti. 
„Je vzhůru,“ oznámil ten, který do ní šťouchal. „Se zdá, že nakonec bude stát za vytažení nahoru.“
„Bude trochu zábava,“ souhlasil druhý. „Sme už dlouho na moři.“
„Pro ni to bude ještě delší,“ pronesl třetí pirát a zachechtal se, až se Ceres otřásla. 
Ceres vzhlédla a všimla si dalších mužů, kteří se nakláněli přes hrazení galéry. Někteří na ni už křičeli oplzlosti a ukazovali nechutná gesta. 
„Nakonec tě prodáme otrokářům,“ zachechtal se první pirát. „Nakonec. A mezitím tě připoutáme a každej chlap si s tebou bude moct dělat, co si zamane.“
„Já… zabiju tě,“ podařilo se Ceres vyslovit přes popraskané rty. 
Vysloužila si tím další zachechtání. „Hahá, dyž se bráníte, je to ještě lepší. 
Hej, Nime, pamatuješ tu barbarku, co sme ji dostali? Museli sme ji v bouři přivázat k panně na přídi, abysme ji zlomili. Tahle tak drsná nebude, počítám, že bude stačit jedno nebo dvě bičování.“
Hmátl po Ceres a ta cítila, jak ji jeho ruka sevřela kolem paže. Postavil ji na nohy. Ceres se napjala, aby bojovala, i když jich nejspíš bylo příliš mnoho a ona byla příliš slabá. 
„Nejseš moc drsná, co?“ zeptal se jí pirát a nenuceně ji udeřil přes tvář hřbetem ruky. Ceres ucítila chuť krve. 
A zároveň s tím cítila, jak se v ní vzedmula její moc. Mihla se v ní jako švihnutí bičem. Vzpomněla si na to, jak ji tvarovala s matkou na louce. Cítila, jak se její moc při pirátově doteku uvolnila a přechází do něj. Viděla, jak se mění kámen. 
Moc se přes něj přelila jako jedna z vln, které se tříštily všude kolem. Ani neměl čas si uvědomit, co se s ním vlastně děje. Než stihl zareagovat, zkameněl. 
V jednu chvíli čelila Ceres pirátovi, který na ni chtěl zaútočit, v druhou chvíli před ní stála socha, která vypadala jako jeho přesná kopie. 
Ceres se necítila jinak, než když to prováděla s květinami, ale bylo to jiné. 
Před okamžikem totiž stála proti lidské bytosti. Teď Ceres zírala do kamenných očí, dvou koulí z bílého mramoru s červenými žilkami, které vypadaly, jako by je vytesal nejlepší sochař všech dob. 
Ceres se na malý okamžik vyděsila. Cítila čistou hrůzu z toho, co zrovna udělala. Přesto ale – copak si to ten muž nezasloužil? Musela se vzpamatovat. 
Vzhlédla k hrazení pirátské lodi a vytrhla tuniku z chladného, mrtvého sevření sochy. 
Muži na palubě na ni zírali s otevřenými ústy. Před chvílí na ni křičeli oplzlosti, ale teď mlčeli. Během chvilky si Ceres všimla sítě, po které piráti sešplhali do její loďky. Sice byla vyčerpaná, ale díky své moci se teď cítila dostatečně silná na to, aby rychle vyšplhala. Cítila neskutečný hlad a žízeň, přesto však postupovala dál. Moc jí skutečně dodávala sílu. 
Skočila na palubu pirátské galéry a zjistila, že stojí v rozšiřujícím se kruhu násilníků. Zdálo se, že se k ní nikdo nechce ani přiblížit. 
„Kdo tu velí?“ zeptala se Ceres a sebrala v sobě dostatek sil na to, aby to znělo odvážně. 
„Já!“ vykřikl jeden z mužů a s mečem v ruce vystoupil kupředu. „Ostatní se možná bojej tvýho čarodějnictví, ale já ne.“
Udělal další krok a zamával mečem, jako by chtěl na Ceres zaútočit. 
Dovednosti, které získala u lesních lidí, jí ale pomohly, Ceres ukročila stranou a podkopla mu nohy. 
„Zabiju tě,“ slíbil jí. „Budu to dělat tak pomalu, že budeš žebrat o smrt.“
„Kolika lidem jsi ublížil?“ zeptala se Ceres. „Kolik lodí jsi napadl? Kolik lidí jsi prodal otrokářům?“
Uhnula dalšímu útoku a pozvedla dlaň. Tentokrát použila svoji moc a vůdce pirátů zahalil kamenný závoj, který se jí rozlil z dlaní jako vlnobití. Kdysi by to Ceres možná vyděsilo, ale když pomyslela na to, kolik zla ten člověk napáchal, kolik toho nařídil… Byli lidé, které Ceres litovat nemohla. 
„Kdo tu velí?“ zeptala se Ceres znovu. Mlčení okolostojících pirátů bylo jasnou odpovědí. První, který poklekl, byl docela mladý muž. Ostatní ho brzy následovali. Padali na kolena a bylo vidět, že se bojí. 
„Ty tu velíš,“ pronesl jeden z pirátů. „Uděláme cokoli, co budeš chtít.“
Cokoli bude chtít. Slova, která se od předchozích výhružek nemohla lišit víc. 
Jedna Ceresina část chtěla potrestat všechny muže za to, co udělali a čím se v životě stali. Takovou touhu ale musela potlačit. Nesměla to udělat, i když by si to zasloužili. 
Krom toho, její loď byla zničená. 
„Vezměte mě do Delosu.“


KAPITOLA JEDENÁCTÁ
 
Thanos se rozhodl, že o Měsíčním festivalu do Arény nepůjde. Pohled na Jatka by mu jen znovu oživil vzpomínky na Ceres, a to by vůči Stephanii nebylo spravedlivé. Muž by se měl soustředit na svoji manželku, ne na mrtvé. 
Krom toho bylo až příliš pravděpodobné, že se tam objeví Lucious, a po jejich ranním setkání se chtěl Thanos nevlastnímu bratrovi vyhýbat, jak jen to bude možné. 
Proto byl právě v hradu, když se kolem začaly hemžit stráže. Thanos znal muže v armádě. Dokázal poznat rozdíl mezi tím, když někdo spěchal, protože dostal rozkaz od nadřízeného, a tím, když šlo o skutečný stav nouze. Stačil mu jediný pohled na muže, kteří se chápali zbraní a rozhlíželi se kolem, jako by nevěděli, co se děje, aby pochopil, o kterou ze dvou možností se jedná. 
„Co se stalo?“ zeptal se Thanos a zastavil jednoho z mužů. Podle uniformy se jednalo o strážného z města, ne z hradní jednotky. Měl méně zdobenou uniformu a na rameni neměl královské insignie. „Uklidni se. Řekni mi, co se stalo.“
„Princi Thane.“ Muž lapal po dechu, jako by běžel celou cestu z města až sem. „Díky bohům, že jsi tady. Hledali jsme někoho zkušeného, kdo by převzal velení, ale princ Lucious tu nikde není a vzhledem k Měsíčnímu festivalu…“
Všichni ostatní, kdo by se mohli ujmout velení, mají příliš silnou kocovinu, pomyslel si Thanos. A on sám poslal pryč dva generály, kteří by mohli pomoct. 
„Tak jsi mě našel,“ řekl Thanos. „Co je tak naléhavého?“
„Jde o Arénu, výsosti,“ vyhrkl strážný. „Rebelové zaútočili na Arénu!“
To Thana zaujalo. Současně pocítil i naději, ale samozřejmě se snažil ji zamaskovat. 
„Co tím chceš říct, vojáku?“
„Uprostřed Jatek, výsosti,“ odpověděl strážný. „Zaútočili na Arénu a osvobodili bojepány. Teď… teď jsou všude kolem Arény nepokoje! Otevřeně povstali a my teď nevíme, co máme dělat!“
Thanos ve skrytu duše zajásal nad odvážným rebelským tahem. Bylo to svým způsobem geniální. Zaútočit v srdci Impéria a získat na svoji stranu skutečně nebezpečné bojovníky. Nepokoje všude kolem… pokud to dobře zvládnou, mohlo by povstat celé město. 
A on dostal příležitost, aby se o to pokusil. 
„Dobrá,“ řekl. „Od tohoto okamžiku velím já. Jak se jmenuješ?“
„Gil, výsosti.“
„Tak tedy Gile, pojď se mnou. Doufám, že umíš jezdit na koni.“
Thanos vyrazil ke stájím, osedlal koně tak rychle, jak jen dovedl, a přikázal stájníkům, aby přivedli jednoho koně i pro strážného. Mezitím se chopil svých zbraní. Spolu se strážným pak vyrazili do města a Thanos si říkal, že na strážného asi musí působit tak, že se chystá rychle zadusit všechny nepokoje. 
Bylo to ale naopak. Thanos se chtěl dostat do města tak rychle, jak jen mohl, aby ještě přilil olej do ohně. 
Cestou do města míjeli skutečné ohně. Lidé zapalovali domy v těch nejchudších částech města a Thanos viděl, jak z nich k nebi stoupá dým v širokých sloupech. Strážní, drancíři a povstalci mezitím bojovali v ulicích. 
„Královskej zmetku!“ zaútočil na Thana nějaký muž s nožem v ruce. Thanos ho odkopl z cesty a jel dál. 
„Chceš zastavit a dorazit ho, výsosti?“ zeptal se Gil. „Princ Lucious by—“
„Na to není čas,“ přerušil ho rychle Thanos. To samozřejmě nebyl skutečný důvod, ale strážný mu uvěřil. „Kde jsou důstojníci, kteří tu teď velí?“
„Nejsme si jistí, kdo tu teď velí, výsosti, ale několik důstojníků se usadilo v jedné ze starých věží s výhledem na Arénu.“
„V tom případě musíme zamířit přesně tam,“ řekl Thanos a pobídl koně kupředu. Ulice byly stále těsnější a v postranních uličkách bylo vidět srocující se davy. Většina lidí vypadala, že se jen snaží zjistit, co se vlastně děje. 
Kdyby měl Thanos víc času, dost možná by vyjel mezi ně a povzbuzoval by je, aby povstali společně s ostatními. Teď ale musel pokračovat směrem k Aréně. 
Už z dálky bylo vidět boje v ulicích a kolem byly skupinky strážných. Několik jich právě pronásledovalo utíkajícího muže. 
„Nechte ho!“ rozkázal Thanos. „Potřebuji, abyste šli se mnou.“
I se svojí skupinkou strážných pak pokračoval ulicí dál. V jedné z uliček si všiml skupiny drancířů, kteří se vloupávali do domů. Viděl, jak z jednoho z nich vyvlekli na ulici muže a ženu. Očividně se je chystali oloupit a pravděpodobně zavraždit. Ať už kvůli nějakému starému dluhu nebo kvůli tomu, že chtěli využít povstání k zamaskování svého zločinu. 
„Za mnou!“ vykřikl Thanos a vyrazil kupředu. Tasil meč a sekl jím po jednom z drancířů. Muž padl k zemi a dlaní si svíral pahýl useknuté ruky. Další muž zaútočil na Thana palicí, Thanos úder odrazil a pak odkopl dalšího útočníka. Vzápětí dorazili strážní a přinutili drancíře uprchnout. 
„Jste v pořádku?“ zeptal se Thanos muže a ženy vyvlečených z domu. 
„Já—“ začal muž, „oni se nás chystali zabít. Díky.“
Thanos ukázal na strážné, kteří byli s ním. Když už jim měl velet, mohl je alespoň použít k tomu, aby chránili obyvatele města. „Tihle muži tu zůstanou a postarají se o to, aby se tamti už nevrátili. Zůstaňte uvnitř. Brzy to přejde.“
Až na to, že Thanos doufal, že to nepřejde. Doufal, že se to změní v něco mnohem většího. Mnohem, mnohem většího. Pak znovu vyrazil směrem k Aréně. 
Byla už blízko, stejně jako staré věže. Byly tak starobylé, že tu pravděpodobně stály už při založení města. Mramorové stavby tak vysoké, že se téměř mohly rovnat s hradními baštami nebo věžemi některých městských chrámů. Obvykle byly prázdné, ale teď Thanos u jejich úpatí viděl postávat strážné, kteří si očividně nebyli jistí, co mají dál dělat. 
Uvnitř bylo točité schodiště kopírující vnější zeď věže. Vedlo do patra vysoko nahoře. Thanos ho vybíhal a nevšímal si přitom pálení ve svalech, které se ozývalo až do doby, kdy se dostal nahoru. Tam našel půl tuctu mužů v kapitánských uniformách. Šlo o důstojníky strážných, vojáků i královské stráže. Všichni se dohadovali a řešili, jak pokračovat. 
„A já ti říkám, že okamžitě musíme něco podniknout, Maxime,“ řekl jeden z nich. „Nemůžeme čekat na rozkazy.“
„A riskovat tak králův hněv, Pullo?“ odporoval jiný. 
Thanos se rozhodl vložit do situace. „Co chcete podniknout?“
Muži na něj vykulili oči a ten, který se jmenoval Pullo, se uklonil. 
„Princi Thane. Nečekali jsme, že se tu objevíš zrovna ty.“
„Také jsem nečekal, že tu budu,“ odpověděl Thanos. Z vrcholku věže měl výhled na celou Arénu a zbytek města. Viděl boje v Aréně i to, jaký chaos tam vládne. 
Ve všech koutech Arény to vřelo. Thanos viděl hloučky strážných v uniformách, jak bojují s rebely, s bojepány, nebo prostě jen s lidmi na tribunách. Bojepáni se dali snadno rozeznat i z takové výšky. Stáli hrdě uprostřed chaosu a vířili zbraněmi, vrhali se ze strany na stranu a zabíjeli téměř bez námahy. V Aréně také hořelo, lidé zapalovali, co mohli. 
„Podívej se na ně,“ pronesl Maximus. „Zvířata.“
Thanos zavrtěl hlavou. „Jen zoufalí lidé. Jak špatné to je?“
„V Aréně a okolních ulicích došlo k povstáním,“ odpověděl Maximus. 
„Ztratili jsme—“
„Jen dočasně,“ přerušil ho jeden z vojáků. 
„Dočasně jsme ztratili kontrolu nad polovinou ulic kolem.“
Thanos se rychle snažil přemýšlet. Mohlo by se to zvrtnou ve ztrátu kontroly nad celým městem? Tohle by mohl být okamžik, kdy se změní celé Impérium. 
Násilí tam dole vypadalo, jako že nikdy neskončí. Byli tam sice stráže, ale bylo jich příliš málo na to, aby dokázali zvládnout panující chaos. Thanos si připadal, jako by se nad tím vším ve věži vznášel, ale i tak měl pocit, že je násilí ve
vzduchu téměř hmatatelné. Viděl muže a ženy v ulicích, jak holýma rukama rozebírají dláždění a házejí je na postupující skupiny strážných. 
„Co děláte, abyste znovu získali kontrolu?“ zeptal se Thanos. „ Dokážete ji znovu získat, nebo mám dostat svoji ženu pryč z hradu?“
Při tom pomyšlení mu vyschlo v krku. Chtěl, aby rebelové uspěli, ale také věděl, jaké násilí by revoluci doprovázelo. Rozhodně se nechystal dovolit, aby se Stephanii něco stalo. Musel najít způsob, jak pomoci rebelům, ale pokud už vítězili, mohl by jet do hradu a postarat se o to, aby se Stephanii a ostatním nevinným lidem v hradu nic nestalo. Aby se bezpečně dostali pryč z města. Už viděl, jak krutě se dokáže chovat rozvášněný dav. 
„To nebude nutné, výsosti,“ pronesl Pullo. „Máme k dispozici víc než tisíc dobrých vojáků hned za branami města. Jsou připraveni vyrazit a čekají jen na tvůj rozkaz.“
„Mysleli jsme, že bychom je mohli poslat do města a obklíčit Arénu,“ dodal Maximus. Thanos v jeho hlase doslova slyšel touhu po královském souhlasu. 
„Můžeme tak chytit rebely i bojepány do pasti a pak kolem nich utáhnout smyčku. Zaútočíme na ně ze všech stran a ukončíme to. Když budeme mít štěstí, mohlo by se nám podařit zajmout vůdce povstalců.“
Thanos musel uznat, že to byl dobrý plán. Byl jednoduchý, ale právě v tom také byla jeho síla. Nebylo vlastně nic, co by se na něm mohlo pokazit. Šlo jen o trvalý tlak, kterým by rozdrtili povstalce. Přemohla by je početní převaha. 
Thanos musel něco vymyslet, aby jim v tom zabránil. 
„Ne,“ řekl. „To nemůžeme udělat.“
„Proč by ne?“ nedal se Maximus. Pak si uvědomil, co vlastně řekl. 
„Omlouvám se, výsosti. Nechtěl jsem s tebou mluvit tímhle tónem, ale nejsem si jistý, jestli rozumíš, co vše by mohlo být v sázce.“
Thanos se snažil myslet. S hrůzou si uvědomil jedinou pravdu: tohle nebude chvíle, kdy se rebelům podaří svrhnout Impérium. Nepodaří se jim získat ani město. Bylo tu až příliš mnoho čekajících vojáků. I kdyby tahle tisícovka nepobila všechny povstalce, přijdou další muži. 
Mohl se teď jen pokusit získat pro povstalce alespoň částečné vítězství. I když cítil nezměrnou bolest při pomyšlení na to, co ho čeká. Musel se okamžitě rozhodnout, čí životy ušetří a čí životy vezme. 
„Ne, to ty nerozumíš, co vše je v sázce,“ prohlásil Thanos a snažil se do hlasu vložit tolik autority, kolik jen dokázal. „Myslíš si, že teď záleží na Aréně?“
„Výsosti,“ řekl Pullo, „právě tam jsou přeci rebelové.“
„Rebelové jsou ve všech částech města,“ vyštěkl na něj Thanos. „Ty, Gile, pověz, nebojovali jsme snad cestou sem s jednou skupinou?“
„No, asi ano,“ odpověděl strážný, který ho sem přivedl. 
Thanos pokračoval dřív, než se mohl někdo začít hádat nebo odporovat. 
Změnil tón a mluvil teď jako generál před bitvou. 
„Pravdou je, že rebelové jsou ve městě. Všude vznikají požáry, v každé ulici se objevují skupinky povstalců. Tisíc mužů působí jako velké číslo, ale zdaleka to nestačí k ovládnutí města. Chci, aby se vojáci rozdělili, v každé skupině budou i městští strážní. Chci hlídky na každé hlavní ulici. Chci dostat pod kontrolu požáry a zastavit rabování. Půjdeme ven a ukážeme lidem, že ovládáme všechny ulice. Pokud narazíme na rebely, zničíme je. Hlavní je ale ukázat, že město patří nám.“
Maximus se stále ještě tvářil skepticky. „A co Aréna?“
„Kolem Arény postavíme hlídky,“ oznámil Thanos. „Dvě stě mužů.“
„Dvě stě? To—“
„Uděláte, co jsem vám nařídil,“ vykřikl Thanos. Dvě stovky mužů bylo příliš málo na to, aby udrželi povstalce uvnitř Arény. Mezi hlídkami budou velké rozestupy. Zůstanou cesty, kudy budou moci rebelové uniknout. „Nebudu držet Arénu, když kolem pochodují hordy povstalců, míří k hradu a chystají se zabít moji ženu a celou rodinu! Budeme držet město, dokud boje v Aréně neustanou. 
Pak do ní vstoupíme a sebereme, co zbylo.“
A mezitím budou vojáci pracovat na tom, aby udusili povstání všude jinde. 
Došlo by k tomu tak jako tak, ale teď, když Thanos vydal rozkaz, všechno, co vojáci udělají, bude padat na jeho hlavu. Každá smrt, každé zmrzačení bude provedeno kvůli rozkazu, který právě vydal. Tady, z výšky věže, neuvidí popravy, které proběhnou, ale i tak věděl, že k nim dojde. 
Mohl jen doufat, že se rebelům z Arény podaří uprchnout. 
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Lucious procházel mezi troskami, které zůstaly v ulicích po revoltě. Vojáci se zatím vypořádávali s povstalci. Nikdo se mu nestavěl do cesty. Všichni věděli, co je zač, a také to, že muži kolem něj jsou tvrdí a drsní. Bylo lepší se jich na nic neptat. 
Nebylo to stejné, jako na výpravách mimo město. Strážní se v porovnání s jeho muži drželi až moc zpátky. V ulicích nebyly žádné klece na věznění lidí, nikoho nebičovali. Téměř nikoho nepopravili. Jako by nechtěli napáchat škody ve městě, kde žili jejich přátelé a rodiny. Lucious si v duchu poznamenal, že musí sehnat víc žoldáků ze vzdálenějších koutů Impéria. Muže, kteří nebudou mít zábrany. 
Kdykoli jindy by se o Delos postaral osobně. I se svými muži by projížděl ulicemi a rozséval by zkázu. Přinášel by odplatu rebelům a pobudům, kteří si dovolili povstat. Kdykoli jindy by byl on ve městě na místě velitele vojáků, místo svého bratra, Thana. 
Svého bratra. Už jen při té myšlence se Lucious zlostí zamračil. On byl následník trůnu. To jemu patřil Delos, ať už se v knihách psalo cokoli. 
„Ještě kousek tady tudy, výsosti,“ pronesl Vrek. 
Lucious si s sebou vzal čtveřici strážných jako náhradu těch, o které přišel kvůli Thanovi. Vrek byl bývalý bandita, který se přidal k armádě, protože nabízela větší kořist. Quellon a Fen byli oba stejně ohromní hromotluci. 
Vypadali, jako by byli bratři, i když ta myšlenka Lucia zrovna vůbec nepotěšila. 
Justino byl hubený jako ráhno a dobrý s noži. 
„Jsi si jistý, že právě tady se scházejí lidi, které hledám?“
Bývalý bandita pokrčil rameny. „Tohle je Delos. Najít tenhle typ lidí není zrovna těžké.“
Hospoda ani zdaleka nevypadala jako místo, kde by si Lucious normálně dal něco k pití, dokonce ani na výpravě s ostatními mladými šlechtici by se tu nezastavil. Byla místa, která už na dálku působila nebezpečně, a právě tahle hospoda byla jedním z nich. 
Byla kamenná, pravděpodobně proto, že její návštěvníci by cokoli dřevěného dříve nebo později zapálili. Dveře byly pobité železem, na oknech byly mříže. 
Budova tak vypadala spíš jako pevnost než místo, kde se člověk mohl napít. 
Místo vývěsního štítu nad dveřmi visela beraní hlava. Lucious zevnitř slyšel směsici hlasů opilých lidí pokřikujících jeden na druhého. Byli zavření uvnitř, zatímco zbytek města bojoval v ulicích. 
„Předpokládal bych, že lidé z takového místa budou venku rabovat,“
prohlásil Lucious. 
„Prosím za prominutí, výsosti,“ pronesl Vrek, „ale rabování je v tuhle chvíli riskantní a lidé uvnitř to ví. Nestojí to za to. Všude jsou věci, které můžeš ukrást kdykoli jindy, ale teď je venku spousta vojáků, kteří by tě zabili, sotva by si tě všimli.“
Lucious se protentokrát rozhodl ignorovat jeho příliš důvěrný tón. 
„Nepotřebuji, abys mi vysvětloval finesy rabování. Prostě mě dostaň dovnitř.“
Jeho muži se snažili vyrazit dveře, museli do nich udeřit ale snad tucetkrát, než zámek povolil a dveře se rozletěly. Lucious vstoupil do místnosti, která naprosto ztichla. Drsně vypadající muži se zarazili v polovině pohybu. Napůl vstali. Očividně je překvapilo, že do místnosti vstoupil jejich princ. Spousta jich na sobě měla pláště a skrývala obličeje ve stínu kápí. Lucious přemýšlel, jestli si kápě nasadili ve chvíli, kdy jeho muži začali rozrážet dveře, nebo jestli takhle i pili. Rychle přešel k výčepnímu pultu a roztočil na něm zlatou minci tak, aby se ve světle zaleskla. 
„Víno,“ poručil Lucious, „a tohle je za ty dveře.“
Hospodský chňapl po minci a podal Luciovi džbánek vína. Lucious si ho vzal, ale nenapil se. Slyšel, jak se muži kolem znovu usazují na svá místa. 
Nerozhlédl se. Věděl, že se ho místní lůza neodváží napadnout. 
„Sháním informace,“ řekl. Vytáhl další minci a také ji roztočil. „Moji muži slyšeli, že tohle je správné místo, kde bych je mohl najít.“
„Možná, že tvoji muži neslyšeli správně,“ ozval se někdo zezadu. 
Lucious se ohlédl a přikývl. Vrek a Justino vyrazili kupředu a přivlekli jednoho z mužů s obličejem zahaleným kápí, zatímco skoro bratři dohlíželi na zbytek. Někteří ze štamgastů totiž působili jako šelmy připravené ke skoku. Ale ani se nehnuli. Pravděpodobně si dokázali domyslet, co by se stalo, kdyby zaútočili na následníka trůnu. 
Lucious vstal a strhl muži kápi z hlavy. Kdysi to byl pravděpodobně silák, ale léta už si na něm vybrala svou daň. 
„Moji muži slyší velmi dobře,“ řekl Lucious. Pak udeřil. Zasáhl muže pěstí přímo do žaludku tak prudce, až mu vyrazil dech. „Hlavně proto, že vědí, kdy mají mlčet a naslouchat.“
Pak se Lucious znovu posadil a opět se věnoval roztáčení mince. 
„Něco jsem viděl,“ pronesl směrem do místnosti. „A chci vědět, co to mělo znamenat. A to znamená, že se musím ptát vás. Věřte mi, že bych tu nebyl, kdyby to nebylo nutné.“
Kdyby bylo po jeho, nejraději by celé tohle místo vypálil i se všemi lidmi uvnitř, ale někdy bylo nutné dělat i tak nepříjemné věci, jako se vybavovat
s touhle lůzou. 
„Dnes ráno jsem viděl prince Thana,“ pronesl Lucious. 
„To většina z nás,“ odpověděl jeden z návštěvníků hospody. „To on vedl vojáky potlačující vzbouřence.“
„Ještě před tím,“ upřesnil Lucious a na chvíli potlačil vztek. „Viděl jsem ho, jak brzy ráno odněkud míří zpět do hradu. Předtím se vyplížil ven. Chci vědět proč.“
„Tak proč se radši nezeptáš jeho a místo toho nás tu rušíš při pití?“ zeptal se jeden z mužů. 
Lucious povzdechl, tasil meč a pak ho položil na výčepní pult. Podíval se na své muže. „Vidíte, co se děje?“ zeptal se. „Snažím se být rozumný a lidé mi na oplátku plivou do tváře.“
Chňapl po položeném meči, vrhnul se kupředu a současně přitom zaútočil. 
Jediným pohybem proťal muži hrdlo. Muž se zhroutil na zem a zemřel stejně rychle, jako kterýkoli vesničan. Podivné, Lucious čekal něco víc. 
Ostatní štamgasti tentokrát zareagovali. Vyskočili ze svých míst, a když vytáhli nože a bijáky, ucítil Lucious záchvěv strachu. Jeho muži se shromáždili kolem něj, ale Lucious si na okamžik pomyslel, že se přepočítal. Pak si vzpomněl, kdo vlastně je. 
„Ublížíte mi a já budu sledovat, jak vaše rodiny zaživa stahují z kůže a vás pak nabodávají na kůl,“ pronesl. Pak vytáhl váček s mincemi. „Na druhou stranu, pokud mi pomůžete, může se to vám všem hodně vyplatit.“
Odhodil váček do krvavé louže na stole a zacinkání mincí prořízlo vzduch ztichlé hospody. Lucious cítil, jak napětí z místnosti pomalu vyprchává. 
„Stejně jsem Eskrina nikdy neměl zrovna v lásce,“ zamumlal někdo a ostatní to vzali jako znamení, že se můžou posadit. I když tentokrát nechali zbraně připravené na stolech. 
„Vždycky si moc otvíral hubu,“ souhlasil další. 
První pokrčil rameny. „To už nás trápit nemusí.“
Lucious si sednul. Tentokrát už se vína napil. Musel se napít, protože si uvědomil, že zašel dost daleko a nechybělo mnoho a málem ztratil kontrolu nad situací. Víno bylo nechutné, vodnaté a kyselé, zřejmě bylo příliš dlouho na vzduchu. 
„Thanos,“ pronesl a nechal slovo rezonovat místností. „Chci vědět cokoli, co jste o něm slyšeli. Chci vědět, proč se plíží kolem. A neříkejte mi, že jste nikdo nic nezaslechl. Vždycky se něco najde. Mělo by se něco najít, pokud chcete, aby se vojáci vyhnuli téhle špeluňce.“
Muži se nejdřív dívali jeden na druhého, a nakonec zabloudili pohledem k jednomu, který se skrýval v rohu. Ten si oběma rukama pohrával se sklenicí. 
Lucious viděl, jak muž nervózně polknul, když se na něj upřely oči ostatních, a když Lucious kývl, aby mu ho přivedli. 
„Zdá se, že si tví přátelé myslí, že bys mohl něco vědět,“ oznámil mu Lucious. „A jak sis mohl všimnout, nejsem zrovna trpělivý člověk, takže bych ti radil, abys mi řekl, o co jde.“
Muž před ním stál a na prázdno otvíral pusu. Luciovi připadal jako ryba na suchu. 
„Tady Justino je vážně šikovný v získávání informací od lidí, kteří toho moc nenamluví. Alespoň jsem to slyšel,“ oznámil Lucious. „S noži umí takové věci, že—“
„Jsou určité zvěsti,“ pronesl muž. 
„Vždycky jsou nějaké zvěsti,“ řekl Lucious. 
„Zvěsti o Haylonu.“
Lucious nepřítomně stíral krev z ostří meče, ale tímhle si muž získal jeho pozornost. 
„Jak se jmenuješ?“ zeptal se ho. 
„Alexander, výsosti.“
„Tak, Alexandře, co víš o Haylonu?“
„Já… moc toho nevím,“ přiznal se muž. „Já… jen znám lidi, kteří znají lidi. 
Lidi, kteří tvrdí, že jsou s povstalci. Lidi, kteří byli na Haylonu. Zaslechl jsem pár věcí.“
„A jaké věci to jsou?“ zeptal se Lucious a odložil meč. 
„Jen to, že s první výpravou na Haylon to nebylo tak, jak se říká,“ odpověděl Alexander. „To, že příběh, který vypráví princ Thanos, není pravdivý.“
„A jaká by tedy podle těch tvých zvěstí měla být pravda?“ zeptal se Lucious. 
„To nevím,“ přiznal Alexander. Lucious viděl, jak bledne. „Ale já… můžu to zjistit. Znám ty správné lidi.“
Lucious se pomalu usmál. Zdálo se, že dnešek bude lepší, než předpokládal. 
„Pak bych řekl, že by ses jich měl zeptat, nemyslíš?“
„Ano, výsosti.“
Lucious ho sledoval, jak se vrtí na místě. „Co je?“
„Já jen… lidé, kterých se budu muset ptát… nejsou to informace, které by byly levné.“
Lucious sňal z opasku další váček a hodil ho vedle prvního. 
„Považujte to za zálohu,“ řekl. Rozhlédl se po místnosti. „Ne, považujte to za první žold pro všechny z vás. Od teď jste moji muži.“ Zvedl ruku, když viděl, že někteří začínají mumlat. „Já vím, já vím, všichni máte spoustu práce se svými vlastními obchodními záležitostmi. Nemám zájem vám do nich jakkoli zasahovat. Pokud chcete okrádat, zabíjet nebo prodávat slabší, je to jen na vás. 

Mým zájmem je pravda o Thanovi. Pomozte mi s mými záležitostmi a zjistíte, že i vaše záležitosti fungují snadněji.“
„Nabízíš nám ochranu?“ zeptal se jeden z mužů. 
Lucious pokynul směrem k hrdlořezům, kteří přišli s ním. „O své muže se starám,“ řekl. „Zeptejte se jich, pokud chcete. Zeptejte se jich, jaká je kořist a kolik svobody mají v tom, co chtějí dělat. Zkrátka dokud budete dělat to, co já chci, nikdy se už nebudete muset bát strážných.“
„A co zlato?“ zeptal se jeden. „Pořád nabízíš i zlato, že ano?“
„Nabízím vám volbu,“ pronesl Lucious. „Budu vám platit za to co budete dělat. Pokud budete muset uplatit informátory nebo si koupit něčí tajemství, zaplatím. Pokud mi dáte informace, zaplatím. Pokud mi dáte dostatek informací k tomu, abych dostal Thanovu hlavu… dám vám tolik zlata, kolik sami vážíte. 
Samozřejmě si můžete vybrat, že to nebudete brát na vědomí. Můžete zkusit dát ruce pryč, nebo se mi postavit do cesty.“
Přešel ke stolu, na kterém byla louže lidské krve – krve muže, kterého před chvílí zabil – a prsty se jí dotkl. 
„Pokud se někdo rozhodne, že bude mým nepřítelem, najdu si ho. Vy všichni dostanete zaplaceno za každého zrádce, kterého mi najdete. A pak… no, v hradu máme katy, kteří dokážou udržet člověka při mučení naživu i celé týdny, pokud chtějí. Každopádně dost dlouho na to, aby viděl, jak popravujeme všechny jeho milované.“
Lucious si otřel prsty do tuniky mrtvého muže. 
„Ale volba je samozřejmě na vás. Nebudu na vás nijak tlačit. Prozatím mě omluvte. Jdu si užít krvavý měsíc, dokud ještě probíhají nějaké oslavy.“
Odešel z hospody následován svými muži. Nemusel čekat, aby viděl, jak se muži uvnitř rozhodnou. Vrátí se do hradu a už brzy mu některý z nich poskytne informace, díky kterým Thana dostane. Thanos zemře a Stephania bude klečet Luciovi u nohou a prosit ho, aby si ji vzal. A všechno na světě pak bude tak, jak má být. 


KAPITOLA TŘINÁCTÁ
 
Ceres stála na přídi pirátské lodi mířící k přístavní vesnici daleko na sever od Delosu. Při pohledu na domovskou pevninu se jí rozbušilo srdce. Vesnice nebyla velká, měla přírodní přístav a dřevěné domky postavené kolem malé návsi. Na slunci se sušily ryby, které se vesničané později chystali vyudit. 
Oči se jí zalily slzami. Po všech těch měsících, kdy byla pryč, se konečně vrací domů. Pomyšlení na rodinu, povstalce, na osud, který ji čeká, jí bralo dech. 
Viděla lidi na pobřeží, jak se rozbíhají do všech stran, když si všimli blížící se lodi. Závany větru od pevniny jí nesly k uším zvuky zvonu, který se rozezněl na poplach. Také viděla stráže v imperiálních uniformách, jak se připravují k boji. Několik lidí vyskočilo na koně a uhánělo pryč. Ceres jich bylo líto. 
Nechtěla je vyděsit, ale pirátská loď byla jediný způsob, jak se mohla dostat zpátky. 
Viděla, jak se z vody zvedá ostnatý řetěz, který uzavíral přístav. Vesničané už očividně s piráty měli co do činění. Cítila, jak se veslaři zapřeli a zabrali opačným směrem, aby loď zastavili před tím, než narazí na řetěz. 
„Dál se nedostaneme,“ oznámil jí jeden z pirátů a Ceres v jeho hlase zaslechla náznak strachu. Ani ho nenapadlo zmiňovat se o vyplenění vesnice. 
„Pak si budu muset najít jiný způsob, jak se dostat na břeh,“ odpověděla Ceres. „Máte nějaké čluny?“
„Dva, má paní.“
„V tom případě se každý muž, kterého jste zajali a připoutali k veslům, může rozhodnout, jestli odejde se mnou.“
„Loď ale nebude moct plout plnou rychlostí, pokud—“
„A bude ještě mnohem pomalejší, pokud ji proměním v kámen,“ odpověděla Ceres tvrdým hlasem. Ani ho nenechala domluvit. Život na lodi nebyl lehký a jediná možnost, jak si udržet respekt, byla neukazovat slabost. „A teď pohyb.“
Zatímco čekala, až vyplní její rozkazy, procházela lodí a sbírala všechno, co se jí mohlo hodit. Piráti neměli zbroj, která by jí seděla, ale podařilo se jí sehnat kusy zbroje, ze které seskládala něco podobného výstroji, kterou nosila v Aréně. 
Navíc měla k dispozici kamennou dýku, kterou jí daroval Eoin, a k ní si přibrala jeden ze zahnutých pirátských mečů. Navíc také pár leptaných ocelových chráničů předloktí, které přecházely v rukavice z kovových šupin. 
„Až budu pryč,“ pronesla Ceres, „odplujte zpět na moře. Pokud máte trochu rozumu, přestanete okrádat lidi. Jednou jsem vás ušetřila, ale pokud vás znovu chytím…“
Nechala výhružku viset ve vzduchu a sledovala, jak piráti na vodu spouštějí člun s více než tuctem mužů na palubě. Ceres mohla plout s nimi, ale všimla si rychlejší cesty na pobřeží. Díky citu pro rovnováhu, který jí pomohli objevit na ostrově, se jí podařilo přejít na pobřeží po řetězu, kterým vesničané uzavřeli přístav. Na jeho konci jen ladně seskočila. 
Cestou na břeh sledovala jednotku imperiálních vojáků. Bylo jich zhruba dvacet ve čtvercové formaci. Stáli a vypadali, že nevědí, co si počít. Nejspíš čekali, že se budou muset vypořádat s lodí plnou pirátů, a ne s jednou ženou. 
Ceres se k nim co nejklidněji přibližovala. 
„Stát!“ vykřikl velitel. „Co jsi zač? Co tu děláš?“
„Nechci problémy,“ odpověděla Ceres. „Jen tudy procházím.“
„A na pobřeží tě shodou náhod vyložili piráti?“ nevěřil jí velitel. Ceres viděla, jak se voják vedle něj naklonil a poklepal mu na rameno. „Co je, Rikarde?“
„Pane, to je ona, pane!“
„Kdo?“
„Ceres! Rebelka! Viděl jsem ji v Aréně, když jsem tenkrát doručoval zprávy do města.“
„Jsi si jistý? Myslel jsem, že je mrtvá.“
Ceres tasila zbraně, ruce zatím nechala svěšené podél těla a vychutnávala si jejich tíhu. Mohla si vymýšlet a tvrdit, že není tou, za koho ji považují, ale Impérium se muselo dozvědět, co si pro něj chystá. 
„Nejsem mrtvá,“ řekla. „A vy byste měli utíkat.“
„Utíkat?“ zasmál se důstojník. „Je nás tu dvacet! Nikdo nedokáže sám porazit dvacet vojáků. Ani ten největší bojepán, který kdy žil. A už vůbec ne nějaká holka, která si na něj jen hrála. Teď ti řeknu, co se bude dít dál. Vzdáš se, nebo z tebe vymlátíme duši. Pak tě v řetězech odvedeme do města.“
„Ne k lordu Westovi?“ zeptal se voják bez vyzvání. 
„Lordu Westovi?“ obořil se na něj důstojník. „Ten chlap je sám na půl cesty k rebelům. Jediný důvod, proč se k nim otevřeně nepřidal, je, že se bojí o své pozemky. Ne, odvedeme ji tam, kam patří. Chopte se jí!“
Vojáci vystoupili z formace a vyrazili k ní. To byla chvíle, kdy Ceres zaútočila. Důstojník měl pravdu. Ani ten nejlepší bojepán se nemohl vyrovnat dvaceti mužům. Vrhli by se na něj a během chvilky by ho srazili k zemi. Ona ale byla víc než jen bojepán. Měla výcvik od lesního lidu. Měla moc, která pocházela z krve Prastarých. Obojí dohromady znamenalo, že vojáci byli jako stébla trávy čekající na kosu. Jediný důvod, proč je všechny naráz neproměnila v kámen, byl ten, že by ji to mohlo stát příliš sil. 
Jednoho sekla zahnutou čepelí, ukročila skrz linii mužů a druhého bodla dýkou. Provedla otočku a vykopla, odrazila tím dalšího vojáka, který ji zkoušel chytit, a sama pokračovala v pohybu. 
Někdo se ji pokusil udeřit do hlavy palicí. Sklonila se a odpověděla bodnutím meče. Pak chrániči předloktí vykryla další útok a vyrazila tak útočníkovi zbraň z rukou. Vyskočila a čistě sťala hlavy dvěma mužům, kteří se ji snažili zachytit. 
Nezastavovala. Věděla, že kdyby zůstala stát, prohrála by. Kolem bylo pořád dost vojáků na to, aby se na ni vrhli a srazili ji k zemi v nepřehledné skrumáži, k čemuž jim nehodlala dát šanci. Byla mnohem rychlejší než oni, silnější než oni, takže pro ni bylo snadné udržovat vojáky v takových pozicích, aby si vzájemně překáželi. Jednomu z vojáků ustoupila z cesty a jiného bodla dýkou. 
Dalšího odstrčila tak prudce, až se zapraštěním vrazil do dveří blízkého domku. 
Nejpodivnější na tom nebyla síla ani rychlost, se kterou se pohybovala. Už dřív to zažila v Aréně, i když jen v záblescích. Její část, která se kdysi skrývala někde vzadu, se teď dostala do popředí. Cítila se naprosto přirozeně. Celý souboj samozřejmě vypadal jako krvavý tanec, kde jediná Ceres znala správné kroky. 
Otevřela se své vnitřní moci a naučila se ještě mnohem víc. Naučila se, jak zapadnout do světa kolem. Otevřela se bitvě a nechala ji, aby jí přesně řekla, kde by měla být. 
Ceres uhnula dalšímu výpadu, zablokovala bodnutí a kontrovala mečem, kterým zasáhla jednoho z vojáků do nohy. Provedla otočku a bodla. Čepele byly neustále v pohybu, neustále blokovaly, sekaly nebo bodaly. Vzadu na krku ucítila horký dech, a když se ji další voják pokoušel zachytit, už mu uhýbala z cesty. Kopnutím ho poslala k zemi. 
Okamžiky splynuly jeden ve druhý. Všude kolem bylo příliš mnoho mečů, příliš mnoho útočníků, a přesto Ceres necítila strach, který by asi měla mít. 
Místo toho se cítila téměř naprosto klidně. Na samotném pohybu s čepelí v ruce bylo něco překrásného, i když následky byly tak hrozivé. 
Její chrániče předloktí jiskřivě odrážely slunce a jiskřily, i když odrážely nepřátelské čepele. Odrážely se v nich uniformy mužů, kterým následně Ceres vrazila pěstí do břicha. Vojáci se pletli pod nohama jeden druhému a Ceres byla stále v pohybu. Nikdy se nezastavovala delší dobu na jednom místě. Nikdy je nenechala, aby zaujali formaci, kterou na začátku rozbili. 
Možná, že kdyby se jim podařilo ji obklíčit a zaútočit současně ze všech stran, měli by šanci. Možná, že kdyby byli víc než obyčejní vojáci, kterým dali jen základní výcvik a pak je posílali masakrovat vesničany, kteří se ani nebránili, mohlo by se jim podařit proniknout vířením Ceresiných čepelí. 
Takto ale útočili jeden po druhém a jeden po druhém se hroutili k zemi. 
Začali se mezi sebou strkat, aby jí nepřišli do cesty, ani jeden z nich nechtěl být další na řadě. Ceres měla pocit, jako by procházela mezi stromy v lese, až na to, že tyhle stromy měly meče a každý z nich ji mohl zranit nebo zabít. 
Náhle si Ceres uvědomila, že stojí na prázdném prostranství a proti ní je důstojník, který vojákům nařídil, aby se jí chopili. Z jeho postoje dokázala poznat, že měl s mečem víc zkušeností než většina jeho mužů. I meč měl kvalitnější a ostrý jako břitva. 
Zaútočil a Ceres jeho útok vykryla. Udržovala si od něj odstup. Musela se pohybovat, protože kolem ještě několik mužů zbylo. Zdálo se, že se nikdo další útočit nechystá, a Ceres předpokládala, že čekají, jestli se jejich veliteli podaří to, co se jim nedařilo, a že už nebudou muset riskovat vlastní životy. Přesto si nemohla dovolit pustit je z dohledu. Pohybovala se kolem důstojníka a nepřestávala vykrývat jeho útoky. 
„Možná, že dokážeš porazit tuhle sebranku, ale já byl v Delosu nejlepším šermířem jednotky. Když potřebovali, aby to vypadalo, že nějaký kriminálník zemřel v boji, dali mu zbraň a poslali mě na něj.“
Ceres neodpověděla. Místo toho dál kroužila kolem. Zkusila po něm seknout a riposta, kterou provedl, byla tak rychlá, že byla vděčná za rychlost, kterou jí poskytovala její moc. Naklonila se stranou a odrazila jeho protiútok, přesto se ale zdálo, že to důstojníka povzbudilo. 
„Podívej se na sebe,“ řekl a útočil na ni znovu a znovu. „Nejsi tak nebezpečná. Nejsi nic. Do Arény ses dostala nejspíš jen proto, že jsi zkoušela svést—“
Ceres zaútočila dřív, než domluvil. Důstojník pozvedl meč, aby její útok odrazil, ale ona proklouzla kolem a sekla ho skrz zbroj od ramene do poloviny hrudi. Pustila jílec a nechala důstojníka klesnout i se zbraní k zemi. Okamžitě hledala další hrozbu. 
Žádná tam ale nebyla. Půl tuctu přeživších vojáků už bylo na útěku. To bylo vše, co zbylo z celé jednotky. Ostatní leželi kolem v širokém kruhu. Mrtví, omráčení, nebo příliš těžce zranění na to, aby mohli utíkat. 
Vzrušení z boje rychle opadalo a Ceres se roztřásla, když si uvědomila, co právě udělala. Čtrnáct mužů. Rozsekala čtrnáct mužů. Mužů, kteří by ji sice nejraději zabili, ale ani to pomyšlení nijak nesmývalo krev, která se rozlévala po návsi kolem. Ani krev z její zbroje. Všechny je rozsekala díky svému výcviku a své moci. 
Bylo to pro ni stejně přirozené jako dýchání. Tedy teď si musela připomenout, že se má nadechnout, a do nosu ji udeřit kovový pach krve. 
Současně čekala, až se jí trochu zklidní prudce bušící srdce. 
Všimla si lidí, kteří vykukovali ze svých domovů. Vypadalo to, že nevěří tomu, co právě viděli, a že přemýšlí, co je Ceres zač. Alespoň na to jim mohla odpovědět. Byla krví Prastarých. Na ostrově s matkou získala alespoň trochu ponětí o tom, co to znamenalo. S tolika lidmi, kteří na ni hleděli, a tolika mrtvými kolem měla pocit, že poznala i druhou stranu toho, co znamenalo být obdařena takovou mocí. 
Do ticha vznášejícího se nad návsí se ozvaly údery kopyt. Ceres vzhlédla a uviděla blížící se jezdce na koních. Bylo jich tolik, že měla pocit, jako by se blížila polovina imperiální armády. Pravděpodobně to ale byla zhruba jen stovka mužů, všichni v kroužkových zbrojích. Všichni měli dlouhá kopí, která mohli vrhat na nepřátele, nebo je jimi probodávat při jízdním útoku. Ceres pochybovala, že by jejich útok dokázala přežít. 
Jeden z nich měl na kopí připevněný prapor se stylizovanou korouhvičkou znázorňující vítr vanoucí na západ. Jel v jejich čele a zastavil kousek před Ceres. 
Pak si zdvihl hledí přilby ve tvaru hlavy divokého kance. Tvář pod hledím byla překvapivě mladá. 
„Co se tu stalo?“ zeptal se. Ceres v jeho hlase cítila náznak strachu. 
„Zaútočili na mě,“ řekla, jako by se tím vše vysvětlovalo. Svým způsobem to tak skutečně bylo. 
„A ty jsi zabila tolik mužů?“ Z jeho hlasu bylo patrné, že tomu nemůže uvěřit. Ceres se mu nedivila. Téměř tomu nevěřila ani ona sama. Dokonce ani teď, když už děsivá krása celého boje působila jako vzdálený sen, jako noční můra. To jim ale nemohla říct. Musela být víc než jen dívka stojící na návsi. 
Musela být symbol. 
Postavila se tak hrdě, jak jen v danou chvíli dovedla. Snažila se přitom, aby krev, kterou na sobě měla, působila jako vyznamenání. 
„Bojovala jsem v Aréně. Impérium mě zavrhlo. Přežila jsem na jeho vězeňské lodi. A ano, zabila jsem tolik mužů, ale jen proto, že už Impérium nenechám, aby dál řídilo můj život.“
„Musím tě předvést před lorda Westa, patří mu celé okolí. To on rozhodne o tvém dalším osudu.“
Voják zamžoural do slunce. 
„Jak se jmenuješ?“ zeptal se, jako by ji poznával. 
„Jmenuji se Ceres,“ odpověděla hrdě. 
Několik mužů zalapalo po dechu. 
„To není možné,“ pronesl jezdec. „Ceres je mrtvá.“
Poprvé se usmála. 
„Teď už ne.“


KAPITOLA ČTRNÁCTÁ
 
Thanos stál v královské poradní místnosti a kolem postávali starší urození občané Impéria. Všichni tleskali. Thanos sevřel kus papíru v dlani a snažil se na něj soustředit, zatímco ruch kolem byl stále hlasitější. V čele velkého oválného stolu netečně seděl jeho otec a vedle něj královna Athéna. Thanos se soustředil na jeho tvář. Dokonce i teď, ačkoli nenáviděl vše, co ten muž ztělesňoval, stále se snažil v jeho tváři vypátrat alespoň záblesk hrdosti. 
V zadní části místnosti si Thanos všiml Lucia. Lucious netleskal s ostatními. 
Tvářil se napjatě a sledoval každý pohyb, který Thanos udělal. 
„Výborná práce, princi Thane,“ prohlásil hlavní správce královských lesů. 
„Bez tebe už by nás rebelové dávno podřezali jako kuřata!“
„Myslím, že by si s nimi královské stráže dokázaly poradit,“ prohlásil kapitán královských stráží. 
Správce pokladny pokrčil rameny. „Jsem rád, že jsme si to nemuseli ověřit.“
Král Claudius povstal. „To by stačilo. Chci vědět, co se dnes vlastně stalo. 
Jak je možné, že se věci vymkly kontrole? Naymire, ty jsi měl Arénu na starosti.“
Thanos viděl, jak zpocený šlechtic udělal krok zpět. 
„Kdo by si pomyslel, že rebelové zaútočí zrovna tam, výsosti?“ bránil se muž. 
„Očividně nikdo z přítomných,“ pronesla královna Athéna s opovržením. 
„Kolik jsme v důsledku toho měli v Aréně zraněných?“
„Ještě jsme je všechny nespočítali,“ odpověděl Thanos. „Nevíme, kolik lidí zemřelo přímo v Aréně a kolik v ulicích kolem ní—“
„Kolik šlechticů?“ přerušila ho královna Athéna. „Koho zajímá pár mrtvých trhanů?“
„Možná, kdybychom se o ně víc zajímali,“ podotkl opatrně Thanos, 
„nemuselo to zajít tak daleko.“
„Ach, chudáček Thanos,“ pronesl teatrálně Lucious. „Stále ještě mu srdce plane láskou k lůze.“
Thanos by se s ním pohádal, do hovoru se ale vmísil kapitán královských stráží. 
„Na Jatkách byl možná tucet příslušníků nižší šlechty, výsosti,“ řekl. „Čtyři byli zabiti, dva utrpěli zranění tak těžká, že jsou v péči léčitelů, a ostatní unikli jen s modřinami a odřeninami.“
„Byli důležití?“ zeptal se král. „Ne? V tom případě máme k řešení mnohem závažnější záležitosti. Například jak k tomu mohlo dojít? Myslel jsem, že se nám daří rebely jednoho po druhém ničit.“
Pokud si to král opravdu myslel, uvažoval Thanos, pak skutečně nechápal, jak to funguje. S každou krutostí, kterou povolil nebo přikázal, totiž vytvářel stále nové a nové rebely. Impérium bylo jako topící se muž, který by měl plavat, ale místo toho jen kope kolem sebe. 
„Napadal jsem rebely kdekoli jsem na ně narazil,“ prohlásil Lucious. „Tlačil jsem na ně, abych je zlomil. Nakonec se nám podaří je rozdrtit.“
Thanos viděl, že král zavrtěl hlavou. 
„Nezajímá mne nějaké nakonec. Chci vědět, co se stalo v Aréně. Thane, jsi tu, abys podal hlášení. Sem s ním.“
Thanos sevřel papír v pěsti ještě pevněji. To, jak s ním otec jednal, ho provokovalo. Jako by byl jen nějaký obyčejný důstojník. 
„Velitelé, kteří byli u Arény, sem vyslali posla. Potkal jsem ho zrovna, když jsem se vracel z ranní projížďky,“ pronesl Thanos. 
„Jaké štěstí,“ zamumlal Lucious v pozadí. Thanos ho ignoroval. 
„Ohlásil mi, že kolem Arény propukly výtržnosti a že se nenašel nikdo, kdo by situaci zvládl.“ Teď si dovolil ukázat Luciovým směrem. „Snažil se najít Lucia, ale ten tu nebyl.“
„Dost toho handrkování,“ zarazil ho král. „Proč posel nevyhledal jednoho z mých generálů? Generál Olliant možná odplul na Haylon, ale Haven by tu stále měl být.“
Thanos se rozhlédl kolem a doufal, že si nikdo nevšiml jeho pohledu. Sám se snažil všimnout, jestli ho někdo podezřívá. 
„Ten starý blázen pravděpodobně někam odešel,“ prohlásila královna Athéna. „Už dávno nám není k ničemu. Na rovinu, opravdu si dokážeš představit, že by se s tím dokázal vypořádat?“
„Možná,“ odpověděl král Claudius, ale vypadal zamyšleně. „Pokračuj Thane. 
Co se dělo, když ses dostal k Aréně?“
„Přítomní kapitáni mi podali hlášení o situaci,“ navázal Thanos, „a já si uvědomil, že největší riziko hrozí v případě, že by se nepokoje objevily i mimo Arénu. Vyslal jsem vojáky do ulic, abych tomu zabránil.“
Král Claudius spojil bříška prstů. „Mluvil jsem s kapitány, Thane. Řekli mi, že ti doporučovali obklíčit Arénu, vstoupit do ní a zlikvidovat rebely. Je to pravda?“
„Je,“ odpověděl Thanos, protože to prostě nemohl popřít. „Nevnímali situaci v celém jejím rozsahu.“
„Jak to vidím já,“ ozvala se královna Athéna, „situace byla taková, že jsi měl šanci zajmout vůdce rebelů, ale nevyužil jsi ji. Selhal jsi. Víš, že uprchli?“
„Vím,“ odpověděl Thanos a snažil se, aby zněl lítostivě. Na tohle nebyl stavěný – na politikaření a přetvářku – musel to ale zvládnout. „Také vím, co by se stalo, kdyby se rebelové dostali k hradu.“
„Z toho, co jsem slyšel,“ pronesl Lucious, „se v ulicích žádní skuteční rebelové nepohybovali. Byla to jen náhodná chátra.“
„Ty jsi tam nebyl!“ zavrčel na něj Thanos a byl rád, že mu to Lucious tolik ulehčil. „Já ano. Slyšel jsem, že na ulicích propukají boje. Bojoval jsem s drancíři a musel jsem se rozhodnout. Musel jsem si vybrat mezi obklíčením Arény a rizikem, že přijdou sem. Sem, kde moje žena ještě stále spala v naší posteli. Sem, kde jste byli vy všichni. Kde jsi ty, Lucie, pravděpodobně ještě vyspával po hostině!“
„A kdybych nevyspával, myslíš, že by rebelové stále ještě byli na svobodě? 
Já se s nikým tolik nemažu.“
„Možná si myslíte, že jsem se tam venku rozhodl špatně,“ odpověděl Thanos, „ale to je právě to. Byl jsem to já, kdo se musel rozhodnout, a rozhodl jsem se, že chci svoji rodinu udržet v bezpečí.“ Šlechtici kolem si pravděpodobně budou myslet, že mluvil o Stephanii. Král a Lucious se nad tím budou muset zamyslet. „Víc k tomu nemám co dodat.“
Obrátil se a vyrazil ke dveřím. Nikdo se ho nepokoušel zastavit, což bylo pravděpodobně dobře. Docházely mu odpovědi. Trochu času získal tím, že se snažil předstírat výbuch emocí, ale stále ještě bylo na co se ptát. 
Kvůli papíru, který svíral v pěsti, ale neměl čas na ně odpovídat. Havran ho přinesl dnes ráno. Pouhých pět slov. 
Háj předků. Poledne. Přijď – A. 


 
***
 
Háj předků byl kamennou ódou na Thanovy předky. Přesto se zde necítil dobře. Zíraly tu na něj oči předků vytesané do kamene. Všichni králové až k počátkům Impéria společně se svými ženami, dětmi, generály a dokonce milenkami. První král, Ullian, seděl na vzpínajícím se mramorovém koni, kterému pod kopyty leželo roztříštěné žulové tělo, které mohlo mít původ jedině v hlubinách umělcovy představivosti. Po všech uplynulých letech měla mramorová postava na koni rysy tak strhané, že je ani nedokázal rozeznat. 
Pokud by mezi králem a Thanem byla nějaká podobnost, všiml by si jí? 
„Velký král Ullian drtící Prastaré,“ pronesl Akila a vystoupil zpoza jiné sochy. Vůdce rebelů vypadal, že od Haylonu za sebou má další bitvy, ale přesto byl stále ramenatý a tmavovlasý. Stále měl krátkou bradku a v pohledu náznak černého humoru. Jako obvykle měl u pasu dva krátké meče. 
„Nejspíš se to nestalo zrovna takhle,“ řekl Thanos. „Cosmas, učenec, vždycky tvrdí, že historie je mnohem komplikovanější, než se nám může zdát.“
„Ne? Takhle mi to vyprávěli. Zakladatelé Impéria osvobodili lidstvo od jha Prastarých. Přinesli nám rovnou a spravedlivou vládu.“ Současně se Akilovi objevil na tváři zahořklý úsměv. Jeden z těch, na které se zřejmě specializoval. 
„Samozřejmě, s ohledem na to, že je Impérium založeno na povstáních, se zdá, že jste proti nim ty a tvoje rodina pozoruhodně odolní.“
„Překvapuje mě, že jsi tady,“ řekl Thanos. „Nečekal bych, že opustíš ostatní rebely jen proto, aby sis se mnou promluvil.“
„Potřeboval jsem se přesvědčit, jestli je pravdivé jiné vyprávění,“ řekl Akila. 
Netasil, ale přesto měl dlaně položené na jílcích mečů. 
„Akilo,“ zamračil se Thanos. „Co se děje?“
„To mi řekni ty,“ vyštěkl na něj Akila. Thanos viděl, že udělal krok kupředu. 
„Nechal jsem tě jít, protože jsi nám na Haylonu hodně pomohl. Přísahal jsi, že nám budeš bratrem.“
Thanos se nedal. „A dělal jsem, co jsem mohl, abych vám pomohl. Poslal jsem vám varování před útokem na Haylon.“
„Před útokem, který jsi nařídil,“ vyštěkl znovu Akila a tasil přitom jeden z mečů. „Zajali jsme pár vojáků a ti mluvili o tom, jak ses přihnal do přístavu a jmenoval generála, který vedl útok.“
„Protože je neschopný!“ odporoval Thanos. O krok ustoupil a zjistil, že má sochu Ulliana těsně za zády. Doslova ve svém předkovi hledal oporu. „Zjistil jsem, že vyrážejí už ráno, posílali celou flotilu. Musel jsem zfalšovat rozkazy, abych jim zabránil poslat jednoho z našich nejlepších generálů.“
„Našich nejlepších generálů?“ zeptal se Akila. Udělal další krok kupředu a přitiskl meč Thanovi na hrdlo. Thanos ho odstrčil. 
„Víš, co tím myslím,“ řekl. Sám netasil, ale rozhodně se nechystal nechat Akilu, aby ho zavraždil. „Víš, že jsem na vaší straně.“
„Opravdu?“ ironicky se zeptal Akila. „Ten tvůj generál není ani zdaleka neschopný. Postupuje pomalu, ale pomalý postup je dobrá volba, když máš dost mužů. A teď jsem slyšel, že jsi velel jednotkám, které potlačily povstání ve městě.“
Thanos zavrtěl hlavou. „Snažil jsem se zajistit jeho úspěch.“
„Tím, že jsi poslal jednotky do města?“
„Ty jednotky by sem stejně přišly!“ nedal se Thanos. „Všechno, co jsem mohl udělat, bylo, že jsem zajistil, aby vůdcové povstalců měli dost času dostat se pryč.“
Sledoval, jak Akila přechází mezi sochami. Vůdce rebelů pak sekl mečem a odštípl kousek mramoru z ruky jedné sochy. 
„Máš odpověď na všechno, že ano?“
„Kdybych měl odpověď na všechno, našel bych způsob, jak okamžitě zničit Impérium,“ odpověděl Thanos. 
„Vážně?“ zeptal se Akila. „Zničil bys všechny šlechtice a všechnu krutost, kterou přinášejí? Tak proč sis vzal jednu z nich?“
Thanos si vzpomněl na Stephanii a na všechnu radost, kterou mu přinesla. 
Ani Akilu nehodlal nechat, aby mu vyčítal jeho lásku k ní. 
„Tomu bys nerozuměl,“ odpověděl Thanos. „Stephania a já jsme spolu šťastní.“
„Tak proč bych měl věřit tomu, že to všechno chceš zničit?“ odporoval Akila. „Víš, proč jsem přišel? Proč jsem nastoupil na loď, když jsem mohl bránit svůj domov? Protože pokud by tě měl někdo zabít za to, že jsi nás zradil, přísahal jsem, že to budu já. Chtěl jsem se ti podívat do očí a v případě, že bys nás zradil, sám bych tě zabil.“
Po Ceresině smrti by ho to Thanos nechal udělat. Teď ale měl mnohem víc, za co chtěl bojovat. A musel toho vykonat ještě mnohem víc. 
„Nezradil jsem vás,“ řekl Thanos. Cítil na sobě Akilův pohled. „To ty jsi mi řekl, abych se sem vrátil a dělal tohle všechno, i když já jsem chtěl bojovat.“
„Myslím, že tomu skutečně chceš věřit,“ řekl Akila. „Opravdu věříš tomu, že děláš to, co jsme chtěli. Kdybys neposlal to varování, už bys byl po smrti. Teď nevím, co s tebou. Nemám čas nad tím přemýšlet. Kvůli tobě musím bránit ostrov před pomalu postupujícím generálem, který už viděl snad všechny triky. 
Kvůli tobě mají místní povstalci kdo ví jaké ztráty. Nezabiju tě, Thane, ale nejsi jedním z nás. Opravdu ne.“
„Riskuji kvůli vám všechno,“ odvětil Thanos. 
„My všichni riskujeme všechno,“ pronesl Akila. „Ale někteří z nás to nedělají tak, že by si brali za manželky šlechtičny a masakrovali rebely.“ Zavrtěl hlavou. „Musím se vrátit. Díky za varování Pokud je to ale tvůj způsob, jak nám chceš pomáhat, obejdeme se bez něj.“
Thanos ho sledoval, jak odchází zpět mezi sochy, a brzy mu zmizel mezi nehybnými mramorovými postavami. Nemohl uvěřit tomu, že sem Akila přišel. 
A co víc, nemohl uvěřit tomu, že mu Akila nevěřil po tom všem, co udělal. 
Musel najít způsob, jak toho dokázat ještě víc. Musel. 


KAPITOLA PATNÁCTÁ
 
Stephania procházela hradní pozemky a hledala svého manžela. Současně si také užívala sluneční paprsky, které ji lechtaly na tváři. Sloužící a stráže na nádvoří se věnovali svým záležitostem a Stephanii se dnes zdál svět jasnější a příjemnější, stejně jako všechny dny od doby, kdy se po hostině dozvěděla tu radostnou novinu. 
Pořád nemohla uvěřit tomu, že byla skutečně těhotná, ale už jen pomyšlení na ten maličký život, který v ní rostl, ji naplňovalo radostí. Nikomu to neřekla, na to bylo ještě příliš brzy, a těhotenství na ní ještě ani nebylo vidět. Teď by to ale nejraději vykřičela do širého světa. 
Ne, neřekne to nikomu, dokud se to nedozví Thanos, pomyslela si. Zatím to neřekla ani svým nejbližším dvorním dámám. Chtěla tu novinu sdělit nejdřív Thanovi a podělit se s ním o radost z toho, že společně přivedou na svět nový život. 
Stephania si dovolila na chvíli se zasnít o tom, jaké to bude. Thanos bude skvělým otcem, o tom nepochybovala. Bude laskavý a ochranářský, milující a silný, bude svoji dceru nebo syna zbožňovat. Stephania se bude muset postarat, aby jejich dítě bylo dostatečně tvrdé na to, aby přežilo všechny nástrahy světa, ale Thanos se postará, aby takové být nemuselo. 
Za to ho Stephania milovala, a krom toho i za všechno ostatní. Jejich životy budou brzy tak dokonalé, jak si jen mohla vysnít. 
Z jejího slastného rozjímání ji vytrhl pohled na muže, který zrovna přecházel po nádvoří. Byl špinavý, oblečený ve vojenské uniformě, ale vůbec nevypadal jako vyšňořené hradní stráže. Stephania by si ho normálně nevšímala, možná by na něj zavolala stráže, aby ho odvedly. Jenže ho poznala. 
„Fikirku, co tu děláš?“
Muž se rozhlédl a ano, určitě to byl on. Stále stejný utrápený výraz, jako by se bál, že na něj někdo zaútočí. Stejná sbírka jizev získaných spíš v nálevnách než ve válkách, jak tvrdil on. Byl to typ muže, u kterého by Stephania normálně popřela, že ho zná. V posledních letech pro ni ale pracoval jako užitečný informátor a poskytoval jí informace z imperiálních armád. Informace, o kterých si generálové mohli nechat jenom zdát. 
Většinou s ním komunikovala přes jednoho nebo dva prostředníky, někdy se s ním setkala sama na nějakém odlehlém místě. Rozhodně by si ho nikdy nepředvolala do hradu. 
„Má paní,“ pronesl a pokusil se přitom o úklonu, která působila neskutečně trapně. „Nečekal jsem, že tě dnes potkám.“
„Pokud jsi to nečekal, proč tu tedy jsi, Fikirku?“ zavrtěla hlavou Stephania. 
Muselo to být důležité, ať už šlo o cokoli. Tenhle člověk by nepřišel, pokud nešlo o něco zásadního, a ona se nechystala nechat ho odejít, aniž by jí to řekl. 
„Pojď se mnou.“
„Má paní…“ pronesl Fikirk a rozhlédl se kolem. Očividně se snažil vymyslet, jak zmizet. 
„Chceš, aby mě s tebou viděli?“ obořila se na něj Stephania. „A co je důležitější, chceš, abych dál posílala služné, které dostáváš?“
Muž polkl, ale pak se vydal za ní. Vedla ho do jedné z postranních komnat. 
Samozřejmě, že ne do jedné ze svých. Tím by až příliš riskovala, že si jich někdo všimne. Místo toho vybrala místnost, kterou zřejmě využívali jako skladiště. 
Byla plná pytlů a beden, které vojáci pravděpodobně sebrali v domech nějakých vesničanů. 
Pečlivě za sebou zajistila dveře, takže je nikdo nemohl rušit. Pak se otočila, aby se mohla dál věnovat informátorovi. 
„Chápeš, do jaké situace jsi mě dostal, když jsi sem přišel bez ohlášení?“



spustila Stephania. „Kdyby lidé viděli, že se se mnou scházíš, došlo by jim, že jsi jedním z mých informátorů.“
„Možná by si mysleli, že jsem tvůj milenec,“ zavtipkoval Fikirk a už jen z myšlenky na to se Stephanii udělalo nevolno. Nebo to možná bylo jen kvůli těhotenství. „Takový zvěsti se nesly o starým Xanthovi. Nějakou dobu už jsem ho neviděl. Fakt sis ho brala do postele?“
Způsob, jakým to pronesl, přiměl Stephanii, aby hned neodpovídala. Její informátoři o sobě navzájem neměli nic vědět. Rozhodně neměli vědět nic o lidech, kteří pro ni zařizovali delikátnější záležitosti. A už vůbec neměli přemýšlet nad tím, co se stalo s těmi, kteří pro ni byli příliš nebezpeční. 
„To bys rád věděl!“ nedala se Stephania a nuceně se zasmála. 
„Copak, překvapuje tě, že o něm vím?“ zeptal se Fikirk. Poklepal si na nos. 
„Dokážu si sem tam něco domyslet. Jinak bych ti nebyl moc užitečnej, co?“
„Myslím, že bys mi měl dokázat, že jsi skutečně užitečný,“ pronesla Stephania. „Očividně jsi sem přišel, abys mi něco řekl.“
K jejímu překvapení sklopil Fikirk oči jako dítě nachytané při krádeži perníčků v kuchyni. 
„Nepřišel jsem… za tebou… má paní.“
Stephania si povzdechla. Měla předpokládat, že se to stane. To byl problém s informátory. Neměli žádný smysl pro loajalitu. 
„Za kým tedy?“ zeptala se Stephania. 
„Víš, no, to je složité—“
„Raději to rychle zjednoduš, pokud pro mě chceš pracovat i dál,“ pronesla Stephania. 
Voják se rozhlédl po místnosti a odplivl si. Stephania si všimla krysy, která utíkala někam pryč. Dokonce ani takové stvoření nechtělo s Fikirkem nic mít. 
„No, myslím, že pro tebe pracuji dost dlouho,“ řekl Fikirk, „ale princ Lucious nemá zrovna vybraný způsoby, když přijde na najímání novejch lidí, víš?“
„Lucious? Ty jsi tady za Luciem?“ zeptala se Stephania. 
„Ne tak docela,“ řekl Fikirk. 
„Takže pro jeho lidi, jeho poskoky, nebo jak jim to říká,“ pronesla Stephania. 
Důležité bylo, že její informátoři pracovali pro muže, o kterém si myslela, že je příliš arogantní a hloupý na to, aby si nějaké vůbec najal. Lucious byl ten druh muže, který si vždycky myslí, že ví všechno nejlíp, takže proč by si najímal informátory? 
„No, byl to princ Lucious, kterej mě poslal pátrat, ale to, co jsem zjistil…“
Fikirk se odmlčel, ale Stephania nic neřekla. „Myslím, že bych s tím mohl jít rovnou za králem. Lucious by mi asi nezaplatil tolik, co říkal.“
„A kolik říkal, že zaplatí?“ zeptala se Stephania a vytáhla od pasu váček zlata. „Možná můžu nabídnout víc?“
Voják pokrčil rameny. „Bude to chtít víc než jeden. Tahle informace stojí za tolik zlata, co vážím.“
„Od krále ho možná dostaneš,“ řekla Stephania, „ale já ti teď můžu dát tohle. 
Klidně to ber jako zálohu.“
Dokonce i tak se zdálo, že váhá. Opravdu k ní po takové době, co pro ni pracoval, necítil vůbec žádnou vděčnost? 
„Nevím, paní Stephanie. Možná nebudeš nadšená z toho, co bych řekl.“
„O důvod víc, abych to slyšela,“ vyštěkla Stephania. Proč s ním trávila tolik času v hnusném skladišti? Vnitřní hlásek jí našeptával, že je to skutečně důležité, a proto na muže dál naléhala. Takhle daleko se dostala jen díky tomu, že nedopustila, aby se věci děly bez jejího vědomí. Netrpělivě zabubnovala prsty na bedně a rozhodla se zkusit jiný přístup. 
„Nechápeš to správně, Fikirku. Přišel jsi sem, protože nevěříš, že by ti Lucious zaplatil. Možná, že ani král ti nezaplatí. Už dávno patříš do jeho armády.“
„Mám připravený důkazy,“ pronesl Fikirk. „Teda, víceméně.“
„A ty si myslíš, že to hraje nějakou roli?“ odporovala Stephania. „Řekni mi, o co jde, a pořád budeš mít možnost získat odměnu od krále. Navíc ale budeš mít to, co dostaneš ode mne.“
„Hmm…“
Z jeho zamručení Stephania poznala, že ho má v hrsti. Stačilo už jen vyčkat. 
„Tak dobře,“ pronesl nakonec. „Ale jak jsem řek, nebudeš z toho nadšená. 
Budeš si muset rozmyslet, co uděláš se svým manželem. Princ Thanos je zrádce.“
Možná to tak neomaleně pronesl jen proto, aby viděl, jak moc šokovaně a nevěřícně se Stephania bude tvářit. Té už v hlavě vířily myšlenky a hledala jakékoli vysvětlení. 
„Ne,“ řekla. „Je to princ Impéria!“
„A pracuje pro rebely,“ trval na svém Fikirk. 
Stephania zavrtěla hlavou tak prudce, až ji to zabolelo. 
„No, ne s těma tady,“ slyšela pronést Fikirka a zdálo se jí, jako by hovořil z velké dálky. „Přemýšlelas někdy nad tím, co se mu stalo na Haylonu?“
Samozřejmě, že ano. Přemýšlela nad tím, protože se její pokus o pomstu nějakým způsobem zvrtnul. 
„Našli ho rybáři,“ pronesla Stephania. 
„Našli ho rebelové,“ nedal se Fikirk. „Přemýšlelas někdy nad tím, proč měl štěstí zrovna Thanos? Vzali ho do zajetí a on jim pomohl porazit Dracovy muže. 
A dneska jsem slyšel, že místo Ollianta poslal na novou výpravu starýho Havena.“
To nemohla být pravda. Musela to být lež vykonstruovaná tak, aby Thana poškodila. Až na to… Stephania ho už viděla bojovat s Luciem jen proto, aby chránil vesničany. Věděla, že se pohádal s králem a slyšela různé povídačky o tom, co se stalo v Aréně. O tom, že měl šanci zničit rebely, ale neudělal to. 
Předpokládala, že Thanos jen nechtěl riskovat životy lidí ve městě, ale nemohlo za tím být něco jiného? 
„To je všechno?“ zeptala se Stephania. 
„Tak akorát, řekl bych,“ prohlásil Fikirk. 
Skutečně bylo. Bylo toho dost na to, aby Thana označili za zrádce, nezávisle na tom, kým byl. A protože král nesnášel rebely, znamenalo by to jedinou věc. 
Thanos by zemřel. 
„Ne,“ zašeptala Stephania. „Ne.“
Snažila se sebrat, ale nemohla zabránit všem pocitům, které se v ní vzdouvaly. Byla zvyklá mít věci pod kontrolou. Plánovala daleko dopředu, ale tady nemohla dělat vůbec nic. Jak je možné, že to o Thanovi nevěděla? Jak mohla být tak hloupá, že na to nepřišla dřív? 
Proč to pro ni nic neznamenalo? 
Kdysi by už vymýšlela, co s tím. Plánovala by, jak se ze všeho vyvléknout. 
Možná by dokonce vymyslela, jak všechno využít pro svůj vlastní prospěch. Teď
ale nemohla. Ne, když šlo o otce jejího dítěte. Ne, když šlo o Thana. 
„No, to je všechno, co vím,“ řekl Fikirk. „Takže myslím, že bys mi měla zaplatit a uvidíme, jak se to bude líbit králi.“
Thanos byl zrádce. Někde hluboko to Stephania věděla. Pravdou ale bylo, že jí na tom nezáleželo. Nezáleželo jí na tom, jestli bude muset povraždit polovinu Impéria jen proto, aby ho udržela v bezpečí. Jediná věc, na které jí záleželo, byla, že teď byl její. A nic, nic, se jí nesmělo postavit do cesty. 
„Ano,“ řekla Stephania a potěžkala v ruce váček zlata. Pak ho hodila vysokým obloukem a trochu stranou. Voják se musel natočit bokem a natáhnout ruce, aby váček ve vzduchu zachytil. Široce se zakřenil. 
Právě v tu chvíli ho Stephania bodla. 
Neplánovala to. Nikdy sama nikoho nebodla. S jedem to bylo mnohem pohodlnější a čistší. Neměla ale čas na to, aby použila jed. Neměla ani čas myslet. Všechno, co měla, byl malý nožík, který u sebe nosili všichni dvořané. 
Nevypadal, že by byl dost velký na to, aby jím bylo možné někoho zabít. 
Přesto snadno zajel Fikirkovi pod žebra a vzhůru směrem k srdci. Vytryskla krev. Stephania se znechuceně odtáhla, když jí vlhké horko zalilo ruku. Snažila se očistit, zatímco voják zavrávoral a snažil se tasit svoji zbraň. Padl na kolena a Stephania na něj jen ohromeně zírala. 
„Nemůžeš… tomu… zabránit,“ podařilo se mu vyslovit. Stephania ho bodla znovu a znovu. Nepřestala, dokud si nebyla jistá, že v rozlévající se kaluži krve leží mrtvé tělo. 


KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ
 
Ceres si prohlížela domovskou pevnost lorda Westa a cítila přitom podivnou předtuchu. Souhlasila, že pojede s jeho muži. Chtěla si vyslechnout, co jí může lord sdělit předtím, než – pokud to bude nutné – bude bojovat na smrt. Konec konců, tohle teď byla její domovina a nic, ani jakýkoli lord, ji nemohlo zastavit. 
Hrad lorda Westa byl hrubý a šedivý s baštou umístěnou na skále nad rozlehlými hradbami. Jen květiny, které kolem nich rostly, trochu změkčovaly drsný dojem. 
Přijela blíž na koni, kterého jí půjčil jeden z mužů lorda Westa. Bylo to bledé a neklidné zvíře, takže Ceres strávila polovinu času jeho uklidňováním a druhou polovinu si mohla prohlížet rozlehlou pevnost. Ihned si všimla rozdílu mezi zdejším opevněním a hradem v srdci Delosu. V Delosu šlo o místo, které bylo postaveno tak, aby zastrašovalo místní obyvatelstvo a nutilo ho k pokoře. Tahle pevnost působila mocně a ochranářsky. Uvnitř hradeb žilo množství prostých lidí v kamenných domcích, díky kterým to i za hradbami vypadalo jako v malé vesnici. 
O lordu Westovi toho už slyšela hodně, a pokud se to o šlechtici vůbec dalo říci, zdálo se, že je to přímý člověk. Přesto si ale Ceres nedělala velké naděje. 
Očima pátrala po možných únikových cestách, pro případ, že by jí nakonec skutečně šlo o život a musela odsud prchat, ať už na koni nebo po svých. 
Jezdci kolem ní sesedli a Ceres s nimi stoupala do svahu směrem k centrální baště. Alespoň, že jí prokázali dostatek respektu na to, aby ji nezkoušeli spoutat. 
Prošla ohromnou vstupní branou a následovala velitele, který ji vedl do sálu plného dlouhých stolů. Ostatní válečníci se kolem stolů rozptýlili. Zdálo se, že všichni mají přesně určená místa. 
V čele místnosti byl další stůl a Ceres si u něj všimla zhruba čtyřicetiletého muže, který za pomoci dvou úředníků sepisoval nějaké dokumenty. 
„Jestli nám imperiální armáda spálila pole, pak nepředpokládám, že bychom získali nějaké obilí. Přesto ale potřebuji stravu pro své lidi. Přes zimu je zaměstnejte jako pomocníky ve tkalcovských dílnách. To, co vydělají, použijeme k nákupu špaldy z horských farem.“
„Ano, lorde Weste.“
Lord pozvedl zrak a podíval se Ceres přímo do očí. 
Ceres před sebou viděla muže s rozježenými šedivějícími vlasy, úhledně zastřiženým vousem a hlubokýma hnědýma očima, které vypadaly, že o ní
zjistily všechno jediným pohledem. Jeho šaty byly kvalitní, ale nebyly hedvábné a bohatě zdobené, jako na dvoře v Delosu. Navíc vypadaly poněkud obnošeně. 
„Gerante,“ pronesl s lehkým přízvukem obvyklým na Severním pobřeží, 
„vyslal jsem tě kvůli tomu, že posel imperiálních vojáků hlásil hrozbu pirátů blížících se k vesnici. Ty jsi sem ale přivedl jednu mladou ženu. Vysvětli mi to.“
„Když jsem dorazil na místo, našel jsem tam jen ji, strýče,“ oznámil mladý muž, který velel válečníkům. „Několik dalších mužů z pirátské lodi také přistálo na pobřeží, ale očividně šlo o osvobozené otroky. Ona byla jedinou ozbrojenou osobou na pobřeží.“
„Pokud je to pirátka, pověste ji,“ pronesl lord West. „Víš, že nedopustím, aby kdokoli ohrožoval můj lid.“
„Není to pirátka,“ oznámil mladík, Gerant. 
„A co je tedy zač?“
Ceres udělala krok kupředu. „Proč se mě na to nezeptáš přímo?“
Zaslechla, jak několik mužů kolem ní překvapeně vydechlo. Lord West vstal a přišel přímo k ní. Byl vyšší než ona a měl lehce zakulacené rysy muže, který byl kdysi svalnatý a který teď trávil až příliš času za stolem. 
„Já jsem lord West ze Severního pobřeží,“ pronesl. „Moje rodina spravuje tyto pozemky od dob, kdy po nich chodili Prastaří. Kořeny mého původu sahají hlouběji než kořeny krále. Co jsi tedy zač, mladá dámo?“
„Jsem Ceres,“ řekla a snažila se přitom napodobit sebevědomí, které zaznívalo ve šlechticově hlase. „Bojovala jsem v Aréně. Přidala jsem se k rebelům. Impérium se mě pokusilo zabít a selhalo.“
Ceres viděla, že lord West při těch slovech zamrkal. 
„Když mi řekla, co je zač,“ řekl Gerant, „myslel jsem si, že by sis s ní chtěl promluvit, strýče.“
„Máme nějaký důkaz o tom, jestli je skutečně tím, za koho se vydává?“
zeptal se lord West a nespouštěl přitom z Ceres zrak. 
„Když jsem ji našel ve vesnici,“ odpověděl Gerant, „ležela kolem ní těla imperiálních vojáků. Bojovala s dvaceti z nich a přežila. Zvítězila.“
„Dvacet mužů?“ vydechl lord West. „To je nemožné.“
Ceres pokrčila rameny, jako by to nic nebylo. „Pro mě to možné je. V Aréně jsem nebojovala pro nic za nic. A od té doby jsem se hodně naučila.“
Sledovala, jak na to lord zareaguje. 
„Pokud jsi tím, za koho se vydáváš,“ pronesl nakonec, „pak bych tě měl dle přísahy věrnosti vsadit do želez a vydat Impériu.“
Ze způsobu, jakým to řekl, vycítila Ceres otázku. Muž jako on musel vědět, že za ním Ceres přišla z nějakého důvodu, a teď se jí ptal proč. 
„Nejsi jim povinován věrností,“ oznámila mu Ceres. „Když jsem sem vešla, mluvil jsi o tom, že vypalují tvá pole a zabíjejí tvé lidi. Očividně jsi muž, který dbá na zásady.“
„Dost na to, abych nehnal své lidi do války, kterou nelze vyhrát,“ odpověděl lord West. „Ano, viděl jsem všechno, co Impérium provádí, ale to neznamená, že obětuji své lidi ve snaze to všechno změnit.“
„Pokud ne ty, tak kdo?“ nedala se Ceres. „Je snadné jen tak sedět a dohlížet si na svůj kousek světa, ale kdyby to tak dělal každý, jak by se mohlo něco obrátit k lepšímu? Impérium je silnější než kdokoli z nás, ale není silnější než my všichni.“
„Aha, takže chceš, abychom se přidali k rebelům,“ řekl lord West. „Chceš, abych se spojil s lidmi, kteří by mě nejraději svrhli a moji rodinu a přátele poslali do vyhnanství.“
„O to nejde,“ odporovala Ceres. „Jde o svržení tyrana, ne o obrácení světa naruby. Musel jsi vidět věci, které se dějí ve jménu Impéria. Pokud budeš stavět vlastní zájmy před snahu o jejich nápravu, pak se ty věci dějí i ve tvém jménu.“
Hlavou jí vrtala otázka, na kterou chtěla znát odpověď. „Proč tvoji muži nenosí uniformy imperiální armády?“
„Protože pak by museli přijímat rozkazy od imperiálních generálů. Dokonce i takové rozkazy, jako je vypalování vesnic,“ odpověděl Gerant stojící vedle ní. 
„Můj strýc by to nikdy nedovolil.“
„Ale dokáže mluvit sám za sebe,“ zarazil ho lord West. „Můj synovec se se mnou takhle už párkrát dohadoval. Jsou i další důvody, proč mí muži nosí mé barvy. Například proto, aby bylo vidět, že jsou to moji muži. Nejsou to muži Impéria. Proto, že tu jsme, abychom chránili náš lid, ne abychom mu rozkazovali. Ze stejného důvodu ale nepovstaneme jen proto, že zavolá někdo jiný.“
„Tak tedy ochraňuj svůj lid,“ řekla Ceres. „Dostala jsem se na místa a viděla jsem věci, o kterých bych si nikdy nepomyslela, že mohou existovat. Stále jsem ale myslela na to, jak se vrátit do Impéria. Myslela jsem na všechno, o co mě připravilo: mého bratra, moji rodinu, muže, kterého jsem milovala—“
Myšlenka na Thana v ní stále ještě vyvolávala bolest. I přes všechno, co se Ceres naučila, stále ještě nenašla způsob, jak se téhle bolesti zbavit. Zatřásla hlavou. 
„Impérium mi ubližovalo znovu a znovu,“ řekla. „Vhodilo mě do Arény, abych zemřela, ale já se nedala. Poslalo mě na loď na Ostrov vězňů a já přežila. 
Kolik jiných ale nepřežilo? Kolik lidí umírá každý den jen proto, že jsme neudělali nic, abychom tomu zabránili?“
„Mnoho,“ odpověděl lord West. Na okamžik se do jeho hlasu vkradl náznak soucitu. „A já chápu, že máš mnoho důvodů nenávidět Impérium. I já sám jich mám víc než pár.“
Ceres si na okamžik myslela, že ho získala na svoji stranu. 
„Pak konej podle nich,“ řekla. „Dej mi své muže.“
„Přesto faktem zůstává, že moje rodina přísahala věrnost Impériu a já tu přísahu nezradím. Na cti záleží. Na loajalitě záleží. Ne, je mi líto,“ řekl. „Pokud nemáš nějaký lepší argument, budu tě muset zajmout. Nemám jinou možnost.“
„A vydat mě Impériu?“ zeptala se Ceres. 
Viděla, jak lord West zavrtěl hlavou. „Zůstaneš tady. To pro tebe můžu udělat, ale nic víc.“
„Nebylo to Impérium, kdo tvojí rodině svěřil pozemky,“ podotkla Ceres. 
„Byli to Prastaří.“
Lord West se zatvářil podrážděně. „A pokud dokážeš přivést jednoho z nich, aby mi dal příkaz, poslechnu ho. Do té doby ale jen mrháš časem nás obou. 
Gerante, odveď prosím tu mladou dámu do severní věže a postarej se o její bezpečnost.“
Ceres se obrátila ke své vnitřní moci. Kdysi v Aréně se jí podařilo dostat zbraň Thanovi do ruky. Teď pomocí ní sáhla po meči u Gerantova boku. Ovinula ji kolem něj a zatáhla. Nebyla si jistá, jestli to bude fungovat, ale nechtěla, aby muži kolem ní zkameněli. Nebyli to ani piráti, ani imperiální vojáci a chovali se k ní se vší zdvořilostí. Sáhla po meči svojí mocí…
…a o moment později držela v ruce meč synovce lorda Westa. 
Ceres slyšela, jak muži kolem vstávají od stolů. Sál naplnil rachot jejich zbrojí a šoupání čepelí tasených z pochev. Věděla, že musí konat rychle, protože pokud by nevyužila moment překvapení, skončila by jako kdokoli, kdo si dovolil tasit meč před svým lordem. 
„Nemusím sem přivádět žádného Prastarého,“ prohlásila Ceres, „protože já jsem jedním z nich.“
Sledovala, jak lord West pokynem ruky zastavil své muže. Stál před ní celý zkoprnělý, jako by nemohl uvěřit tomu, co právě viděl. 
„Skutečně jsi jednou z nich?“ zeptal se nakonec hlasem plným ohromení. 
Vůbec nezněl jako muž, se kterým se před několika minutami začala bavit. 
Pozvedla meč, zavřela či a položila prsty na jeho čepel. Cítila, jak chladne a jak skrz ně proudí moc. 
Otevřela oči a viděla, že se meč v jejích rukách změnil v kámen. 
Víc než to, viděla také ohromené výrazy v tvářích válečníků kolem. 
Vystrašené pohledy, které se postupně měnily v obdiv. 
Nejvýrazněji ho dával najevo sám lord West. 
Ceres upustila meč a kusy kamene se rozletěly po podlaze. Jeden z nich se zastavil u nohou lorda Westa. 
Lord West několik dalších okamžiků nehnutě stál. Pak se jednou rukou zapřel o stůl a udělal něco, co Ceres nečekala. 
Poklekl. 
„Přísahali jsme, že budeme sloužit Prastarým,“ řekl. „My všichni.“
Jeden po druhém následovali válečníci jeho příklad a poklekali. 
Ceres přelétla pohledem po místnosti. Zhluboka se nadechla. Cítila, že se před ní zhmotňuje její osud. Tenhle okamžik už prožila. Ve snu nebo v jiném čase, sama si nebyla jistá. 
„Přišel čas odčinit část zla, kterého se na vás dopustilo Impérium. Poskytneš mi svoje muže, lorde Weste?“
„Já ti nemám co poskytnout,“ odpověděl lord West. „Pokud jsi jednou z Prastarých, jsou podle práva tvoji. Pošlu posly všem, kteří jsou mi povinováni věrností, a oni pošlou všechny vojáky, které mají k dispozici.“
Ceres natáhla ruku a pomohla lordu Westovi vstát. Pak se obrátila čelem k ostatním. 
„Slyšeli jste vše, co jsem mohla říct,“ pronesla. „Chci, abyste se mnou vyrazili na jih. Vy všichni. Chci, abyste se spojili s rebely a bojovali proti tyranovi, který vás utiskoval až příliš dlouho. Lord West říká, že jste moji, ale já vím, že to jemu jste povinováni svojí věrností, ne mně. Nemohu vám přikázat, abyste mě následovali. Mohu vás o to požádat. Půjdete se mnou? Udeříte na srdce Impéria a svrhnete krále, který vypaluje vaši zemi a zabíjí vaše lidi? 
Budete bojovat?“
Ceres si nejprve pomyslela, že je nepřesvědčila. Čekala, že se ozve hlasitý jásot, ale místo toho nastalo hluboké ticho. Ticho, které pozvolna naplňovalo duté bušení, které postupně nabíralo na hlasitosti. Uvědomila si, že je to zvuk, který vydávají jílce mečů, kterými muži bušili do stolů. Jejich rytmus brzy naplnil celý sál. 
A Ceres pochopila, že se blíží válka. 


KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
 
Thanos se plížil tunely za světla mihotajícího se plamene svíčky. Jednou rukou řídil dvoukolák, který se obvykle používal k převážení pytlů obilí. Vrzání kol bylo jediným zvukem, který bylo tam dole slyšet. Pahýl svíčky, který Thanos svíral v ruce, svítil jako oranžová světluška a osvětloval stěny po obou stranách. 
Byly tak blízko, že by Thanos ani nemusel naplno rozpažit, aby se jich dotkl obou naráz. 
Nebylo snadné tohle místo najít. Už jen úniky z hradu byly stále obtížnější, protože Thanos musel přijít na to, jak to udělat, aby si Stephania ničeho nevšimla. Lucious také vypadal, že se o Thana náhle zajímá mnohem víc než obvykle. A s bednou, kterou měl na vozíku, to bylo ještě složitější. 
Navíc musel uplácet lidi v nejchudších částech města a ani to nebylo snadné, vzhledem k tomu, že jeho tvář byla všeobecně známá. Do chudinských čtvrtí musel chodit zahalený ve starém plášti a dávat si pozor, aby mu nikdo neviděl do obličeje. 
Vchod do tunelů byl vzadu na řeznickém dvorku. Skrýval se za řadami hovězích a vepřových půlek rozvěšených na hácích. Když Thanos vstupoval do tunelu, cítil na sobě pohledy mužů svírajících sekáčky na maso. Nebylo to příjemné. Sice měl pod pláštěm ukrytý meč a dýku, neměl na sobě ale žádnou zbroj. Nepřišel sem bojovat. 
Pokračoval i s vozíkem v cestě hlouběji do tunelů a začal mít pocit, že zepředu slyší nějaké zvuky. Bušení kladiv a jemný závan horkého vzduchu. 
Navíc v dáli spatřil načervenalou záři, která mohla vycházet z nějakého blízkého ohně. 
Tunel, kterým procházel, se lehce rozšířil a Thanos měl pocit, že se na něj upírají cizí pohledy. Nevěděl, jestli jde správným směrem, ale mohl se snažit následovat bušení kladiv a doufat, že ho zavedou tam, kam se potřeboval dostat. 
K rebelům. 
Akilova slova bolela. Thanos považoval Akilu za přítele, téměř za bratra. 
Přesto rebelové na Haylonu nevěřili, že dělá, co je v jeho silách, a Thanos je chápal. Takže se chystal udělat něco navíc. Pokud ale rebelové na Haylonu o jeho pomoc nestojí, rozhodl se pomoci těm v Delosu. 
Thanos dorazil k odbočce, která přecházela do jeskyně, ze které všechno to bušení vycházelo. Viděl muže a ženy, jak buší velkými kladivy do kusů železa na kovadlinách a pracují s železnými pruty ve výhních. Hluk, horko a rytmus úderů byl téměř omračující. 
Když vše ztichlo, bylo to ale ještě horší. 
„Kdo je to?“
„Nevím, neznám ho.“
„Co tu dělá?“
Thanos viděl, jak kováři i jejich pomocníci sahají po kladivech nebo nedávno dokončených zbraních. Potěžkávali je, jako by si rozmýšleli, jestli na něj zaútočit nebo ne. Thanos se rozhlédl a viděl muže, kteří přicházeli z jeskyně za ním. I oni byli ozbrojeni nejrůznějšími zbraněmi. Zbraněmi, které mohly pocházet jedině z Arény. Viděl mezi nimi i ženu. Byla hubená, ale tvářila se zarputile. A navíc se zdálo, jako by ostatní vyčkávali na její rozkazy. 
Sňal kápi a doufal, že to nebude poslední věc, kterou kdy udělá. 
„Já ho znám,“ vykřikl jeden z mužů a Thanos si uvědomil, že je to jeden z uprchlých bojepánů. „To je princ Thanos!“
„Královský? Zabijte ho!“
Thanos viděl, že několik mužů vyrazilo kupředu, a připravil se na to, co mělo přijít. Nemohl čekat, že by se jim ubránil, ani kdyby chtěl. 
K jeho úžasu před ostatní vystoupil mladý muž, vlastně ještě chlapec. A co Thana překvapilo ještě víc, bylo, že všichni ostatní se v tu chvíli zastavili. 
„Máte pravdu,“ řekl. „Je to princ Thanos, tedy muž, který pro lid Delosu udělal víc než jakýkoli jiný královský. Muž, kterého milovala moje sestra, Ceres. 
Neměli bychom ho zabíjet.“
„Tvoje sestra?“ zeptal se Thanos. „To znamená, že ty jsi Sartes?“
Chlapec přikývl. „No tak, vzpomeňte si. Vy, kdo jste byli bojepány, jste s ním cvičili. Víte, jaký je.“
Thanos zaslechl několikeré souhlasné zamručení od mužů kolem. 
Sartes pokračoval. „Nestojí před vámi Lucious.“
„Možná je to ještě horší,“ pronesla hubená žena. Thanos z jejího tónu poznal, že je zvyklá na poslušnost ostatních. „Lucious je zmetek, který se o nikoho nestará, ale Lucious nevedl útok na Haylon. Nebyl to Lucious, kdo před několika dny zadusil nepokoje ve městě. Nebyl to Lucious, kdo po nás vyslal pátrat generála Ollianta. A nebyl to Lucious, do koho se zamilovala Ceres, a proto musela zemřít!“
Poslední poznámka Thana rozčílila víc než všechny ostatní dohromady. 
Thanos pochopil, že si žena byla s Ceres blízká, ať už to byl kdokoli. I tak ale nedokázal potlačit vztek a vyštěkl na ni. 
„I já ji miloval!“
„Měli bychom ho alespoň vyslechnout,“ řekl Sartes. „Prosím, Anko.“
Thanos už to jméno slyšel. Záhadná vůdkyně delosských povstalců. Žena, která nahradila Rexe. Podivné, očekával někoho… jiného. Staršího, silnějšího, 
někoho, kdo bude na první pohled vypadat nebezpečně. Možná, že se musela chopit role, kterou nikdy nečekala, stejně jako on sám nečekaně zjistil, kým skutečně je. 
„Ty myslíš, že můžu za útok na Haylon?“ zeptal se Thanos. „Přidal jsem se tam k rebelům. Pomohl jsem jim odrazit útok. Od doby, kdy jsem se vrátil, jsem sbíral informace, abych jim je mohl poslat. Varoval jsem je před novým útokem. 
Dokonce jsem vyměnil generály, aby k nim nedorazil Olliant se svojí obrovskou armádou.“
„A tak jsi ho poslal, aby pátral po nás,“ pronesla Anka. 
„Zabili jste ho?“ zeptal se Thanos. 
„Zajali jsme ho,“ odpověděla Anka. 
Thanos přikývl. „Dobře, takový byl plán.“
Sledoval, jak velitelka povstalců naklonila hlavu ke straně. „Je snadné to teď prohlásit.“
„Stejně snadné, jako říct, že jen díky mně jste všichni unikli z Arény,“
pronesl Thanos. „Ale to neznamená, že to není pravda.“
Kolem se ozvalo vzrušené mumlání. Viděl, jak se jeden z bývalých bojepánů udeřil pěstí do hrudi. 
„Díky tobě, že jsme unikli z Arény, chlapče? My jsme si svobodu vybojovali. 
Byli tam stovky imperiálních vojáků.“
„Dvě stovky,“ souhlasil Thanos. „Dvě stě mužů hlídalo v okolí Arény, když jich tam měl být tisíc a stahovat kolem vás smyčku. Ostatní jsem poslal hlídkovat do města, protože to bylo to nejlepší, co jsem mohl udělat, abych vám dal šanci uniknout.“
„Máš nějaký důkaz, že jsi to udělal?“ zeptala se Anka. 
„Jste stále tady,“ odpověděl Thanos. „Slyšeli jste o jednotkách ve městě. 
Zkuste se trochu poptat a zjistíte, co chtěli provést ostatní kapitáni.“
Thanovi se zdálo, že se Anka zamyslela. Viděl, že se rozhlíží po místnosti, jako by se snažila vnímat pocity ostatních. 
„Proč bych sem chodil sám?“ zeptal se Thanos. „Když jsem tohle místo dokázal najít, mohl jsem s sebou přivést armádu. Mohl jsem to tu zaplavit vojáky, ale jsem tu sám a mám pro to důvod.“
Thanos sledoval staršího muže, který vystoupil z davu. Měl na sobě kovářskou zástěru, ale v rukou nedržel kladivo ani jinou zbraň. Jen došel k Thanovi a podal mu ruku. Thanos ji sevřel a cítil sílu stisku, kterou dokázal muž vyvinout. Viděl, že se ho muž snaží odhadnout pohledem. 
„Já jsem Berin, Ceresin otec. Říká se, že tě moje dcera milovala,“ řekl. 
Thanos se setkal s jeho pohledem. „Víc, než by člověk řekl. Kdyby mě neposlali na Haylon…“
Viděl, jak muž přikývl. „Kdybych nebyl pryč a nehledal práci. Kdybych ji nenechal v Aréně, zatímco jsem se snažil osvobodit svého syna. Na tomhle světě je spousta kdyby. Přesto ses ale brzy po smrti mojí dcery oženil s princeznou.“
Ta poznámka byla nebezpečná. Thanos v ní vycítil otázku, kterou mu starý muž chtěl položit: jestli skutečně miloval jeho dceru, když se přes její smrt přenesl tak rychle. 
„Stephania mi pomohla, když mě to… zlomilo,“ řekl Thanos. „Bylo to, jako by mi vyrvali srdce a ona našla způsob, jak tu ránu zacelit. Byla ženou, kterou jsem si měl vzít, ale to neznamená, že bych na Ceres každý den nevzpomínal.“
„To děláme oba,“ pronesl Berin a objal ho medvědím sevřením. 
Zdálo se, že Ance to stačilo. „Dobrá, věřím ti.“ Zvýšila hlas. „Thanovi nikdo neublíží. Zdá se, že mu za hodně vděčíme. Ale pořád je tu jedna otázka – proč jsi tady, princi Thane?“
„Jsem tu, abych vám pomohl,“ odpověděl Thanos, když od něj Berin odstoupil. Vysloužil si tím několik překvapených pohledů, i přes to, co za celou dobu řekl. „Jeden… přítel mi řekl, že bych měl dělat víc, než dělám.“
„Co tím myslíš?“ zeptala se Anka. 
Thanos se rozhlédl po podzemní kovárně. „Vidím, že se snažíte vyrábět zbraně a brnění, ale co kdybych našel způsob, jak vám poskytnout dostatek zdrojů k vystrojení armády?“
„Pokud nám chceš pomoct naplánovat útok na královské zbrojnice…“ začala Anka, ale očividně si všimla Thanova výrazu, protože se zarazila. „Nechceš, že ne?“
„Ne v hradě,“ odpověděl Thanos, „ale armáda má shromaždiště a skladiště, kde se skladují zbraně a brnění, než je odešlou armádě.“
„To vše dělají v tajnosti,“ řekla Anka. „A nikdy dvakrát na jednom místě. 
Ale na tom nezáleží, že?“
Thanos zavrtěl hlavou. „Vím, kde to je. Další zásilka bude odcházet ze skladiště na severní straně města. Budou ji vydávat za balíky plátna. Kolem bude několik stráží, budou se ale maskovat jako najatí bijci, protože spoléhají na utajení.“
„Tak proto jsi přišel?“ ozvala se žena ze zadní části místnosti. „Abys nám poskytl radu, která nás ale může snadno zavést do pasti?“
„To by stačilo, Hannah,“ zarazila ji Anka. „Tohle by celému povstání mohlo hodně pomoct.“
„Potřebujeme víc než jen zbraně,“ pokračovala žena. „Máme bojepány, ale potřebujeme víc lidí, potřebujeme víc zdrojů.“
Mladý muž, který byl oblečený v kvalitnějších šatech než ostatní, přikývl. 
„Potřebujeme možnost najmout obchodníky i vojáky,“ řekl. „S penězi mého otce
mám jen omezené možnosti. Potřebujeme možnost rozšířit povstání do všech částí Impéria, a i když budeme provádět nejodvážnější útoky, nemůžeme to dělat postupně.“
„Předpokládám, že zase mluvíš o penězích, Yeralte,“ pronesl muž, který vypadal, že je ozbrojený několika noži. 
„Svět funguje jen díky penězům, Orethe,“ nedal se muž. „Impérium funguje, protože nikdo nemá prostředky na jeho zastavení.“
„Funguje, protože nespolupracujeme na jeho zastavení,“ řekl Thanos. „Ale máš pravdu, zlato je důležité. Proto jsem přivezl tohle.“
Kopl do bedny, kterou vezl na dvoukoláku, a nechal ji spadnout na zem. 
Spadlo z ní víko a její obsah se vysypal na zem. Zlaté mince se třpytily ve světle výhní a drahokamy vypadaly, jako by hořely vlastním vnitřním ohněm. 
„V královské pokladnici jim to chybět nebude,“ prohlásil Thanos. „A pokud ano, budou předpokládat, že to odčerpala armáda.“
Viděl, jak se Anka při těch slovech usmála. „Takže budeme bojovat s Impériem za použití jeho vlastního zlata?“
„Uděláte mnohem víc, než že budete bojovat,“ řekl Thanos. „Zvítězíte.“
Riskoval, když jim osobně vezl zlato, ale stálo to za to, pokud se rebelům podaří ho využít ke svému prospěchu. S takovým množstvím zlata budou moci najmout žoldáky nebo koupit koně. Budou si moci pořídit lodě nebo najít další kováře. Budou si moci pořídit jídlo, zásoby, cokoli, co budou potřebovat. 
S takovým množstvím zlata si rebelové mohou pořídit vlastní armádu. 
Anka udělala krok kupředu, položila mu ruku na rameno, stiskla ho a ústa se jí pomalu roztáhla v širokém úsměvu. 


KAPITOLA OSMNÁCTÁ
 
Lucious vešel do trůnního sálu s neskrývanou nechutí. Ani se nerozhlížel kolem po prázdném prostoru, kde obvykle stály řady šlechticů tvořící téměř vojenské formace po obou stranách sálu, a které ponechávaly volné místo uprostřed jako cestu k trůnům, na kterých seděl Luciův otec a matka. Když se zastavil před zvýšenými stupni, byla jeho poklona nanejvýš nedbalá. 
Měl na práci lepší věci než být zrovna tady. 
„Á, Lucious,“ pronesl král Claudius. „Doufám, že jsme tě nevyrušili od něčeho důležitého.“
Z jeho tónu bylo jasné, že o tom pochybuje. Pravděpodobně si myslel, že Lucious měl moc práce s pitím nebo lovem, možná se spánkem nebo naháněním vesničanů. Dokonce ani jeho vlastní otec ho nebral tak vážně, jak by měl. 
„Přišel jsem tak rychle, jak jsem jen mohl,“ odpověděl Lucious. 
Ve skutečnosti měl spoustu práce. Poslední dny procházel spoustu hlášení a drbů, polopravd a naprostých smyšlenek. Naslouchal idiotům, kteří plácali o věcech, které někde zaslechli, nebo si mysleli, že je někde zaslechli, jen proto, aby zjistil, že si všechno vymysleli, protože doufali, že za to dostanou nějaké zlato. Jedinou útěchu mu poskytovalo to, co s nimi mohl provádět v žaláři za to, že ho zklamali. 
„Jsem si jistá, že je to pravda,“ pronesla jeho matka. „Máme důležité zprávy.“
Lucious přemýšlel, jestli by jim měl říct, jak riskantní záležitost to v poslední době je. Překvapivě nebyl jediný, kdo se zbavoval informátorů. V posledních několika dnech se zdálo, jako by je zasáhla nějaká smrtící epidemie otrav, pobodání nebo zdánlivých nehod. Zdálo se, jako by se někdo snažil Lucia zbavit jeho nově vytvořené sítě. 
A teď, když už to vypadalo, že se konečně blíží k odpovědím, si ho předvolali sem, před dvůr, aby nepohodlně stál uprostřed Velké síně a čekal, až jeho otec vysloví, co měl na srdci, ať už to bylo cokoli. Pokud to nemělo být oficiální přijetí Thana jako vlastního syna, bylo Luciovi jedno, o co se jedná. 
Vzhledem k tomu, že Thanos nebyl nikde kolem, zřejmě šlo o něco naprosto jiného. 
„Co po mně žádají vaše výsosti?“ zeptal se Lucious. Nemohl jim přeci jen tak říct, aby se konečně vymáčkli, že? „Pokud si přejete, abych ještě víc drtil rebely, budu potřebovat víc mužů a svolení k—“
Viděl, jak jeho otec mávnul rukou. „Na to zapomeň. Máme mnohem větší problémy než nějaké nevděčné vesničany.“
V jeho tónu bylo něco, kvůli čemu Lucious na chvíli mlčel. „O co jde?“
Slova se ujala jeho matka. „Máme hlášení ze severu. Dnes ráno přiletěli ptáci z jedné z posádek na okraji pozemků lorda Westa. Na jih míří armáda. Míří k Delosu.“
Armáda? Lucious nedokázal potlačit šok, který v něm to sdělení vyvolalo. 
Impérium nikdy nenapadla žádná armáda takhle blízko k jeho domovu. Občas se museli vypořádat s malými bojůvkami rebelů nebo hrozbami na vzdálených hranicích. Nikdy se nemuseli postavit armádě mířící na největší město. 
„Lord West vede armádu?“ pronesl Lucious a zavrtěl hlavou. „Tomu nevěřím. Ten starý blázen je loajální. Sám by si uřezal hlavu tupým nožem, kdybyste mu to nařídili.“
„Armáda se skládá z mužů lorda Westa, ale on ji nevede,“ řekl král. „On a ostatní lordi Severního pobřeží se spojili pod jiným generálem.“
„Kým?“ zeptal se Lucious. 
„Ceres.“
Lucious cítil, jak bledne. Nebyl si ale jistý, jestli je to vztekem nebo ze strachu. Zdálo se, že v něm oba pocity bojují o nadvládu. Vířily v něm stále dokola, ale ani jeden z nich nezvítězil. 
„Cože? Myslel jsem, že je mrtvá!“
Jeho otec pokynul rukou, aby se ztišil, ještě dřív, než se stihl rozmluvit o tom, jak je to všechno nespravedlivé. „To my všichni. A prozatím to, že žije, zůstane jen mezi námi. Kdyby se to doslechli ostatní, způsobilo by to jen rozruch.“
„Ostatní? Lid nebo Thanos?“ zeptal se Lucious. 
Viděl, jak po otcově tváři přejel stín znechucení. „S tímhle tu nezačínej. 
Chceš riskovat, že se lůza spojí a povstane?“
„To by si nedovolili.“
„Nedovolili?“ zeptala se královna Athéna. „Kdyby se doslechli, že dívka, ze které jsme udělali symbol povstalců, abychom ji mohli zabít, se vrátila, že není mrtvá… hodně by nám to uškodilo, synu.“
Možná, že by nakonec opravdu povstali. Lucious musel uznat, že nemá ani ponětí, jak uvažovaly nižší vrstvy. 
„Nechceme, aby se kdokoli dozvěděl o jejím návratu. Tím méně Thanos. 
Alespoň ne do doby, než budeme moct jistě říct, že je zase mrtvá,“ pronesl král Claudius. 
„A jak s tím souvisím já?“ zeptal se Lucious. 
Král se usmál. „Ty povedeš armádu, která se s ní vypořádá.“
Teď nad vztekem zvítězil strach. Lucious se nebál vyjíždět proti neposlušným vesničanům, ale lord West velel mocné síle jezdců a Ceres… Ve vzpomínkách se vrátil do časů, kdy ho až příliš snadno porážela. 
„Já?“ zeptal se Lucious. „Copak nemáme generály, kteří by se o to postarali?“
„Očividně ne,“ odpověděl král. „Olliant je stále na Haylonu, i když jsme od něj nedostali moc zpráv. A kdo ví, kde je Haven? A z očividného důvodu nemohu svěřit velení Thanovi.“
Nejspíš proto, že by se v průběhu bitvy mohl vrhnout Ceres do náručí. 
Dokonce i tak Lucious přemýšlel nad jinými možnostmi. Nejrozumnější věcí pro následníka trůnu bylo v těchto případech nic neriskovat, zůstat sedět za bytelnými hradbami a nechat někoho jiného, aby nasazoval krk. 
„Opravdu nemůžeme odvolat některého z generálů?“ zeptal se Lucious. 
„Pokud ne je, co kdybychom…“
„Vojáky povedeš ty, Lucie,“ prohlásil král ocelově pevným hlasem. „Když jsi masakroval rebely, bavilo tě to. No, a tohle jsou také rebelové, které je potřeba vyřídit.“
„Ale otče…“
„Ne,“ pronesl král. „Žádné další poznámky. Prostě to uděláš. Pořád jsem ti dával šanci, abys ukázal, že jsi muž, Lucie. Utekl jsi z Arény. Vyhýbáš se skutečné práci. Musíš ukázat lidu Impéria, musíš ukázat mně, jaký král z tebe jednoho dne bude! To znamená, že tu armádu rozdrtíš ty osobně. Nesnaž se to hodit na nikoho jiného. Lidé respektují sílu, takže přišel čas, abys ji ukázal.“
Lucious se podíval na matku a zatínal při tom zuby, aby neřekl něco nevhodného. Ale ani u ní nenašel oporu. 
„Budeme na tebe hrdí, Lucie,“ řekla. 
Lucious měl chuť utéct pryč, ale to samozřejmě nemohl. Místo toho se strnule uklonil. 
„Jak poroučíte, vaše výsosti.“
„U města táboří několik armádních legií,“ pronesl král. „Očekávají, že k nim dorazíš před západem slunce. Nezklamej mě, Lucie.“
V pohledu, který Luciovi věnoval, bylo něco, čím říkal, že už ho dávno zklamal. Říkal, že by byl mnohem raději, kdyby před ním teď stál Thanos. 
Možná, že právě o to šlo. Možná, že král doufal, že jeho syn padne v bitvě a bude tak moct veřejně ohlásit, že má ještě jednoho následníka. Nebo možná doufal, že Lucious uteče, takže by ho mohl vydědit. Lucious to nehodlal dovolit. 
Udělá to. Půjde a zničí povstaleckou armádu. Přinese zpět Ceresinu hlavu naraženou na kopí, a všem tak ukáže. Ještě před tím ale musel něco zařídit. 
Něco, čím si snad zajistí, že Thanos už ho nikdy nebude ohrožovat. 


 
***
 
Hostinské pokoje v hospodě U Beraní hlavy byly snad ještě horší než místnosti dole. Lucious se znechuceně rozhlédl po rozbitých parketách a špinavém povlečení a skončil pohledem na plísni rostoucí na stěně. Na vzdálenější straně místnosti byly dveře, které ji spojovaly s další místností. 
Lucious nepochyboval, že ta byla v ještě horším stavu. Kdyby si mohl dovolit riskovat setkání kdekoli jinde, udělal by to, ale neměl čas. V současné situaci musel i se svými bijci utíkat, aby se sem dostal včas. 
Muž, se kterým se zde setkal, nebyl v o nic lepším stavu než celá místnost. 
Na Lucia působil jako ten typ žebráka, který mohl sedět na kterémkoli rohu v Delosu: zacuchané vousy, divoký pohled, špinavý a oblečený v roztrhaných hadrech. 
„Říkal jsi, že máš informace?“ zeptal se Lucious. „Těžko věřit tomu, že chlap jako ty má informace i o něčem jiném než o štěnicích.“
„Trhlý Fal vidí spoustu věcí,“ řekl žebrák. „Nachází věci.“
„To se vsadím, že vidíš věci,“ řekl Lucious. „Nejspíš hlavně, když piješ přes míru.“
„Hlavně proto, že si lidé myslí, že jsem hloupý,“ pronesl žebrák náhle úplně jiným hlasem. Zdálo se, jako by pocházel z nějaké bohatší vrstvy. „Ale zjistil jsem, to, co tě zajímá.“
„A to je?“ zeptal se Lucious. 
Žebrák otevřel dveře do přilehlé místnosti. V ní seděl muž, který měl popálenou celou jednu stranu těla. Vousy ustupovaly před zjizvenou kůží. Měl na sobě oblečení pomocníka z doků nebo možná námořníka. Lucious si ale všiml, že u postele leží uniforma se znakem Impéria. 
„Tohle je Todol. Byl na Haylonu.“
„Ty jsi byl jeden z vojáků, který útočil na Haylon?“ zeptal se Lucious. 
Muž vzhlédl, jako by si jen stěží uvědomoval, že na něj Lucious mluví. 
Pohled měl tak prázdný, že si Lucious začínal myslet, že je to jen prázdná skořápka, ale nakonec přikývl. 
„Todol toho moc nenamluví,“ řekl žebrák. „Ne po tom požáru na lodi. Ale Trhlý Fal, ten ví, jak ho rozmluvit, jo, ten to ví.“
Žebrák dal popálenému vojákovi napít. Lucious by nejspíš taky přišel na to, jak ho rozmluvit, záleželo by jen na tom, jak se celá situace vyvine. 
„A co nám může říct?“ zeptal se Lucious. Obrátil se na muže. „Co jsi viděl?“
Mužova ústa se pomalu otevřela. „Thanos. Princ Thanos nás zradil.“
To byla slova, která chtěl Lucious slyšet. „Jen pokračuj.“
„Přidal se k rebelům. Přivedl je na naše lodě. Střílel hořící olej na pobřeží a pak zapálil naše lodě, takže jsme nemohli obejít rebely. Byl jsem na jedné z lodí. 
Přežil jsem jen díky tomu, že jsem skočil přes palubu. Ostatní to udělali taky, ale žraloci—“
„Chápu, chápu,“ přerušil ho netrpělivě Lucious. „Určitě to bylo hrozné, ale ty jsi to nakonec přežil.“
„Jen o vlásek. Rebelové nás jednoho po druhém lovili. Myslel jsem si, že je to proto, že nás nenávidí, ale ne. Bylo to proto, abychom nemohli vyprávět o špehovi, kterého sem poslali. Abychom nemohli vyprávět, co je princ Thanos skutečně zač. Dostal jsem se zpátky díky tomu, že jsem se skryl ve člunu a pak jsem pobil posádku.“
„Ale proč jsi s tím nepřišel dřív?“ zeptal se Lucious. „Skoro bych si mohl myslet, že to říkáš jen proto, že nabízím odměnu.“
Muž ukázal na své jizvy. „Myslíš, že tohle jsem dělal kvůli odměně? Snažil jsem se nic neprozradit. Chtěl jsem se skrýt a zůstat v bezpečí. Teď se ale zdá, že vraždí každého, kdo něco ví. Řekl jsem to muži, se kterým jsem sloužil v armádě. Odešel do hradu a už se nevrátil. Hledám způsob, jak zůstat v bezpečí.“
„To ti mohu zaručit,“ slíbil Lucious. Slíbil by mu cokoli, jen aby dostal informace, které potřeboval. „Jen mi to všechno řekni. Rychle.“
Seděl a poslouchal. Dokonce ani nemusel předstírat zájem. Když bývalý námořník domluvil, Lucious se musel pousmát. 
„Pokud tohle zopakuješ, až ti řeknu, bude z tebe boháč.“
„A já?“ zeptal se žebrák Fal. 
„Dostaneš odměnu, neboj se.“
Žebrák přikývl. „Mám ještě další informace, které by tě možná mohly zajímat.“
Lucious pozvedl obočí. „Tohle všechno, a ještě máš něco dalšího?“
„Jak jsem řekl, Trhlý Fal toho vidí spoustu. Víš, že paní Stephania si platí informátory?“
„To samozřejmě vím,“ řekl Lucious. 
„No, možná bys taky chtěl vědět všechno, co kdy udělala?“
Lucious se zamyslel, ale jen na okamžik. Položil žebrákovi ruku kolem ramen, a dokonce se mu přitom podařilo neotřást se odporem. 
„Ano, Fale. Myslím, že bych chtěl.“


KAPITOLA DEVATENÁCTÁ
 
Ceres seděla v koňském sedle a mířila na jih směrem k Delosu. Byla ráda, že tentokrát dostala kvalitního koně. V opačném případě by totiž nedokázala držet tempo s jezdci ze Severního pobřeží, kteří ji obklopovali. Jeli jako obrovská horda lesknoucí se kroužkovou zbrojí a třpytivými hroty kopí. Nad hlavami jim vlály prapory hlásající příslušnost k jednotlivým rodům. Lord West a jeho synovec jeli pod praporem s korouhvičkou, ale Ceres věděla, že to je ona, koho jezdci následují. Jen doufala, že dokáže naplnit jejich očekávání. 
Od okamžiku, kdy prozradila, že v jejich žilách koluje krev Prastarých, si připadala jako ve snu. Zdálo se, že vše probíhá naprosto bez komplikací. Lord West odeslal zprávy a jezdci, kteří vyslyšeli jeho volání, dorazili neuvěřitelně rychle. Ceres nevěděla, jestli dorazili proto, že nenávidí Impérium, nebo proto, že byli loajální lordu Severního pobřeží nebo dokonce proto, že si vzpomněli na svoji povinnost vůči Prastarým. Hlavní bylo, že dorazili, a byly jich stovky. 
A pak tisíce. Více než dva tisíce jezdců teď následovalo Ceres. Armáda, která vzbuzovala strach díky tomu, jak přirozeně se v sedle všichni pohybovali. 
Někteří z nich byli nižší šlechticové nebo synové ze starých rodin. Někteří byli jejich poddaní nebo vojáci, kteří chtěli něco jiného, než se přidat do imperiální armády. Všichni byli dobře vyzbrojení a odění v ocelových zbrojích. Někteří měli kopí, jiní lovecké luky, ze kterých uměli střílet i za jízdy. Ceres je už viděla takhle lovit zajíce nebo ptáky, díky kterým pak měli příjemnější večeři. 
„Již brzy budeme v Delosu, má paní,“ pronesl lord West a přiblížil se k Ceres, aby ho dobře slyšela. Bylo podivné slyšet v jeho hlase náznak podřízenosti. Starší muž se k ní choval tak, jak viděla, že se ostatní chovají k němu: s podřízeností a jako by čekal, že bude vědět, co je pro všechny nejlepší. 
Odmítal všechny návrhy, že by mohl zůstat na svém hradě. Teď seděl v sedle v kroužkové zbroji zesílené plátováním a nezdálo se, že by mu to vyhovovalo. 
Přesto ale seděl pohodlně usazený v sedle a meč ho nepříjemně plácal do nohy. 
Ceres nepochybovala, že dobře ví, jak ho použít. 
Ceres se snažila vypadat co nejvíc sebevědomě. To bylo také zvláštní. Byla stejnou měrou symbol, jako byla vůdce. Nemohla si dovolit ukázat jakoukoli slabost. Pokračovala v cestě a udržovala krok s ostatními. Drželi se lesních cest, a když to šlo, cestovali v otevřeném terénu. Její kůň vypadal, že se nikdy neunaví, běžel tak rychle, až se zdálo, že svými kopyty požírá vzdálenost, která je dělila od Delosu. 
Následována ostatními vystoupala na nevysoký kopec a pokynula rukou, aby celá armáda zastavila. Delos se rozprostíral v dálce před nimi. 
Jak dlouho to je, kdy v něm byla naposledy? Týdny, možná i déle. Tolik se toho změnilo, připadalo jí to, jako by vzpomínala na život někoho jiného. 
Neviděla rodinu od doby, kdy se otec proplížil do hradu, aby ji viděl. 
Pravděpodobně ani nevěděli, že stále žije. Když na to pomyslela, udělalo se jí špatně, ale netušila, jak by se s nimi mohla spojit. 
„Řekni mužům, ať si co nejlépe odpočinou,“ řekla Ceres, zatímco se dívala na město. 
Lord West přikývl. „Nechám je rozbít tábor.“
Delos byl, až na místa kolem hradu, špinavý. Bylo v něm příliš mnoho chudinských čtvrtí, příliš mnoho míst, která se téměř rozpadala. Vítr vál od města a Ceres už v něm cítila městský zápach. Zápach příliš velkého množství lidí natěsnaných na příliš malém prostoru. Viděla Arénu a hrad, jehož zdi vypadaly jako vězení, které má za úkol udržet lidi uvnitř. 
A také viděla příkopy vykopané na pláni před městem. 
Byla tam armáda, uniformy imperiálních vojáků rudě zářily ve slunečním světle. Vojáci byli rozptýlení před městem. Očividně měli za úkol zastavit Ceresinu postupující armádu. Příkopy vypadaly čerstvě vykopané, široké a lemované špičatými kůly nachystanými, aby zastavily koně. 
Ceres seděla v sedle a shlížela na celý prostor. Sledovala pohyby vojáků. 
Nebyla odborník na bitvy, ale dokázala odhadnout, jak byla imperiální armáda rozložená. Příkopy byly připraveny tak, aby zastavily koně. Nebo jim alespoň ztížily postup. Nejlepší vojáci budou pravděpodobně na křídlech, aby rozdrtili jakoukoli příchozí jednotku. 
Kdyby její armáda postupovala tak, jak bylo u jezdců obvyklé, byl by to masakr. Kdyby se jim podařilo vylákat imperiální jednotky před příkopy a vyprovokovat je k útoku, bylo by to mnohem lepší. Ceres si ale nedokázala představit, jak by mohla imperiální vojáky přesvědčit k opuštění pozic. Co jí zbývalo? Ostřelování luky na dlouhou vzdálenost? To by trvalo věky. Opatrné útoky na křídlech? To také ne. Ceres předpokládala, že se blíží další imperiální jednotky. 
Jaké tedy měla možnosti? Ceres se znovu zadívala na rozptýlenou armádu. 
Viděla postavu ve zlaté zbroji, která ji očividně vedla. V zástupu důstojníků, pomocníků a patolízalů zářila jako maják. 
Dokonce i na dálku bezpečně poznala Lucia. 
Jedna Ceresina část si přála vyrazit kupředu a nevšímat si příkopů. Prostě je přeskočit a rozsekat Lucia na kusy za všechno, co udělal. Kdyby ho zabila, 
ničemu by to ale nepomohlo. Zničila by tím jediný kousek imperiálního zla, ale Impérium jako takové by tu bylo dál. 
Co kdyby tu ale byla jiná možnost? Ceres dostala nápad, takový, který by jim mohl pomoct dostat se za příkopy i čekající armádu. Co kdyby vyřešila tohle a  současně se Luciovi pomstila tak, jak chtěla? 
„Lorde Weste,“ požádala. „Můžeš obstarat bílou vlajku?“
„Bílou vlajku, má paní?“
„Neměj strach, nejela jsem tak daleko jen proto, abych se vzdala,“ ujistila ho Ceres. „Ale chci si s nimi promluvit.“
Nakonec vyrazila Ceres směrem k městu s tuctem mužů. Lord West mezi nimi nebyl, ale jeho synovec ano. Právě on nesl ke kopí připevněný bílý prapor. 
Ostatní byli dobrovolníci, kteří měli zajistit, že kdyby se cokoli pokazilo, dostane se Ceres bezpečně zpět ke své armádě. Zastavili se na půli cesty k imperiální armádě a na Ceresin pokyn zarazil Gerant kopí do země. 
Čekali a čekali. Ceres vnímala napětí, které bylo stále znatelnější. Nikdo nevěděl, jak se imperiální armáda nakonec zachová. Ceres klidně vyčkávala, protože Lucia znala. Byly jen dvě možnosti, jak se vše vyvine. Buď přijede, aby si s nimi promluvil, nebo pošle armádu, aby je zajala – v tu chvíli by mohli zaútočit Ceresini jezdci, protože imperiální vojáci by neměli výhodu připraveného postavení. Ceres věděla, že právě dělá to nejlepší, co může. 
Z imperiálních řad konečně vyrazila skupina vojáků. Vedl je Lucious. Ceres se přinutila zůstat na místě a nevyrazit do útoku. Na to bude spousta času později. Prozatím musela vyhrát bitvu, možná dokonce válku, a tak zůstala sedět a upřeně Lucia pozorovala, zatímco se k nim blížil. 
Přitáhl otěže a zastavil tak svého koně. Ve svém zlatém brnění vypadal každým coulem jako princ. Dojem kazila skupina drsně vypadajících bijců, která ho doprovázela. 
„Zdá se, že jsi urazila dlouhou cestu, než ses rozhodla se vzdát,“ pronesl Lucious s posměšným mrknutím k jejich vlajce. 
„Možná, že chci nabídnout kapitulaci já tobě,“ kontrovala Ceres. „Slož zbraně a já se postarám, aby se ti dostalo spravedlivého soudu za všechno, co jsi udělal, Lucie.“
Viděla, jak se Lucious zamračil. „Řekl bych, že jsi mi chyběla, Ceres, ale já se snažím nemyslet na obyčejnou lůzu. Měla bys vědět, kdy zůstat mrtvá. Chtěla jsi něco, nebo jsi přijela jen, abychom si vyměnili zdvořilosti?“
Ceres ukázala na jezdce za sebou. „Jak vidíš, nevrátila jsem se sama,“ řekla. 
„Ustup, stáhni se i s armádou. Není nutné, aby došlo ke krveprolití. Oba víme, že jsi příliš velký zbabělec na to, abys riskoval vlastní kůži.“
„Pozor na pusu, děvče,“ vyštěkl Lucious. „Jediná kůže, která je tu v sázce, je
ta tvoje. Možná, že až tě chytíme, nechám své muže, aby ji z tebe kousek po kousku odřezávali, a do každé vesnice pak pošlu jeden kousek jako varování.“
„To bys mohl, pokud by se ti to podařilo,“ pronesla Ceres. „Ale určitě nejsi dost schopný bojovník na to, abys mě porazil.“
„Pořád ještě vyzýváš lepší, než jsi ty sama?“ vykřikl Lucious. „Mohl bych tě rozsekat, kdykoli si zamanu.“
Možná tomu opravdu věřil. Ceres ale věděla naprosto jistě, že opak by nikdy nepřiznal. Popravdě s tím počítala. 
„Tak proč to nedokážeš?“ zeptala se Ceres. „Vyřešíme to jeden na jednoho. 
Žádné armády, žádná bitva. Jen jeden souboj. Pokud zvítězím, tvoje armáda ustoupí a nechá nás převzít Delos.“
„A když tě rozsekám?“ zeptal se Lucious. 
„Moje armáda se obrátí a vrátí se domů,“ řekla Ceres. „Bude z tebe princ, který zachránil Delos bez krveprolití.“
Lucious vypadal, jako by hledal cestu, jak ze všeho vycouvat. Byl dobrý, když přišlo na výhružky, ale musel vědět, že Ceres je lepší bojovnice. Konec konců, už dřív ho porazila. 
„Pokud odmítneš,“ řekla Ceres, „nechám své muže volat stejnou výzvu tak hlasitě, aby ji slyšela celá tvoje armáda. Tvoji muži se dozvědí, že mají bojovat za zbabělce. Co si myslíš, že to udělá s jejich morálkou?“
Viděla, jak Lucious zrudl. Přesto ale pochybovala, že dokáže víc než ho jen rozčílit. O to jí nešlo, potřebovala ho vyprovokovat. Chtěla ho rozčílit a vylákat. 
Cokoli, co by přimělo jeho armádu opustit obranné pozice a zaútočit na tu její. 
K jejímu překvapení Lucious úsečně přikývl. 
„Dobrá tedy,“ řekl. „Při západu slunce. Jeden souboj. Armáda poraženého ustoupí. I když ti nemůžu říct, co bude následovat dál. Pokud budu moct pronásledovat tu tvoji sebranku, udělám to.“
„Nejdřív mě musíš porazit,“ řekla Ceres. „Uvidíme se při západu slunce.“


KAPITOLA DVACÁTÁ
 
„Je to spousta lidí najednou,“ řekla Anka při cestě tunely právě využívaného úkrytu rebelů. Snažila se udržet svůj hněv na uzdě a vysvětlit Yeraltovi svůj úhel pohledu, ale zatím se jí to moc nedařilo. 
„Chtěla jsi víc lidí,“ nedal se Yeralt, „tak jsem ti jich víc našel.“
„Chtěl jsi říct najal,“ štěkla po něm Anka. „Rozhazuješ Thanovo zlato a dáváš ho každému, kdo se ukáže.“
Anka předpokládala, že obchodníkův syn nejspíš nebude chápat, jaký je mezi tím rozdíl. Nebylo pochyb, že je oddaný myšlence svržení Impéria, ale často se zdálo, že nerozumí, jak se skutečně cítí nejchudší lidé Delosu. 
„Pokud chceš lidi, kteří vědí, jak bojovat, musíš jim zaplatit,“ pronesl Yeralt, jako by to bylo naprosto jasné. 
Anka viděla Sarta v čele obrovského množství lidí, které teď plnilo podzemní úkryt. Pohled na něj ji trochu zklidnil. I přes svůj věk totiž působil dojmem, že chápe skutečný život lépe než většina ostatních. Možná to bylo proto, že strávil nějaký čas jako odvedenec. Nejspíš právě proto. Jeho nápad zaútočit na Arénu byl velmi dobrý. Bojepáni už učili ostatní muže bojovat způsobem, který by se nikde jinde nenaučili. 
„Sarte,“ pronesla Anka podrážděně. „Vysvětli Yeraltovi, proč není dobrý nápad všechny bojovníky prostě jen najmout.“
„Kde jsi je sehnal?“ zeptal se Sartes cestou ke dvojici. 
To byla dobrá otázka. Velice vhodná otázka. Taková, kterou by si obchodníkův syn nikdy nepoložil, a kterou měla položit Anka. 
„Můj otec má lidi, které najímá, když potřebuje ochranu pro karavany,“
odpověděl Yeralt, „a já vím, kde najít muže, kteří umějí bojovat.“
„Takže jsou to žoldáci?“ zeptal se Sartes. 
„Nebo taky hospodští rváči,“ dodala Anka. 
„Záleží na tom, co jsou zač, když umějí bojovat?“ hájil se Yeralt. Anka v jeho hlase zaslechla náznak podráždění. „My jim dáme zlato, oni bojují proti Impériu. Takhle to funguje.“
„Než přijde někdo, kdo jim nabídne víc zlata,“ snažila se mu vysvětlit Anka. 
Viděla, jak obchodníkův syn vrtí hlavou. „Příliš se toho bojíš, Anko. Za posledních pár dní nás přibylo víc než za minulý rok. Edrin říká, že útok na skladiště vyšel skvěle. Oreth nám sežene lodě. Hannah mluvila o celých sítích informátorů, o kterých ještě nevíme, a kterým můžeme rozvázat jazyk díky našemu zlatu.“
„Nenápadně, doufám,“ řekla Anka. 
Yeralt si povzdechl a Anka věděla, že zašla moc daleko. „Samozřejmě, že nenápadně. Podívej, Anko, ostatní si myslí, že je to dobrý nápad. Už nás nebaví jen stále opatrně vyčkávat. Když se obchody nerozvíjejí, stagnují. Nebo, což je horší, přijde krach.“
„Tady je v sázce mnohem víc než peníze,“ řekla Anka. Snažila se znít trochu smířlivě, ale na to už asi bylo příliš pozdě. „Neříkám, že máme jen sedět a nic nedělat. Říkám, že to musíme udělat správně.“
„A tak to taky uděláme,“ řekl Yeralt. „Víme, jak na to, a už jsme se rozhodli. 
A teď se musím vrátit, než mě začnou postrádat. Pokusím se pro zásoby najít další cestu do města. Je jich potřeba příliš mnoho na to, abych je mohl maskovat v karavanách mého otce.“
Anka sledovala, jak se obchodníkův syn vzdaluje, a snažila se potlačit své znepokojení. Byla hranice, za kterou si nemohla dovolit projevovat hněv. Musela se sebrat. Překvapivě jí v tom pomohlo to, že byla nějakou dobu v držení otrokářů. Naučilo ji to neukazovat vlastní pocity. Naučilo ji to, že jsou horší věci než drobné roztržky, které se občas objevují. Ukázalo jí to, co vše je v sázce. 
„On to nechápe,“ prohlásila, když byl Yeralt pryč. „Kvůli všem svým obchodům to nechápe. Prosím, Sarte, řekni mi, že ty ano.“
Sartes přikývl. „Je tu příliš mnoho lidí na to, abychom si byli jistí, co jsou zač. Většina z nich budou lidé, kteří chtějí pomoct revoluci. Možná jsou to lidé, kteří si to vždy přáli, ale nikdy nevěděli, jak to přesně udělat.“
„Někteří z nich ale takoví nebudou,“ řekla Anka a byla ráda, že i někdo jiný chápe hrozící nebezpečí. „Když bylo rebelů jen málo, věděli jsme, kdo je kdo. A když jsme to nevěděli, věděli to alespoň lidé, které jsme znali. A teď kolem mě chodí lidé a já jen musím věřit, že jsou skutečně s námi. Že to nejsou špehové, zločinci nebo něco horšího.“
Sartes pokrčil rameny. „Jedna z věcí, která činí naše povstání tak velkým, je právě to, že přijímá každého. Neodmítáme lidi kvůli jejich minulosti. Tohle může fungovat jen tehdy, když budeme takové hnutí, ke kterému se může přidat každý, dokud se imperátor jednoho dne nevzbudí a nezjistí, že je jediný, kdo stojí mimo revoluci.“
Anka se při těch slovech usmála. „Ta myšlenka se mi líbí, i když Lucia mezi rebely rozhodně nepřijmu.“
„To po tobě nikdo nechce,“ řekl Sartes. „Nemyslím si, že by se k nám chtěl přidat.“
„Spousty ostatních ale ano,“ řekla Anka. „Pojď se mnou, máš čas? Chci, abys viděl, co jsme získali za Thanovo zlato.“
Provedla ho skrz tunely východem, který vedl do domu s mnoha jednotlivými byty. Čekali tam na ně lidé, kteří cvičili se zbraněmi, nebo prostě jen seděli kolem a neměli kam jít. V rohu stála lavice, u které se řadili muži i ženy a dostávali zbraně a zlato. 
Anka přešla přes nádvoří a zamířila k muži, který klidně stál v čele dlouhé řady. Měl zjizvený obličej muže, který zažil spoustu bojů, a lehce narudlou kůži někoho, kdo toho příliš mnoho vypil. Bylo na něm něco, kvůli čemu musela Anka zatnout zuby. 
„Jak se jmenuješ?“ zeptala se Anka. 
„A co ti je do toho,“ zeptal se budoucí člen povstání. 
„Přemýšlím, jestli tě chci mezi svými rebely, nebo ne,“ řekla Anka. „Já jsem Anka, poptej se na mě a zjistíš, kdo jsem. Chci vědět, jak se jmenuješ, abych se mohla poptat na tebe.“
„Jsem Hern, z patnáctého regimentu. Dezertoval jsem a vrátil se do města. 
Přidal jsem se k jednomu z gangů. To jsi o mě chtěla vědět, děvče?“
Anka se snažila, aby nezněla tak nepřátelsky jako on. „Říkáš, že jsi byl v gangu? Co jsi byl zač? Zloděj? Vrah?“
„Teď chci bojovat proti Impériu,“ odpověděl. „Byl jsem vymahač na Druhé ulici. Stačí ti to takhle?“
Anka chtěla říct, že nestačí. Místo toho mu ale pokynula, aby pokračoval ke stolu. Odešla i se Sartem po boku. 
„Kde to skončí, Sarte?“ zeptala se. „Víme, že Lucia a jemu podobné tu nechceme, ale koho ještě? Zločince? My všichni jsme podle imperiálních měřítek zločinci. Vojáky? Ty jsi bývalý voják a stejně tak i všichni ostatní odvedenci, kteří se k nám přidali. Yeralt má pravdu, potřebujeme všechny, kteří se k nám chtějí přidat, ale žoldáci a násilníci? Nemůžeme jim věřit.“
„Tak jim nevěř,“ řekl Sartes a když to řekl, znělo to naprosto samozřejmě. 
„Nemůžeš osobně vyslýchat každého, kdo se k nám chce přidat, ale můžeš žádat, aby se za ně vždy někdo zaručil, než se k nám přidají. Můžeš se ujistit, že určité věci se dozvědí jen lidé, kteří je potřebují vědět.“
„Jsi moc mladý na to, abys tak málo věřil lidem,“ řekla Anka. 
Sartes pokrčil rameny. „Jsou spousty lidí, kterým věřím. Tobě věřím.“
„Zdá se, že v poslední době mi věří spousta lidí,“ řekla Anka. „Musím dělat správná rozhodnutí, jinak může spousta lidí přijít o život.“
„Zatím ses vždy rozhodovala správně,“ řekl Sartes. „Zorganizovala jsi přepadení na pohřebišti a osvobození bojepánů. Máme armádní zbraně a Thanovo zlato.“
„Ty jsi přitom sehrál také důležitou roli,“ pronesla Anka. „Jak vůbec pokračuje třídění zbraní?“
Sartes zavrtěl hlavou. „Můj otec tvrdí, že by Impérium mělo zaměstnat lepší kováře. Také tvrdí, že tady ti budu platnější.“
Anka se usmála. „To má nejspíš pravdu. Zdá se, že se mi hodí každá pomocná ruka.“
Zůstala stát a Sartes cítil, že ve vzduchu visí něco nevyřčeného. 
„Co se děje?“ zeptal se Sartes. „Tedy, pokud mi to můžeš říct.“
„Tobě můžu říct vždycky všechno,“ řekla Anka. „Pokud je mezi rebely jediná osoba, které můžu říct všechno a u koho se nemusím bát, že je to špeh, jsi to ty. O to nejde.“
„O co tedy?“ zeptal se Sartes. 
„Sarte, mám určité zprávy.“ Anka se odmlčela a na okamžik vypadala nejistě. Stála u okna a dívala se do města. Měla by mu to říct? „Mluvil jsi o věcech, které lidé potřebují vědět. No, nevím, jestli bych ti to měla říkat, protože je to jen zvěst, a já sama jí nemohla uvěřit, když jsem ji slyšela.“
„Co je to?“ zeptal se Sartes. „Jde o armádu?“
„Svým způsobem,“ řekla Anka. Kolovala spousta zvěstí o armádě za městskými hradbami. Určitě už je zaslechl i Sartes. „Strávila jsem ráno posloucháním zpráv o tom, co se děje tam venku, snažila jsem se získat širší pohled na věc. Před městem se včera zformovala armáda, protože královští se doslechli, že se blíží jednotky lorda Westa.“
„Takže dojde k bitvě?“ zeptal se Sartes. 
Anka rozpřáhla ruce a přemýšlela, jak to co nejlépe oznámit. „Mysleli jsme si to, ale dostali nabídku k souboji, který by to měl rozhodnout. Lucious vyslal šampiona a druhá strana… ani nemůžu uvěřit tomu, že to říkám.“
„Co se děje?“ netrpělivě se zeptal Sartes. 
„Je to Ceres,“ řekla Anka a viděla překvapení, které se objevilo Sartovi ve tváři, jakmile to vyslovila. „To Ceres bude bojovat za druhou stranu.“
Položila mu ruce na ramena. 
„Ona žije, Sarte.“
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Blížil se západ slunce a Ceres se tak musela připravit. Nabrousila si meč, ujistila se, že dýka, kterou jí věnoval Eoin, je stále v pořádku, připomněla si pohyby, které ji naučili ostrované, protáhla si svaly a čekala. 
Nikdo ji nerušil. 
Zdálo se, že všichni podvědomě tuší, že by ji měli nechat na pokoji. 
Konečně přišel západ slunce. 
Dole na pláni sledovala Ceres vojáky imperiální armády. Skupina se jich blížila ke středu rozhlehlého prostoru. Na okamžik si pomyslela, že se Lucious chystá na překvapivý útok, ale vojáci nesli motyky a rýče, vykopali řadu příkopů, naplnili je olejem a roštím a pak zapálili. Oheň tak osvětloval část pláně, i když už slunce zapadlo. 
Vytvářeli kruh, ve kterém se mělo bojovat. 
„Přišel čas,“ řekla Ceres a vyskočila na koně. „Lorde Weste, pokud by se něco pokazilo—“
„To se nestane,“ odpověděl. „Pamatuj, kdo jsi. Co jsi.“
Ceres přikývla. Bušilo jí srdce a cítila na sobě pohledy tisíců mužů. Pobídla koně a vyrazila vstříc skupině nepřátelských vojáků. 
Její armáda kolem ní vytvořila formaci, muži pozvedli praporce do výše v jakési formě pozdravu. Když projížděla uličkou, kterou utvořili, přáli jí štěstí. 
Připadala si, jako by byla zase v Aréně a všude kolem byly davy lidí, kteří ji povzbuzovali, když vstoupila na bojiště. 
Mířila směrem k připravenému zápasišti. Několik jejích mužů ji následovalo. 
Ne moc. Nesmělo jich být tolik, aby to vypadalo, že se chystají na útok, ale muselo jich být dost, aby působili dostatečně hrozivě. Aby zabránili útoku Luciova doprovodu. 
Ceres seskočila z koně nedaleko ohňů. Prošla mezi dvěma z nich na osvětlené místo uprostřed. Zastavila se a čekala. 
Viděla, jak se blíží Lucious se stejně velkou skupinou jezdců, jako měla ona sama. Na jednom koni seděl nějaký jeho sluha nebo zbrojíř skrytý pod tlustým pláštěm. 
Když dorazili ke kruhu, seskočil z koně právě onen sluha, ne Lucious. 
Ceres cítila, jak se jí zmocňuje pobouření. 
To ale brzy nahradilo zděšení, když si uvědomila, jak je sluha obrovský. Byl mnohem větší než ona, větší než Lucious. 
„Co to má být?“ zeptala se Ceres. 
Slyšela, jak se Lucious zachechtal. 
„Já jsem princ, ty hloupá holko. Myslíš si, že bitvy vybojovávám sám? Na takové záležitosti mám šampiony! Ale neboj se, přivedl jsem ti starého přítele.“
Jeho „sluha“ pak ze sebe shodil plášť. Ceres uviděla tmavou, svalnatou kůži pokrytou jizvami a tetováními. Jen částečně ji krylo brnění. Muž držel hůl s půlměsícovým ostřím na obou koncích. Ceres ale nejvíc děsil jeho mrtvý, zlověstný pohled. 
Ceres slyšela, jak muži kolem zalapali po dechu. Věděli, kdo to je, stejně jako ona. Jediný muž, který ji v Aréně dokázal porazit. Ten, který ji málem zabil, než ji odvlekli pryč a vhodili na vězeňskou loď. 
Poslední dech. 
Bojepán známý jako Poslední dech vstoupil do kruhu z plamenů a od lesklých čepelí se mu odráželo světlo ohně. Lucious se přitom zachechtal. 
Ceres cítila, jak ji roztřásl strach, když se před ní zastavil Poslední dech. 
Vzpomněla si na to, jak se nad ní tyčil a chystal se zasadit jí poslední ránu, která ale v Aréně nikdy nedopadla. 
Bylo jasné, že její soupeř si to také dobře pamatuje. 
„Všechny své nepřátele jsem zabil,“ řekl a roztočil svoji hůl s čepelemi. 
„Všechny, krom tebe. A dnes to napravím.“
Ceres potlačila strach a vzpomněla si na to, co všechno od té doby zažila. Co ji naučili ostrované a co víc – hlavně na to, že zjistila, kým je. 
„Nebudeš to mít tak snadné,“ slíbila mu. „Od té doby jsem se hodně naučila.“
Slyšela, jak se rozchechtal, a znělo to jako dunění hromu při bouři. Zaútočil ještě dřív, než se přestal smát. Dav kolem zahučel. 
Ceres na něj byla připravená tak, jak v Aréně nebyla. Tenkrát ji její moc zradila. Teď cítila, jak proudí skrz ni a propůjčuje jí rychlost, díky které dokázala uhnout kopnutí Posledního dechu. Kdyby neuskočila, spadla by po zádech do jedné z hořících děr. 
Blokovala a uskakovala před jeho výpady. Vyhýbala se jeho úderům. Na tak obrovského muže byl pořád děsivě rychlý, tentokrát ale byla Ceres stejně rychlá jako on a nehodlala se nechat přemoct tak, jako v Aréně. 
Vnímala teď vzorec v jeho pohybech. Cítila zuřivou nevraživost, která za nimi stála. Vnímala ji jako ostré bodce na okraji svého vědomí. Ponořila se do boje a nechala se jím unášet způsobem, který ji naučil Eoin a ostatní. 
Zaklonila se, aby uhnula máchnutí zahnutými čepelemi. Přikrčila se, aby uhnula širokému kopnutí, a pak se plynule překulila zpět do stoje. Zaútočila svým mečem a přinutila tak Poslední dech, aby se kryl. Pak udělala krok zpátky, aby se vyhnula jeho protiútoku. 
Byla stále v pohybu. Na zádech cítila žár ohňů, které vymezovaly zápasiště. 
Poslední dech ji neustále pronásledoval, očividně se ji snažil přinutit nacouvat přímo do ohně. Ceres uskakovala, oběma čepelemi zablokovala další výpad, když se ji pokusil vyvést z rovnováhy. 
Zaútočila a na paži Posledního dechu se objevil dlouhý krvavý šrám. 
Překvapeně se na něj podíval a v obličeji se mu objevil ještě zuřivější výraz. 
Ceres věděla, že se v myšlenkách vrátí k tomu, co se stalo, když ho zranila v Aréně. 
Bylo jasné, že na ni teď zaútočí. Výpady jeho zbraně teď byly stále rychlejší. 
Ceres si uvědomila, že jednou z jeho výhod bylo i to, že jeho útoky neměly pevně daný rytmus. Většina bojovníků útočila a pohybovala se v jasně daném rytmu. Každý, kdo by používal podobnou zbraň jako Poslední dech, by zaútočil zleva a zprava, zleva a zprava. Zdálo se, že podvědomě tuší, jaké se v tom skrývá nebezpečí, a proto jeho čepele nikdy nebyly tam, kde by je protivník očekával. 
Ceres se na okamžik přestala soustředit. Jako by ji její vnitřní moc na okamžik opustila. Měla pocit, jako by se svět kolem ní začal pohybovat rychleji, a Poslední dech byl najednou všude. Ceres mu zablokovala jeden výpad, ucítila ostrou bolest v boku a pak úder ratištěm soupeřovy zbraně pod koleny. 
Zhroutila se k zemi. Ležela na zádech a sledovala, jak se nad ní Poslední dech tyčí i s připravenou zbraní. Záblesky plamenů se odrážely od ocelových čepelí, dokonce se zdálo, že se odrážejí i od jeho očí. Všechno to bylo podobné, až příliš podobně tomu, co se stalo v Aréně. 
S tím rozdílem, že tentokrát ji nikdo nezachrání. Tentokrát nikdo nemohl vyslechnout přání davu, ani nikdo neměl rozhodnout o tom, že bude lepší, když zemře někde v tichosti a beze svědků. Stephania tu tentokrát nebyla, ale Lucious, který všemu přihlížel se zjevnou radostí, ano. 
„Ceres! Ceres! Ceres!“ slyšela skandovat své muže. Jako by se ji snažili postavit na nohy svým povzbuzováním. 
„Tentokrát,“ řekl Poslední dech, „zemřeš.“
Jenže tohle nebyla Aréna. Ceres už rozuměla moci, která jí kolovala v žilách. 
Nebyla to nějaká podivná, neznámá věc, která si přicházela a odcházela, jak se jí zlíbilo. Teď to byla její součást. Byla to součást toho, kým byla. 
Takže když se rozhodla ji použít, moc už na to čekala. 
Ceres se odvalila stranou, uhnula dalšímu útoku Posledního dechu a vykopla, aby ho přinutila ustoupit. 
Vyskočila na nohy a pak pokračovala v útoku. Bodala dýkou a sekala mečem. Nezůstávala na jednom místě. Nedala Poslednímu dechu možnost přejít
do protiútoku. Protáhla se pod jeho výpadem a znovu ho zranila. Pak se stáhla z dosahu. 
Na okamžik bylo vše v rovnováze a Ceres si všimla mezery v jeho obraně. 
Vykopla směrem k ratišti jeho zbraně. Zasáhla ho přímo doprostřed. Dřív by to nic neznamenalo, teď ale Ceres slyšela zapraštění a hůl se pod jejím útokem zlomila ve dví. Viděla, jak Poslední dech nevěřícně zírá na to, co zbylo z jeho zbraně. V obličeji měl výraz, jako by Ceres zničila jedinou věc, na které mu skutečně záleželo. 
Zařval, sevřel jednu polovinu zničené zbraně a seknul s ní jako sekerou. 
Zaútočil Ceres na hlavu. Ceres se přikrčila, a když se kolem něj protahovala, zaútočila dýkou. Poslední dech znovu zaútočil, Ceres se zaklonila a znovu ho sekla přes paži. 
Poslední dech neměl ve svých útocích žádný zjevný rytmus, ale rytmus tam skutečně byl. Skrýval se pod zuřivostí a vypočítavostí, ale byl tam. Rychlý jako křídla kolibříka, měnil se a proměňoval, ale byl tam. 
Kdyby Ceres nestrávila tolik času s lidmi lesa, nikdy by si ho nevšimla. 
Všimla si ho jen díky tomu, že na ni zkoušeli všechny možné postupy a útoky. 
Nebýt jich, nikdy by nebyla dost rychlá na to, aby se mu vyrovnala. Nebýt toho, že přijala sebe samu takovou, jaká je. 
Ale v tuhle chvíli to pro ni bylo stejně snadné jako tanec. 
Prováděla otočky, krčila se a uskakovala, vždy o okamžik rychlejší než útoky Posledního dechu. S každým pohybem také útočila. Zraňovala ho znovu a znovu, snažila se ho uštvat, jako když lovec štve nějaké ohromné zvíře. Nebyla v tom žádná krutost, bylo to nutné. Ceres věděla, že kdyby se to pokusila ukončit rychle, vystavila by se tak bleskové a smrtící ripostě. 
Poslední dech zkusil předstírat klopýtnutí. Ceres ale pochopila, o co mu jde. 
Udělala jen půl kroku kupředu a pak se stáhla. Vyhnula se tak bojepánovu zoufalému útoku. Ceres zaútočila oběma svými čepelemi a sekla Poslední dech přes záda. 
Viděla, jak zaváhal a zbraň mu vypadla z ruky. I tak ale stál, jako by nějakým způsobem popíral zranění, která by jakéhokoli jiného muže už dávno zabila. 
„Vzdej se,“ řekla Ceres. „Ať to skončí. Nenech Lucia, aby tě takhle využíval.“
Poslední dech zavrtěl hlavou a vrhnul se na ni. 
Ceres natáhla ruku, ze které vytryskla moc, a zasáhla Poslední dech. 
Viděla šokovaný výraz v jeho očích, když se z místa, kde ho moc zasáhla, začal šířit kamenný povlak jako mráz. Zarazilo ho to na místě. Kámen byl černý stejně jako jeho kůže, čedič a obsidián, přesně kopírující všechny jeho jizvy a tetování. 
Ceres ho tak mohla nechat, ale podvědomě mu nevěřila, ani když byl zkamenělý. Vykopla a socha se rozhoupala sem a tam. 
Jakoby váhavě se socha nakonec převážila a pak dopadla na zem. Ceres slyšela tříštivý zvuk, který kámen vydal, než se rozletěl na tucet kusů. 
Ceres přešla přímo do středu kruhu, aby měla jistotu, že ji vidí obě armády, a pak vykřikla. 
„Prohrál jsi, Lucie! Odevzdej město, nebo budeš prohlášen za křivopřísežníka, kterým stejně jsi!“
Z temnoty něco vyletělo směrem k Ceres. Bezmyšlenkovitě uhnula a šíp tak proletěl neškodně kolem její tváře. Se žuchnutím se zabodl do země. Ceres vyrazila kupředu, přeskočila nejbližší oheň a pustila se do Luciova pronásledování. 
Ten už byl ale na koni a mířil pryč. Pobízel koně k takové rychlosti, které se Ceres nemohla nikdy vyrovnat. Slyšela ho vykřikovat rozkazy, i když nerozuměla, co přesně svým lidem přikazoval. 
Když se ohlédla, viděla, že její armáda postupuje kupředu. Lord West očividně sledoval Luciovu zradu a nehodlal nechat Ceres čelit celé imperiální armádě. Jezdci ze Severního pobřeží se řítili kupředu v jedné dlouhé řadě a nedbali na nebezpečí připravených kůlů. Hlavní pro ně bylo Ceresino bezpečí. 
Imperiální armáda ale neútočila. Nezůstala ale ani na místě, aby se postavila blížícím se jezdcům. Místo toho Ceres sledovala, jak se imperiální řady zvedají a prchají otevřenou branou zpět do města. 
„Rychle!“ vykřikla Ceres na blížící se jezdce. „Musíme je zastavit, než se stáhnou do města.“
Mohli tu zvítězit, dokonce i když Lucious nedodržel své slovo. Pokud by se jim podařilo zasáhnout ustupující armádu do zad, měli šanci rozbít její řady. 
Ceresini jezdci se řítili na Ceres a nezpomalovali. Ceres si všimla, že Gerant vede jednoho koně navíc a pochopila. 
Chopila se otěží, když projížděl kolem, vyskočila a vytáhla se do sedla. 
Pobídla svého koně a snažila se dostihnout imperiální armádu dřív, než se dostane do města. Bylo jasné, že to celá armáda stihnout nemůže. Někteří z nich se shromáždili za příkopy. 
Až na to, že nevytvořili obrannou formaci. Ceres viděla záblesky hořících pochodní vrhaných do příkopů, ze kterých se následně vyvalily obrovské ohnivé stěny. 
V příkopech musel být olej, pomyslela si Ceres. To bylo jediné vysvětlení ohromných plamenů, které se rozhořely před její postupující armádou. Ačkoli je od příkopů dělila ještě dlouhá pláň, cítila horko. 
Zdálo se, že ho stejně tak cítí i koně. Ceres viděla, jak se začínají vzpínat, postup zpomaloval. Někteří se vzpínali tak divoce, že jejich jezdci se v sedle udrželi jen díky svému skvělému výcviku. Muži kolem se snažili zklidnit své koně, kteří frkali ze strachu před plameny. Sama se musela přikrčit a pevně sevřít otěže, když je svému koni přitáhla, aby ho zastavila. 
Nebylo možné se dostat za plameny. Dokonce i tam, kde se zdálo, že byly úzké průchody mezi jednotlivými příkopy, teď šlehaly plameny. Olej se očividně vsákl i tam. Všechno, co mohla Ceres dělat, bylo zůstat sedět v sedle a sledovat zuřící oheň. 
Do noci se ozvalo zasvištění šípů a někde poblíž se z koně zřítil jezdec. Další šípy narážely do štítů. Jeden šíp zasáhl koně, ten se zhroutil a s ním i jeho jezdec. 
„Ústup,“ vykřikla. „Mají nás na dostřel. Ustupujeme!“
Její armáda se stáhla dál od příkopů, zpátky na kopce, ze kterých zaútočila. 
Všechno, co teď mohli dělat, bylo jen sledovat, jak oheň dohořívá a jeho oranžová záře osvětluje prostranství před městem. 
Oheň také osvětloval brány, masivní a velice dobře zajištěné za Luciovou armádou. Ceres se zdálo, že nad nimi vidí zlatavé odrazy ohně. Lucious byl zřejmě na hradbách, obhlížel situaci a pravděpodobně měl radost z toho, jak mu vše vyšlo. 
Ceres se obrátila k lordu Westovi. Viděla, že myslí na totéž, co ona. 
„Rozbijte tábor a postavte hlídky ke všem městským branám,“ řekla. 
„Budeme muset Delos obléhat.“


KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ
 
Lucious stál před trůnem jako odsouzenec, jeho otec na něj skutečně řval. 
„ Obléhání?“ křičel král Claudius. „Jak jsi mohl dopustit, aby z toho vzešlo obléhání?“
Právě teď, když stál před všemi šlechtici Delosu, se Lucious cítil tak naštvaný, jako nikdy jindy. Stále ještě na sobě měl zlatou zbroj, stále měl u pasu meč, který měl na bojišti. Nejraději by vrazil mezi všechny přihlížející a rozsekal je na kusy za to, že tu byli, když se ho jeho otec pokoušel ponížit. 
Ale neudělal to. Místo toho jen stál a jeho zbroj pošpiněná blátem ve trůnním sále nevypadala ani zdaleka tak nablýskaně, jako dřív. A otec zatím řval. 
Šlechtici kolem mlčeli, jako by cítili, že kdyby řekli byť jen jediné slovo, snesl by se na ně královský hněv. 
„Měl jsi vyjet a bojovat s nimi ty hloupý kluku!“
„Kdybych to udělal, prohráli bychom,“ odporoval Lucious. „Bylo jich víc, než jsme čekali, a Ceres…“ nedokončil, i když viděl, že se nejbližší řady přihlížejících naklánějí, aby všichni dobře slyšeli poslední novinky. Stále ještě si nebyl jistý, co se to s Ceres stalo. To, co provedla v ohnivém kruhu, nedávalo smysl. 
„Měl jsi je zničit, jak jsme ti přikázali!“ prohlásil král Claudius a praštil do područky svého trůnu. Trůn vedle byl prázdný. Lucious tak dnes nemohl čekat, že by ho jeho matka podpořila. V sále chyběla větší část dvorních dam, jako by bylo pod jejich úroveň tomuhle přihlížet. „Když jsem viděl, že chystáš ohnivé příkopy, myslel jsem, že je to proto, že se z tebe stává dobrý velitel. Měly ale sloužit k tomu, abys zabránil svým nepřátelům utéct, ne aby ti poskytly čas prchat!“
„Uprchnul jsem, protože jsem neměl na výběr!“ trval na svém Lucious. 
Zvýšil přitom hlas, aby se vyrovnal svému otci. Jak si vůbec mohl dovolit chovat se k Luciovi tímhle způsobem, když kolem bylo tolik lidí? „Když viděli, že Poslední dech padl, muži by nezůstali a nebojovali.“
Lucious přímo cítil napětí, které kolem panovalo. Muži se ošívali, jako by si přáli být někde jinde. Kdekoli jinde. Zbabělci. 
„Chtěl jsi říct, že ty bys nebojoval,“ řekl král. „Stejně jako ses vyhnul souboji jeden na jednoho, který jsi přijal, aniž bys přemýšlel nad tím, co všechno to vlastně znamená.“
„Ta holka měla prohrát,“ vyštěkl Lucious. Několik lidí kolem vyděšeně vydechlo. 
„Pozor, jak se mnou mluvíš, chlapče,“ pronesl jeho otec. „Pamatuj, kdo je tu král.“
Lucious to moc dobře věděl. Stejně tak si ale připomínal, že dříve nebo později jeho otec zemře a králem se stane on. A pak už nebude nikdo, kdo by s ním takhle mluvil. 
„Ceres už jednou s Posledním dechem prohrála,“ řekl Lucious. „Měl ji prostě porazit a ten bláznivý lord West by pak rozpustil armádu. Má silný smysl pro čest. A samozřejmě bychom také měli co ukazovat v ulicích, abychom zlomili rebely.“
„Všechno to zní jako dobrý plán,“ pronesl jeho otec. „Až na to, že tvého muže rozsekala na kusy.“
„Použila nějaký trik, čarodějnictví nebo něco takového,“ nedal se Lucious. 
„Jak jsem mohl vědět, že udělá něco takového?“¨
„Dobrý velitel si zjistí všechny možnosti, než se pro něco rozhodne,“ řekl král. „Copak jsem tě dostatečně nevaroval? Neřekl jsem ti všechno, co jsi potřeboval vědět? Měl jsi vyjet a střetnout se s nimi. Kdybys posoudil situaci správně, mohl jsi je překvapit na cestě k městu. Mohl jsi je rozsekat, než se vůbec přiblížili. Místo toho jsi jen čekal v bezpečí stínu hradeb.“
Lucia zaplavila zuřivost. Sladká a horká, ale také výbušná. Slova z něj vyletěla ještě dřív, než je stihl zastavit. „Možná jsi tedy mohl jmenovat do čela armády někoho jiného! Ale ne, počkat, nemohl jsi, že ne? Měl jsi moc práce se sezením na trůnu. Tví generálové jsou pryč, a co se týká Thana—“
„Dost!“ zahřměl král Claudius. „Chránil jsem tě na každém tvém kroku, Lucie. Dal jsem ti tenhle rozkaz, protože jsem myslel, že bys mohl být dostatečně schopný, aby ses dokázal vypořádat s povstalci tak, jak si zaslouží. 
Ale zdá se, že jsi tak schopný nebyl a teď jsem to já, kdo se musí vypořádat s obléháním města.“
„Ne Thanos?“ zeptal se Lucious s úšklebkem. „To vypadá, jako bys mu – co se týká Ceres – nevěřil, otče. Nebo je v tom něco jiného?“
„Thanos je stejně loajální jako každý jiný muž,“ prohlásil král. „A alespoň ví, jak má velet. Přežil na Haylonu a přežil v Aréně. Dej mi jeden jediný důvod, Lucie, proč bych tě neměl vykázat a svěřit velení jemu.“
Lucious málem nic neřekl, ale jeho hněv se změnil z rudého, žhnoucího hněvu na něco ledově bílého, ostrého a nebezpečného. Utratil spoustu zlata za to, aby zjistil všechno, co teď měl k dispozici, a promeškat příležitost, jako byla tahle, by byla velká škoda. 
„Možná bys měl se soudy ještě chvíli počkat, můj králi,“ řekl Lucious. 
„Alespoň do doby, než si vyslechneš, co ti musím říct.“
„A proč bych to měl dělat?“ zeptal se král Claudius. 
„Protože pak možná změníš názor na to, koho chceš ve velení armády a komu chceš věřit.“
 
 
***
 
Thanos seděl a hleděl na svoji ženu. Překvapovalo ho, jak se jeho život rychle mění. Řekla mu, že mu musí něco oznámit, a on se snažil přijít na to, co by to mohlo být. Věděl, že Stephania má ráda tajemství. 
Stále o tom ještě přemýšlel, zatímco se Stephanií tiše večeřel, když na dveře jejich komnaty zabušili sloužící. 
„Princi Thane, král si okamžitě žádá tvoji přítomnost kvůli neodkladné záležitosti.“
„Nevšímej si toho,“ řekla Stephania a položila mu ruku na rameno, jako by ho chtěla zadržet na místě. „Jsou věci, které s tebou potřebuji probrat já. Něco důležitého ti chci říct.“
Thanos slyšel další bušení na dveře. „Princi Thane, král řekl, že se máš dostavit okamžitě.“
Thanos se zašklebil, naklonil se k manželce a políbil ji. „Nemyslím si, že teď mám na výběr. Nejspíš to má co do činění s tou armádou před městem. A ty stejně vždycky říkáš, že krále nesmím rozhněvat.“
„To ne,“ souhlasila Stephania. „Snaž se na to pamatovat.“ Sklopila oči a podívala se na své poměrně prosté šaty. „Dej mi chvilku na převléknutí a půjdu s tebou.“
Thanos mávl rukou. „Neměli bychom si kvůli tomu nechat zkazit večer.“
Vzal ji za ruku a políbil ji. „Brzy se vrátím a pak mi řekneš ty svoje novinky. 
Vsadím se, že to budou lepší zprávy než od krále.“
„To budou,“ slíbila mu Stephania. 
Thanos vstal a zamířil ke dveřím. Ani on nebyl oblečený na slyšení u krále, měl na sobě poměrně jednoduchou tuniku a kalhoty. Podle hlasu sloužících to ale vypadalo, že situace je příliš naléhavá, a tak se nezatěžoval převlékáním. 
Muži venku nebyli sluhové, ale členové královské stráže. 
„Co se děje?“ zeptal se Thanos. 
„Je to životně důležité,“ pronesl jeden z nich. „Musíme si pospíšit.“
Thanos tedy přidal do kroku, napůl očekával, že ho odvedou do králových soukromých komnat. Místo toho ale zamířili přímo k trůnnímu sálu. Spěchali tak, že téměř běželi. 
„Jde o armádu?“ zeptal se Thanos a doufal, že se mu podaří zjistit, co se děje. Předpokládal, že mu vojáci mohou alespoň něco naznačit. 
„Odpusť, princi,“ řekl strážný, „ale král řekl, že ti vše vysvětlí, až budeš na místě.“
Thanos si nebyl jistý, co si o tom myslet, ale chápal, že nemá smysl pokoušet oddanost královských strážných. Navíc, díky rychlosti, kterou šli, budou v trůnním sále dostatečně brzy. 
Dorazili ke dveřím a strážní, kteří u nich hlídali, je pustili dovnitř. Thanos okamžitě poznal, že se něco děje. Byl tam podivný klid, který tam být neměl. I když král žádal ticho, vždy se někdo bavil. Šlechta stojící po obou stranách sálu vypadala šokovaně, dokonce naštvaně. Thanos slyšel, jak se za ním zavřely dveře, a měl pocit, jako by ho někdo pohřbil v kobce. 
Něco bylo špatně. 
„Co se děje?“ zeptal se Thanos. „Co se stalo?“
Pak si všiml Lucia. Všiml si vítězoslavného výrazu v jeho tváři a pochopil. 
V tu chvíli se kolem něj zformovaly královské stráže s tasenými meči. Nebyla šance, že by unikl. Neměl s sebou zbraň, takže ani nemohl bojovat. 
Král Claudius naprosto nehnutě seděl na trůnu a Thanovi se zdálo, že je rozpolcený mezi zuřivostí a smutkem. „Co se stalo? Stalo se to, že jsi nás zradil.“
„A to říká kdo?“ odporoval Thanos. Byla to jeho jediná šance. „Lucious? 
Víš, že by řekl cokoli, aby mi způsobil problémy. Pravděpodobně jen hledá možnost, jak se mi pomstít za to, že jsem ho porazil.“
„To jsem si myslel,“ odpověděl král. Pokynul rukou k jedné straně sálu. 
„Dokud mi Lucious nepředvedl tohoto muže.“
Zničeně vypadající muž vystoupil před dav. Měl na sobě vojenskou uniformu. Byla zcela nová, na první pohled bylo jasné, že ji předtím nikdo nenosil. Nejspíš mu ji dal Lucious, aby podpořil účinek jeho prohlášení. 
„Řekni ještě jednou, co jsi vypověděl,“ rozkázal mu král. „ Řekni to.“
„Princ Thanos se přidal k rebelům na Haylonu,“ řekl muž. „Pomohl jim spálit naše lodě a zaútočit na naše muže. Dostanu… kdy dostanu svoji odměnu?“
„Slyšel jsi to?“ zeptal se Thanos. „Říká to jen proto, že mu Lucious zaplatil.“
„To je možné,“ řekl král, „ale když vystoupil on, pronesli i ostatní svá podezření. Jeden strážný se mi zmínil, že sis pro armádu vyžádal zlato z královské pokladny. Ale armáda nemá žádný záznam o tom, že bys jim ho předal. Přiletěl pták z Haylonu a informoval mě o postupu generála Havena. A já jsem si jistý, že jsem velení svěřil Olliantovi. Současně mi jeden mladší úředník sdělil, že jsi byl v kanceláři komořího toho rána, kdy flotila vyplula. Lucious říká, že tě ten den viděl venku. Samozřejmě, budeme tohohle drbana mučit, abychom si ověřili, jestli mluví pravdu, ale oba víme, co nám řekne.  Nebo ne? 
Konec konců, už ses pokusil zavraždit mého syna!“
Král vstal a díky zvýšeným stupňům se tyčil nad Thanem. 
„Jsi zrádce, Thane. Přiznej to. Nebo tě nechám sledovat jeho mučení. Jsi měkký a já vím, že tohle bys nechtěl.“
„Já jsem měkký?“ zeptal se Thanos. „Možná, že to jen ty jsi zapomněl, jaké je to chovat se lidsky. Přikázal jsi generálu Dracovi, aby zmasakroval muže, ženy i děti na Haylonu. Nechal jsi Lucia, aby masakroval tvůj lid ve jménu potlačení revoluce. Tohle je zlo a zlo musí být zastaveno!“
„Takže jsi pomáhal ho zastavit?“ zeptal se král. 
Thanos stál s hlavou vztyčenou. Nemělo smysl to dál popírat. „Ano. Ano, pomáhal. A můžeš mě za to nechat zabít, ale povstane tucet lidí, kteří se postaví na moje místo. Stovky lidí. Čím brutálněji se budeš chovat, tím víc bude přibývat rebelů, dokud se tebe i ostatních nakonec nezbaví!“
Thanos sledoval krále, svého otce, jak sepjal ruce a sklopil zrak, jako by pátral po odpovědi. Pak zavrtěl hlavou. 
„Krásná řeč, ale Impérium, jak ho známe, existuje jen díky řádu, který v něm panuje. Jen díky němu je silné. Snažil jsem se ti to už jednou vysvětlit, ale ty ses nepoučil. Dal jsem ti šanci a ty jsi ji pošlapal! Dokonce i teď si myslím, že kdybys měl možnost, vrazíš mi dýku do zad.“
Thanos se mu podíval zpříma do očí. „Pokud by to byla jediná možnost, jak tě zastavit.“
„Pak jsi to ty, koho je nutné zastavit,“ prohlásil král Claudius. „Odveďte Thana do cely. Zítra bude umístěn na loď mířící na Ostrov vězňů. Jakmile tam bude, rozhodnu o vhodném způsobu jeho smrti.“
Thanos se snažil bojovat, i když bojovat nemohl. Máchl pěstí po jednom z královských strážných a pokusil se vytrhnout zbraň druhému. Bylo jich ale příliš mnoho a vrhnuli se na něj všichni naráz. Strhli ho na zem. Přidali se k nim dokonce i někteří šlechtici, jako by chtěli prokázat svoji oddanost králi. Bušili do něj a kopali. Lidé, které znal, jeho bývalí přátelé. 
Pak se objevil Lucious s obuškem v ruce. „Už dlouho jsem se těšil na tvůj pád. Na to, až ho budu sledovat. A teď to přišlo.“
Švihnul obuškem a Thanovi se zatmělo před očima. 


KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ
 
Šlechtici se už dříve dívali na Ceres s respektem. Teď, když seděla mezi stany a táborovými ohni, zdálo se jí, že na ni hledí spíš s posvátnou hrůzou v očích. Polovina z nich vypadala, že potom, co provedla Poslednímu dechu, se bojí na ni promluvit. Druhá polovina se k ní chovala, jako by byla něco mnohem víc než člověk. 
Náhle si Ceres uvědomila, že v podstatě je. Jen to bylo něco, na co si ještě nedokázala zvyknout. 
Právě teď seděla s několika muži lorda Westa kolem jednoho z ohňů. Oheň nebyl ani zdaleka tak prudký, jako ten, který hořel v příkopech, ale i tak je připomínal. Lord Severního pobřeží osobně přinesl Ceres tác s chlebem, zvěřinou a fazolemi. Nejprve vše sám ochutnal a teprve pak jí ho podal. 
„Tohle nemusíš dělat,“ snažila se ho přesvědčit Ceres, ale lord jen zavrtěl hlavou. 
„Musím,“ nedal se. „Moje rodina přísahala, že za tvé předky položí život, pokud to bude nutné. A kolem Delosu je víc travičů, než by bylo člověku milé. 
Nemůžeme nic riskovat. Nemůžeme si dovolit tě ztratit.“
„Kolem jsou tvoji muži,“ řekla Ceres. „Bojují za tebe.“
Tím si od lorda Westa vysloužila další zavrtění hlavou. „Bojují, protože tu jsi ty, má paní. Protože jsi jim ukázala, že existují síly mnohem mocnější, než je síla Impéria.“
„Ale není to tak, že bych dokázala Impérium zničit jen já sama,“ řekla Ceres. 
Bylo by hezké, kdyby mohla změnit všechny své nepřátele v kámen a riskovat jen svůj život. Kdyby nemusela riskovat životy ostatních. Ale takhle její moc nefungovala. Stála ji mnoho sil. „Jsme takhle daleko jen díky tomu, že jste tu vy všichni.“
„Já jen doufám, že na nás rebelové čekají,“ řekl lord West. „Nemůžeme si dovolit dlouhé obléhání.“
„Lucious se neodváží na nás se svými lidmi vyrazit,“ řekla Ceres. „Věř mi, je to obyčejný zbabělec. Je hezky v klidu a teple za svými hradbami a zůstane tam, dokud ho odsud někdo nevystrnadí.“
„Při vší úctě, má paní,“ řekl lord West. „Právě tohle mu stačí. My jsme jízdní armáda. V otevřené krajině dokážeme rozdrtit i ty nejsilnější nepřátele, ale naši koně neumějí šplhat po zdech. A potřebují potravu, stejně jako jejich jezdci.“
Ceres pochopila, kam tím míří. „Lucious plundroval venkov už hodně dlouho. Nebude tu moc jídla, které bychom mohli získat. Omlouvám se, lorde
Weste. Bojovala jsem v Aréně, ale nejsem zvyklá velet armádě.“
Lord West pokynul k ostatním mužům. „Dostala jsi nás až sem a poradila sis s nejlepším mužem. Pokud by přijal tvoji výzvu on sám, neměli bychom teď tenhle problém. Ale můžu něco říct, má paní?“
„Nemusíš žádat o svolení, lorde Weste,“ pronesla Ceres a ukousla si nové sousto. Po tom všem, co se dnes stalo, měla neskutečný hlad. „Nechci být jako král Claudius. Jako někdo, před kým se lidé bojí promluvit ze strachu, že by se mu to nemuselo líbit.“
„To je dobře,“ řekl lord West. „Pak musíš pochopit, že jsou i další problémy, nejen jídlo. I když to je nejdůležitější. Delos může obléhání snadno vydržet. A když přijde zima, bude to pro nás těžké. Tak dlouho to ale trvat nemusí. Doufal jsem, že rebelové povstanou, jakmile se dostaneme k městu, a že se tak města zmocníme dřív, než přijdou další imperiální legie, aby ho posílily.“
„Ale teď, když jsme se zasekli před branami, jsme pro ně snadnou kořistí,“
řekla Ceres. „Jsme zachycení mezi kladivem a kovadlinou.“
„Přesně tak,“ odpověděl lord West. „Moji muži sestřelili tolik poštovních ptáků, kolik jen mohli, ale nemůžeme si být jistí, jestli jsme dostali všechny. 
Navíc neovládáme přístav.“
„Takže tudy královští mohou poslat posla, nebo nechat připlout posily po moři,“ doplnila Ceres. Chápala, v jak složité situaci právě jsou. Potřebovali se co nejrychleji zmocnit města. „Brány budou dobře hlídané, takže nemůžeme do města jen tak proklouznout, ale…“
„Ale co?“ zeptal se lord West. 
„Možná je tu jeden způsob,“ odpověděla Ceres. „Povstalci vždy věděli, kudy se do města dostat tajně, a já vím, kde jsou některé z jejich průchodů. Ještě z doby, kdy žil Rexus.“
„Nepodaří se nám tajně dostat armádu tak blízko k hradbám, někdo by si mohl všimnout pohybu. A pokud bychom postupovali v noci, bylo by to s takovým počtem mužů nebezpečné samo o sobě.“
Ceres vstala. „Nemluvím o propašování celé armády,“ řekla. „Půjdu sama.“
„Ty?“ zavrtěl lord West hlavou. „A co když se ti něco stane? Ne, potřebujeme tě.“
„Abych tu seděla a čekala, až dorazí zbytek imperiální armády?“ zeptala se Ceres. „Ne. Dostala jsem vás do téhle kaše a teď vás musím dostat do města.“
„Jsi příliš důležitá,“ nedal se lord. 
„Už jsme si ujasnili, že nevím, jak velet armádě,“ řekla Ceres. „Ale vím, jak se dostat do města. Mezi rebely jsou lidé, kteří mi věří.“ Vzpomněla si na svého otce a bratra. Na Anku. „Když to vyjde, podaří se mi najít lidi, které jsem už dlouho neviděla. Vyslechnou mě. Pokud ale půjde některý z tvých mužů, co
uvidí? Šlechtice, který se jim bude pokoušet rozkazovat? Já jsem pro tenhle úkol nejvhodnější. Ty se zatím postaráš, aby až se ráno otevřou městské brány, byli tví muži připraveni vstoupit do města.“
„Stejně se mi to nelíbí,“ řekl lord West. „Měl bych s tebou někoho poslat.“
„Sám víš, že by to jen zvýšilo riziko,“ řekla Ceres. „Nejlepší věc, kterou můžeš udělat, je, že mi budeš věřit. Stejně mě nemůžeš zastavit, leda bys mě nechal hlídat ve dne v noci.“
Lord West na několik okamžiků zaváhal, pak vstal a sevřel jí rameno. 
„Dobrá tedy. Pokud se ale nevrátíš do poledne, má paní, zaútočím na hradby a pokusíme se tě získat zpátky.“
„Už jsi mi řekl, že koně neumějí šplhat po zdech,“ podotkla Ceres. 
„To je pravda,“ řekl lord West. „Tak se raději snaž, aby všechno vyšlo.“
 
 
***
 
Ceres se plížila k městským hradbám jen za lehkého přísvitu světla. Do tmy matně zářily uhlíky z ohnivých jam u hradeb, tečky hvězd na nebi a záře pochodní na hradbách. Pochodně samozřejmě patřily hlídkám, ale Ceres byla ráda, že je mají, protože alespoň viděla, kde přesně jsou. 
Měla štěstí, že byla bezměsíčná noc. Znamenalo to, že když se zabalila to tmavého kabátu, byla na pláni, která se rozprostírala mezi jejím táborem a městem, téměř neviditelná. Doufala, že pokud by si jí někdo všiml, uvidí jen stín na trávě. Kabát dokonale skrýval všechny lesklé součásti zbroje, kterou na sobě měla. 
Postupovala pomalu, aby při pohybu nevydávala žádné zvuky. Poslední věcí, kterou by Ceres chtěla, bylo být téměř neviditelná, ale prozradit se nějakým hlukem. Pečlivě si vybírala, kam šlápne, aby nezlomila nějakou větvičku, nebo špatně nedošlápla na hroudu, která by se jí pod nohou uvolnila. 
„Jenom doufám, že tam někdo bude,“ zamumlala si Ceres pro sebe. 
Když povstalcům velel Rexus, byla místa, kde povstalci čekali na lidi, kteří chtěli do města vstoupit tajně. Také je naučil signály, aby bylo jasné, že příchozí člověk nemá nepřátelské úmysly. Ceres je všechny znala, protože si Rexus dal záležet, aby se je všechny naučila. 
Teď ale neměla žádnou jistotu, že se místa pro setkání nepřesunula. Stejně tak se mohly změnit signály. A co bylo horší, Impérium mohlo některé cesty objevit a začít je hlídat. Mohli tak uvěznit každého rebela, který by byl tak hloupý, že by se je pokusil použít. Když ještě Rexus velel, museli právě kvůli tomu několik cest změnit. Ceres netušila, které se ještě používají. 
Přesto pokračovala směrem k hradbám. Možná to opravdu mohl udělat někdo jiný, i přes to, co tvrdila lordu Westovi. Pravdou ale bylo, že ona měla největší šanci přesvědčit rebely. 
Ceres se protáhla kolem jednoho z příkopů a nahoře na hradbách zaslechla nějaký zvuk. Rychle se přikrčila. 
„Co to bylo?“ zeptal se někdo nahoře, na místě, které vypadalo temné a prázdné. 
„Nejspíš nic,“ pronesl druhý hlas. „Celou noc jsi nějaký vyplašený.“
Ceres pak viděla, jak strážný nahoře na hradbách zapaluje pochodeň. 
Přestavovala si ho, jak se rozhlíží po prostranství před hradbami, a snažila se ani nepohnout. Doufala, že ji skryje její tmavý plášť. 
„Vidíš? Nic tam není. A teď bychom měli pokračovat v hlídkování. Kapitán nás zabije, jestli zjistí, že jsme si dali šlofíka.“
Když se světlo nahoře na hradbách vzdálilo, odvážila se Ceres pokračovat v cestě. Pokračovala ale ještě pomaleji. Plížila se k úpatí zdi a nestarala se o to, jak dlouho jí to bude trvat. Nemohla si dovolit cokoli riskovat. 
Měla pocit, jako by byla na cestě celou věčnost, když se konečně dotkla kamenné zdi. A ještě déle jí trvalo, než našla místo, které hledala. Ve výšce tam byl kdysi otvor sloužící k dopravě zboží do města. Teď ale vypadal, že je zazděný. Přesto ale bylo možné zeď z druhé strany rozebrat a otevřít tak průchod. Věděla, že k němu rebelové posílali hlídky, aby čekali na možné příchozí. 
Ceres zahvízdala krátkou melodii a doufala, že si ji pamatuje správně. Měla pocit, že to bylo až moc nahlas. Že ji museli slyšet všichni strážní. Přitiskla se na zeď a doufala. 
Čekala a počítala při tom údery srdce. Snažila se získat představu o čase, který už uplynul. Určitě to bylo už víc než minuta, ale shora se neozývala žádná reakce. V dálce viděla světlo, které se pomalu blížilo podél zdi. Nemyslela si, že by ji někdo slyšel, protože na to se přibližovalo příliš pomalu. Přesto se ale přibližovalo dost rychle na to, aby ji strážný už brzy objevil. 
Musela se rozhodnout. Mohla utíkat pryč do tmy, ale riskovala by tím, že si někdo všimne jejího pohybu a už by tak neměla další pokus, nebo mohla zkusit znovu zahvízdat. Rozhodla se zkusit to znovu, i když si v polovině uvědomila, že hvízdá špatnou melodii. Rychle se opravila. 
Světlo se teď přibližovalo rychleji. Bylo jasné, že ji strážný slyšel. Ceres ale také něco zaslechla – skřípot pohybujících se kamenů následovaný měkkým plesknutím lana o kámen. Někdo jí hodil lanový žebřík a Ceres nezaváhala. 
Začala šplhat nahoru, nutila se soustředit na žebřík, a ne na světlo, které znamenalo rychle se blížícího strážného. Pospíchala, rychle se přitáhla do
malého, temného prostoru, do mezery mezi nově postavenými domy. Sledovala, jak muž v hrubé tunice zatlačil kámen zpět na místo. 
Obrátil se k ní a vytáhl nůž. 
„Co jsi zač a proč používáš zastaralé signály? Kdyby tu byl někdo jiný, dost možná by je ani nepoznal.“
Ceres vstoupila do světla a sledovala, jak se mužův výraz šokovaně mění. 
„Jmenuji se Ceres,“ řekla. „A vrátila jsem se, abych vás dovedla k vítězství.“


KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ
 
Stephania rozdávala úplatky takovou rychlostí, jak si jen troufala. Vlastně rychleji, protože kvůli tomu, co dělala, by ji klidně mohli zabít. Když se doslechla o tom, co se stalo Thanovi, poslala jednu ze svých služebných pátrat po podrobnostech. Oblékla se nejlépe, jak mohla, a vyrazila ho osvobodit se stejnou sebejistotou, s jakou rytíř v pohádce vyráží zachránit svoji pannu v nesnázích. 
Až na to, že tohle nebyla pohádka a její manžel, muž, kterého milovala, byl v nebezpečí. 
Stephania si vždycky říkala, že láska je jako past. Že jediná láska, která stojí za to, je ta, kterou člověk cítí sám k sobě. A teď dělala věci, které ji mohly zničit, a to jen kvůli muži, který se pokoušel svrhnout Impérium, díky kterému měla Stephania tak příjemný život. 
Bylo to vlastně šílené, ale tak šílené, až jí to teď dávalo smysl. Konečně začala chápat, co to znamená někoho skutečně milovat. A nebylo to takové, jaké si to představovala. Nebylo to o vlastnění toho druhého. Bylo to o neubližování druhým, když přišlo odmítnutí… Byla to… ochota obětovat kvůli tomu druhému úplně všechno. 
„Dokonce i vlastní život,“ zašeptala Stephania. 
„Co jsi říkala, má paní?“ zeptala se jedna ze služebných. 
„Nic,“ odpověděla Stephania. „Millo, jdi a najdi kapitána Delvara. Předej mu tenhle vzkaz. Pokud by se mu to nelíbilo, připomeň mu, kdo mu zachránil krk, když se přišel mstít otec jeho poslední milenky. Pokud to nezabere, připomeň mu, že vím, že nezaplatil králi jeho podíl z otrokářských operací na Zubatých ostrovech.“
„Ano, má paní.“
Tolik tajemství, tolik vědomostí a závazků, které nashromáždila, jako nenasytný lakomec. A teď je Stephania všechny procházela tak rychle, až se v nich málem ztrácela. Byla tajemství, díky kterým zjistila, co se přesně stalo v trůnním sále. Pokusila se zjistit, jak Lucious našel svého vojáka, když si Stephania myslela, že se jí podařilo přerušit jediné spojení s ním. Použila nedávnou indiskrétnost jedné dámy, aby zjistila, do které části žaláře zavřeli Thana, a nebezpečné zvyky kapitána stráží k tomu, aby si zajistila přístup. 
Teď procházela kolem cel, ve kterých byli rebelové a nepřátelé Impéria, zloději a vrazi. Většinou je drželi pohromadě a Stephania viděla muže a ženy choulící se za mřížemi. Zdálo se, že v jejich rozmístění není žádný řád. Prakticky
cítila ve vzduchu zápach zoufalství smíchaný s pachem potu a výkalů. Pokud by se něco zvrtlo, skončila by tu také, nebo by ji prostě rovnou zabili? 
„Tudy, má paní,“ pronesl jeden z žalářníků. Jeho cena byla jen zjištění, kde se nachází jeho dlouho ztracená dcera. Překvapivě sentimentální záležitost na někoho, kdo vypadal tak drsně, pomyslela si Stephania. „Ignoruj je. Prostě se jen snaží nemyslet na to, co je čeká.“
To pravděpodobně znamenalo smrt, mučení, zmrzačení nebo odeslání na Ostrov vězňů. Stephanii nezajímalo, co z toho je čeká. Nezáleželo jí na nich. 
Jediné, na čem jí teď záleželo, byl Thanos. Raději by viděla, jak všichni její přátelé a sloužící hoří na hranici nebo jsou nabodáváni na kůl, než aby ho ztratila. 
Riskovala by i svůj vlastní život. 
Stephania těžce polykala, když procházela dál žalářem. V ústech cítila pachuť plápolajících pochodní, stejně jako cítila ve vzduchu jejich pach. Slyšela vřískot jen částečně tlumený těžkými dveřmi. Předpokládala, že to je záměrné. 
Mělo to děsit vězně, na které mučení teprve čekalo. 
„Ale ne, neboj se,“ pronesl žalářník. Zdálo se, že se Stephaniiným neklidem až moc dobře baví. „Na tvém manželovi nebudeme pracovat. Ne, na něj totiž čeká Ostrov vězňů.“
Za jiných okolností by se Stephania postarala, aby muž za svůj komentář pořádně trpěl. V tuhle chvíli ale jen neznatelně přikývla a pokračovala v cestě. 
Ulička směřovala dolů, stále dolů. Stephania měla pocit, že musejí být hluboko pod Delosem. Na místě, kam nikdy nedopadly sluneční paprsky. 
„Dál už nejdu,“ řekl žalářník a ukázal kupředu. „Jeho cela je tamhle.“
„Tak naše dohoda nezněla,“ štěkla na něj Stephania. 
„No, chci žít dost dlouho na to, abych se setkal se svojí dcerou, a královské stráže—“
„ Jaké královské stráže?“ zeptala se Stephania. 
„Nemyslela sis, že ho nechají nehlídaného, že ne?“ odpověděl odcházející žalářník. 
Stephania stála na místě a zhluboka oddechovala. Tohle nečekala. Tohle neplánovala, i když měla. I úplného hlupáka by napadlo, že Thana nechají hlídat víc než ostatní vězně. Zvlášť v současné době. Stephania ale příliš myslela na Thana a láska zatemní mysl každému. 
Sundala si z krku nejoblíbenější náhrdelník. Byl to těžký šperk z bílého zlata posetý safíry a smaragdy. Alespoň teď mohla něco vymyslet. Ze šatů vylovila malou lahvičku a dávala si pozor, aby se nedotkla drahokamů, na které vylila její obsah. 
Pokračovala v cestě a narazila na dveře na konci chodby. Na židli u nich seděl královský strážný. Jeho zbroj odrážela plápolající oheň pochodní a na kolenou měl položený tasený meč. Stephania ho sledovala, jak vstal, když se k němu přiblížila. 
„Odpusť má paní, ale král nařídil, že s princem Thanem nesmí nikdo mluvit.“
„Jen chci vidět svého manžela,“ řekla Stephania. 
„Královy rozkazy byly velmi jasné.“
„Můj manžel je obviněn ze zrady, odvlekli jste ho do cely, aniž by se se mnou mohl rozloučit. Dala bych cokoli… cokoli, jen za to, abych s ním mohla na jeden nebo dva okamžiky promluvit.“
„Cokoli?“ zeptal se strážný a Stephania věděla, že ho dostala. Královští strážní měli být neúplatní, ale podle jejích zkušeností takový nebyl nikdo. Nikdo, možná až na Thana. 
Stephania pozvedla náhrdelník. Stál víc peněz, než tenhle muž kdy v životě viděl. Stephania zahoupala náhrdelníkem ve vzduchu. 
„Bude to stačit?“ zeptala se Stephania. „Moc toho po tobě nechci. Stačí jen, abys na chvíli odešel, abych si mohla promluvit s mužem, kterého miluji. Určitě chápeš, co je to láska, jsem si tím jistá.“
„Mám radši takovou, kterou si můžu zaplatit,“ odpověděl strážný. Sevřel dlaň kolem náhrdelníku. „A za tohle si jí koupím hodně.“
Odešel pryč a přes rameno hodil Stephanii klíč. Ta ho rychle vrazila do zámku. Thanos tam opravdu byl. Seděl v holé kamenné cele, vypadal, že ho zbili. Stephania se k němu vrhla a objala ho. 
„Thane,“ řekla. „Jak jsi mohl být tak hloupý a nechat se chytit?“
Usmál se na ni. „Myslel jsem, že se na mě budeš zlobit kvůli tomu, že jsem pomáhal rebelům. Myslel jsem, že mě budeš nenávidět.“
„Nikdy bych tě nemohla nenávidět,“ řekla Stephania. „Miluji tě.“
Po všech lžích, které kdy komu v životě navykládala, byla pravda tak sladká. 
Políbila ho dlouze a silně. 
„Je nebezpečné tohle teď říkat,“ prohlásil Thanos. „Je nebezpečné být tu se mnou, Stephanie.“
„To je mi jedno,“ řekla Stephania. 
„Nemělo by,“ řekl Thanos. „Měla bys odsud zmizet tak rychle, jak jen můžeš, a pak předstírat, že mě nenávidíš, i když to tak není. Měla bys být první, kdo mě odsoudí, ať už o mně budou tvrdit cokoli. Jen tak je přesvědčíš, že jsi je nezradila společně se mnou.“
Stephania se při jeho slovech usmála. Téměř nikdo, koho znala, by se takhle nezachoval. Kdyby jim šlo o život, nezaváhali by ani na okamžik. Raději by
obětovali Stephaniin život než svůj. Jen to znovu dokazovalo, jak výjimečný Thanos ve skutečnosti je. 
„Na to už je asi trochu pozdě,“ řekla Stephania a vytáhla Thana na nohy. 
„Hlavně z jednoho důvodu. Čekám tvoje dítě.“
Thanos o krok ustoupil a díval se na ni se zřejmou nedůvěrou. „Ty jsi těhotná?“
Stephania se kousla do rtu a přikývla. „Jsem těhotná.“
Měla pocit, jako by se celý svět rozzářil, když se Thanos usmál. „To je úžasné. To je skvělá zpráva!“
Stephania se mu schoulila do náručí a přála si, aby tam tak mohla zůstat s Thanem na věky. Cítila se s ním v bezpečí. Milovaná. Žádoucí. Cítila, jak se jí po tváři kutálí slza. Ještě nikdy v životě neměla to, co teď. Překvapilo ji, že když ustoupila, viděla slzy i v Thanových očích. 
„Opravdu z nás budou rodiče?“ zeptal se Thanos a vzal její dlaně do svých. 
Stephania cítila sílu jeho doteku, ale také v něm cítila něhu. „Ano, opravdu. 
A je mi jedno, jestli jsi pomáhal rebelům. Na tom teď nezáleží.“
„Záleží na tom, pokud mě kvůli tomu nechají zabít,“ řekl Thanos. „Nebo hůř, pokud zabíjí tebe jen za to, že sis mě vzala. A co naše dítě? I kdyby ho nechali žít, jak poroste, budou mu všichni říkat, že jeho otec byl zrádce. Nebo ještě hůř, rozhodnou se, že nikdo s mojí krví žít nesmí. Že je to příliš nebezpečné.“
Nad tím Stephania přemýšlet nechtěla. I když si nebyla jistá, proč by Thanova krev měla být tak nebezpečná. Pokud by se přidala k těm, kteří ho odsuzují, nepochybovala, že by její dítě bylo vítané, už jen proto, že by bylo urozeného původu. Teď ale… teď se zdálo, že se věci komplikují. 
„Na ničem z toho záležet nebude,“ řekla Stephania. „Protože tě odsud dostaneme pryč.“
Vysloužila si tím ještě překvapenější pohled, než když mu řekla, že je těhotná. 
„Cože? Jak? Stephanie, nemůžeš takhle riskovat!“
Stephania pokrčila rameny. „Je lepší riskovat tohle než riskovat, že tě ztratím. A stejně už je dokonáno. Uplatila jsem lidi, které bylo nutno uplatit. 
Moje služebné daly uspávací lektvary do piva všem strážným kolem cesty.“
To, co nanesla na svůj náhrdelník, ale nebylo uspávadlo. Neměla k dispozici nic tak slabého. A nemohla riskovat, že se strážný vrátí moc brzy. Nebylo nic, nic, co by kvůli Thanovi neudělala. 
„Tak vidíš,“ řekla Stephania, „i já jsem vinna. Zabijí nás oba, pokud nás chytí.“
„To nedopustím,“ řekl Thanos a Stephania se musela usmát, že i teď, v tuhle chvíli, ji chtěl chránit. 
„ Já to nedopustím,“ opravila ho Stephania. Pokynula mu rukou. „Musíme si ale pospíšit.“
Cítila, jak ji Thanos vzal za ruku. Vypadal tak silný. Stephania mu předala krátkou dýku. 
„Jen pro jistotu,“ řekla. 
Thanos si ji prohlédl a přikývl. Stephania v jeho pohybech viděla nezměrné odhodlání. 
„Jsi si jistá, že se odsud dokážeme dostat?“ zeptal se. 
Stephania ho políbila. „Věř mi. Ty jsi dobrý v boji tam, kde je nutné bojovat. 
Já jsem dobrá v… zařizování různých věcí.“
Jednoho dne mu možná řekne, co všechno musela zařídit, aby ho udržela v bezpečí. Nebo možná ne. Thanos možná pomohl rebelům, ale v určitém smyslu slova byl příliš nevinný, příliš naivní, aby pochopil věci, které Stephania musela udělat, aby ho ochránila. 
„Musíme se dostat z hradu,“ řekl Thanos. „A pak… nevím. Možná nám rebelové pomůžou dostat se z města. Pokud se nám podaří je najít, možná—“
„To je dobré,“ zarazila ho Stephania polibkem. „Já se o to postarala.“
Vyvedla ho ven z žaláře, táhla Thana kolem míst, ze kterých na ně volali nejrůznější lidé. Věděla, že by se je její manžel pokoušel zachránit, kdyby se jim podařilo upoutat jeho pozornost. Ale Stephanii bylo jedno, jestli bude někdo trpět, hlavně, když její milovaní budou v bezpečí. 
Tu a tam naráželi na chrápající strážné. Její služebné odvedly svoji práci skvěle. Zdálo se jí, že v jedné postranní uličce viděla tělo královského strážného, ale neměla čas si to ověřit. Už tak jim to všechno trvalo moc dlouho. 
„Dostaneme se ven a zamíříme do přístavu,“ řekla Stephania. „Bude tam na nás čekat loď. A pak… vymyslíme, kam poplujeme.“
„Haylon,“ řekl Thanos. „Na Haylonu budeme v bezpečí.“
Možná. Nebo možná Stephania vymyslí nějakou lepší variantu. Důležité bylo, že budou spolu. 
Teď už jim zbývalo jen dostat se do přístavu. 


KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ
 
Ceres neznala cestu, kterou ji rebel vedl. Přejížděla rukou po kamenných stěnách, které jí připadaly tak cizí. Právě ten pocit odcizení jí prozradil, jak dlouho byla pryč, jak dlouho nebyla s rebely. Stejně tak i to, že rebely teď vedla Anka. Ceres by si myslela, že vést rebely je na bývalou otrokyni příliš těžký úkol. Hlavně proto, že se jí to zdálo jako příliš velký úkol pro jakéhokoli člověka. 
V tunelech a úkrytech, které rebelové vyhloubili, viděla Ceres víc lidí, než by očekávala. Míjeli lidi, kteří pracovali a cvičili se zbraněmi, smáli se a spali. 
Procházeli kolem skladišť, dílen, jídelen a kováren…
„Kdo všechno vás teď vede?“ zeptala se Ceres cestou. 
„Krom Anky?“ odpověděl rebel. Ceres v jeho hlase slyšela respekt, který jí prokazoval. Od chvíle, kdy se mu představila, se k ní choval, jako by byla navracející se hrdinka. 
„Je tu Edrin a Hannah, Berin a Sartes a—“
Ceres dál neposlouchala. V tu chvíli nepotřebovala slyšet nic dalšího. 
„Můj otec a bratr jsou tady? Teď? Zaveď mě k nim!“
Zavedl ji do jedné z místností nedaleko kovárny, kde lidé spali. Ceresino srdce zaplesalo, když uviděla svého otce, jak sedí u malé postele, na které ležel její bratr. 
„Otče? Sarte?“
Její otec vzhlédl a zatvářil se, jako by spatřil ducha. Zbledl a nevěřící pohled vystřídala radost a úleva. Vstal a zíral na ni, jako by se neodvažoval věřit, že je to skutečně pravda. 
Ceres ho chápala. Cítila úplně stejný šok a radost. 
Viděla, jak se Sartes posadil na posteli a protřel si oči. 
„Ceres?“ pronesl a zněl stejně šokovaně, jako vypadal jeho otec. „Ty žiješ?“
Vstal a vypadal, jako by ani on nevěděl, co dělat. Prohlížel si ji od hlavy až k patě, jako by se snažil přesvědčit sám sebe, že je to skutečně ona, a ne nějaká dvojnice. 
Ceres si ho také prohlížela, snažila se odhadnout, co se s ním celou tu dobu, kdy byla pryč, dělo. Současně ale byla prostě jen ráda, že je tu s nimi. Rozpřáhla ruce a Sartes se k ní rozběhl a padl jí do náruče. Pevně se objali. Byl o něco vyšší, než si Ceres pamatovala, a také silnější. 
„Ty žiješ!“ vyhrkl Sartes. 
„Mysleli jsme, že jsi mrtvá,“ řekl její otec a přišel k nim, aby ji také objal. 
„Myslel jsem… myslel jsem, že jsem tě ztratil.“
Ceres v jeho hlase slyšela známku zármutku. Také ho objala, jako by ho chtěla ujistit, že je skutečná, a že je vše v pořádku. 
„Oba jste mi moc chyběli.“
Zdálo se, jako by ten okamžik neměl nikdy skončit. Ceres rozhodně nechtěla, aby skončil. 
„Kde jsi byla?“ zeptal se její otec. „Co se s tebou dělo?“
„Dostala jsem se na jeden ostrov,“ odpověděla Ceres. „Byli tam lidé, kteří mi pomohli, abych se o sobě dozvěděla hodně věcí.“
Výraz jejího otce se poněkud změnil. „Jakých věcí?“
„Naučili mě víc o moci, kterou mám v sobě,“ řekla Ceres. „A nasměrovali mě k mojí matce.“
Tentokrát se zamračil Sartes. „Tvojí matce? Ale naše matka—“
Ceres mu položila ruku na rameno. „Je to tvoje matka, ale ne moje.“
„Chceš tím říct, že nejsme rodina?“ zeptal se Sartes. V jeho hlase zaznělo překvapení, ale také zněl zranitelně. Tak, jak si ho Ceres nikdy nepřála slyšet. 
Znovu ho objala. „ Vždycky budeme rodina, bratříčku, ať už mám jakékoli rodiče.“
Její otec stál krok od ní. „Co si myslíš o své matce?“
Ceres se na chvilku zamyslela. „Byla… zvláštní. Krásná. Milá. Líbila se mi, ale také vypadala… smutná. Musí to pro ni být těžké, když je sama na Ostrově za mlhou. Jak ses s ní setkal?“
Její otec zavrtěl hlavou. „To je příběh, který vám povyprávím až jindy. Teď záleží hlavně na tom, že jsi tady. To je vše, na čem záleží.“
„Přišla jsi s tou armádou?“ zeptal se Sartes. „Nemáme možnost zjistit, co se stalo.“
Ceres se usmála. „Já tu armádu vedu. A chystáme se vyrvat Delos z imperiálních rukou.“
„Ráda bych slyšela, jak se to chystáš udělat,“ ozvala se Anka od dveří. 
Ceres na ni pohlédla a odmlčela se. Slyšela, že Anka teď povstalce vede, ale vidět to na vlastní oči bylo jiné. Stála tam a sledovala, jak na ni lidé reagují. 
Pochopila, že to byla pravda. 
Anka vypadala jinak než v otrokářské kleci. Jinak, než vypadala na hradním nádvoří. Ceres v jejích rysech viděla vrásky starostí, ale také sílu. 
Ceres k ní rychle přešla a objala ji. Cítila, že Ančina ramena i paže zesílily. 
„Je příjemné tě zase vidět. Zdá se, že teď už se to nesnažíš jen táhnout dál.“
Anka rozpřáhla ruce. „Ukázalo se, že na to mám talent a také mi hodně pomáhají. Sartes toho hodně dokázal. A samozřejmě, nebýt tebe, nebyla bych
naživu.“
Vzájemně si vyměnily obdivné pohledy. 
Anka je odvedla pryč, kolem kovárny do místnosti, která zřejmě kdysi byla skladiště, ale teď byla plná lidí. 
Ceres ani nemohla věřit tomu, jak velká teď armáda rebelů byla. 
„Anko?“ ozvala se žena. Ceres v ní poznala Hannah, která byla s povstalci už od začátku. „To je… Ceres? Jak je možné, že žije?“
Ceres počkala, než Anka přešla do středu místnosti, a pak ji následovala prostorem, který jí ostatní uvolnili, a nechala ji promluvit. Ceres cítila, jak se na ni všichni dívají. Věděli, co je zač. Viděli ji v Aréně nebo se doslechli o její pozici v armádě. 
„Ti z vás, kteří jsou s námi dostatečně dlouho, Ceres poznávají,“ řekla Anka. 
„Možná, že i vy ostatní. Bojovala v Aréně, a jen díky ní tu spousta z nás může dnes stát.“
Anka pokynula Ceres, aby vystoupila kupředu. 
Ceres to udělala a cítila tíhu všech pohledů. Většina těch lidí věděla, co je zač, někteří ji dokonce znali. Mnoho z nich ale ne. 
„Předpokládám, že jste slyšeli o tom, že nějaká armáda obléhá město.“
Nadechla se. „Já tu armádu vedu.“
Dav zalapal po dechu. 
„Přivedla jsi armádu, aby zaútočila na naše město?“ zeptal se nějaký muž Ceres. 
Viděla, že jí nerozumí. 
„Nesnažíme se zničit město, ani ublížit jeho obyvatelům,“ řekla Ceres. 
„Přivedla jsem armádu, abych pomohla rebelům.“
„A jak si můžeme být jistí?“ vykřikl někdo z davu. „Viděl jsem prapory tam venku. Jsou to muži lorda Westa. Proč by lord pomáhal obyčejným lidem, jako jsme my?“
„Protože nenávidí způsob, jakým Impérium vládne,“ vysvětlovala Ceres. 
„Jen potřeboval ten správný důvod, aby proti tomu povstal.“
„A tomu máme věřit?“ zeptala se Hannah. „Podle toho, co víme, chce jen usednout na trůn místo současného krále, a tím by se nic nezměnilo. Může s tebou hrát dvojí hru, Ceres.“
„ Všechno se změní,“ slíbila Ceres. „A i kdybyste nechtěli věřit lordu Westovi, věřte mně.“
„Nejde o to, že bychom ti nevěřili,“ řekl Edrin. „Jde o to—“
„Musíme zkusit zvítězit!“ přerušila ho Anka. „Zkuste se poslouchat. Tolik se bojíte, co se bude dít dál, že nevěnujete pozornost tomu, co se děje teď. Máme
šanci rozdrtit srdce Impéria. Musíme ji využít. Já Ceres věřím. Měli bychom si vyslechnout, co nám chce říct.“
Ceres přejela pohledem po shromážděných lidech. 
„Chápu, že máte strach. Pracovali jste na svržení Impéria, ale i tak pro vás tohle musí být velký krok do neznáma. Žádám vás jen, abyste udělali to, na co jste se celou dobu připravovali. Ano, žádám vás, abyste hodně riskovali. To si uvědomuji stejně dobře jako vy.“
Chvíli čekala, až všichni vstřebají její slova. 
„Ale přichází čas, kdy je nutné přestat s přípravami a začít konat,“
pokračovala. Máme šanci získat Delos. Tahle šance ale nebude trvat dlouho. 
Mám armádu, která čeká před městskými hradbami. Když se sem ale dostane zbytek imperiálních jednotek, zůstane zachycená mezi nimi a městem. Pokud zaútočíme na hradby, bude to masakr. Pokud ale rychle získáme město, můžeme ho bránit před kýmkoli.“
„Takže chceš, abychom za tebe všechno vybojovali?“ zeptal se jeden z přítomných bojepánů. 
Ceres zavrtěla hlavou. „Znáš mě dost dobře na to, abys věděl, že tak to není. 
Cvičili jsme společně, nebo se pletu?“
Bojepán musel uznat, že se neplete. „V Aréně jsi z boje neutíkala.“
„A nebudu utíkat ani teď,“ řekla Ceres. „Nechci, abyste pro mě získali město. Chci, abychom zvítězili společně. Moje armáda se nemůže dostat do města, takže chci otevřít bránu, aby se mohli dostat dovnitř, aniž by se útok rozbil o hradby. Nebudete bojovat s celým Impériem, jen s několika strážemi.“
Všichni ztichli. Chápala je. Někdo se bude muset dobrovolně přihlásit k nebezpečnému úkolu. Vyjít z tunelů a vyhledat nejméně hlídanou bránu. Byl to úkol, při kterém mělo jít o život, a nikdo nechtěl riskovat ten svůj. 
„Já to udělám,“ ozval se hlas. 
Ceres se ohlédla a ztuhla jí krev v žilách, když si uvědomila, že to promluvil Sartes. 
„Najdu nejméně hlídanou bránu,“ řekl. „Já se na to hodím nejlépe, nikdo mě nebude podezírat.“
Ceres cítila současně hrdost i strach o svého bratra. Nechtěla ho vystavovat nebezpečí, ale nikdo jiný se nepřihlásil. Navíc na jeho slovech něco bylo. 
„Sartes má pravdu,“ řekla Anka. „A navíc se nebojí.“ Pak se obrátila ke shromáždění. „Budete také tak stateční? Jakmile najdeme vhodnou bránu, otevřete ji pro Ceres a její armádu?“
Ve vzduchu se vznášelo těžké ticho. Několik lidí přikývlo. 
„A pak proniknete dovnitř?“ zeptal se Edrin. 
Ceres přikývla. 
„A pak budeme bojovat bok po boku,“ řekla Ceres. „Společně to můžeme dokázat. Společně můžeme získat Delos. Společně můžeme svrhnout Impérium a ubránit město před celým světem. Společně můžeme vytvořit nový svět, ale jen pokud to uděláme hned. Jste se mnou?“
Chvíli bylo ticho, ale to brzy přešlo do pomalého skandování. Začal s ním Sartes, ale ostatní se brzy přidali. Jediné slovo se neslo místností a stoupalo ke stropu. 
„Ceres! Ceres!“


KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ
 
Sartes se opatrně pohyboval městskými ulicemi. Bylo těsně před úsvitem. 
Dával si pozor na okolí a vyhýbal se příliš otevřeným prostranstvím. Snažil se co nejlépe zapadnout mezi všechny lidi, kteří byli tak brzy ráno venku. 
Vzhledem k tomu, že šlo o Delos, nebylo jich málo. Nezáleželo na tom, že před branami se nacházela nepřátelská armáda. Město muselo fungovat dál. To znamenalo, že rybáři a obchodníci vyráželi časně ráno, aby stihli příznivé mořské proudy z přístavu. Znamenalo to, že obchodníci a prodavači jídla si připravovali stánky v ulicích. Znamenalo to, že se lidé pracující v noci vraceli od svých záležitostí, ať už legálních nebo ne. 
A také to znamenalo, že v ulicích byli strážní. Právě proto si Sartes musel dávat pozor. Impérium se nepokusilo uvalit na město zákaz vycházení, protože všichni věděli, že by stejně nefungoval, ale Sartes si ani tak nemohl dovolit pohybovat se příliš nápadně. Byla až příliš velká šance, že by si na něj mohl vzpomenout někdo z armády, a pak by ho zajali jako dezertéra nebo rebela. 
I tak měl ale větší šanci než jiní rebelové. Právě proto teď byl venku. Každý strážný, který ho neznal, by Sarta považoval za uličníka, který nestojí ani za kopanec, nebo za učedníka, který zaspal a teď spěchá za prací do krámu svého mistra. Ať tak nebo tak, bylo pro něj snadnější se ztratit mezi lidmi kolem a postupně se dostat k městským branám. 
Ceres na tom byla nepochybně hůř. Zatímco Sartes se pohyboval po bezpečných ulicích, ona se musela vyplížit ven k armádě, která čekala na pokyn k útoku. Sartes ani nechtěl pomyslet na to, v jakém nebezpečí jeho sestra byla. 
Věděl, že je skvělá bojovnice, ale právě teď ji mohla jediná chyba přivést do situace, kdy bude čelit sama celé městské stráži. 
Přesto ale nemohl udělat vůbec nic, aby jí pomohl. Musel jí důvěřovat a postarat se, aby dokončil svůj úkol. 
Nejprve vyrazil směrem k jedné z menších bran – k Mrtvé bráně. Jmenovala se tak, protože jí vynášeli mrtvé ven na pohřebiště. Přikrčil se za velkým sudem s vodou a sledoval stráže u brány. Bylo jich příliš mnoho. Navíc prostranství kolem u brány bylo příliš velké. Stráže by viděli kohokoli, kdo by se k nim snažil přiblížit. Rebelům by to tak zkomplikovalo útok. Ne, musel najít nějakou
—
„Hej, kluku, co tam děláš?“ zavolal na něj jeden strážný. 
Sartes pomyslel na to, že by utekl, ale kdyby se dal do běhu, jen by tím potvrdil, že dělal něco, co by dělat neměl. Vzpomněl si na nůž, který měl vzadu
za pasem, ale to byla jen poslední možnost. Podíval se na strážného a sledoval, jestli v jeho pohledu zpozoruje známku poznání. Pak by po noži musel sáhnout, protože jedině tak by přežil. 
„Já… se omlouvám,“ vykoktal Sartes a snažil se rychle přemýšlet. „Jen jsem si myslel, že kdybych se dostal blíž ke hradbám, mohl bych se podívat na armádu. Kamarád Julin říkal, že tam venku jsou jezdci na koních, kam až oko dohlédne. Jen jsem se chtěl podívat a zjistit, jestli nelže.“
Strážný zavrtěl hlavou. „Nelže.“
„Mohl bych… mohl bych vylézt na hradby a podívat se?“ zeptal se Sartes. 
Měl by tak možnost podívat se na připravenou obranu a možná i najít dobré místo pro útok. 
„Ne, to bys nemohl,“ vyštěkl na něj strážný. „Vypadám snad, že tu dělám nějaké prohlídky, kluku?“
„Já jen—“ Sartes ani nemusel předstírat strach, i když ho cítil z jiného důvodu, než strážný asi předpokládal. „Jsme tu v bezpečí, že ano? Já jen…
nedostanou se dovnitř a nezavraždí nás všechny, že ne?“
„Nebuď hloupý, kluku,“ odpověděl strážný. „Máme vysoké hradby a oni nemají obléhací stroje. Brány máme pevné. Taková brána u přístavu je tak pevná, že na její obranu stačí jen půl tuctu mužů. Strážným stačí střílet na nepřátele a počkat si na posily.“
Zdálo se, že Sartes našel tu pravou bránu, ale musel se o tom ujistit. Musel se přesvědčit na vlastní oči. 
„Měl bys běžet. Kluk jako ty má určitě práci, která na něj čeká.“
„Ano, pane,“ řekl Sartes a rozběhl se, jak mu voják nařídil. 
Možná to bylo proto, že se pohyboval tak rychle, ale z nějakého důvodu měl pocit, že ho někdo sleduje. Postupoval mnohem rychleji než lidé kolem, přebíhal z jednoho úkrytu do druhého, protože nemohl ztrácet čas. Byl tam ale ještě někdo další, kdo se pohyboval stejně rychle. Sartes ho vždy zahlédl jen koutkem oka. Viděl, jak lidé někomu uhýbají z cesty, slyšel někoho, jak začal nadávat, ale zase rychle přestal. Zdálo se mu, že zaslechl rychlý klapot okovaných bot na dláždění. 
Zamířil do hustšího davu, kde se měšťané a sloužící snažili sehnat chleba a maso dřív, než úplně vyjde slunce. Nechal se unášet davem a nutil se postupovat pomalu, i když už mu nezbývalo moc času. Zdálo se mu, že zahlédl cíp černého pláště, jak se někdo protahoval skrz davy lidí a zřejmě ho hledal. 
Sartes opatrně vyrazil opačným směrem a čekal, než se dostane dost daleko, aby se mohl znovu rozběhnout. Nemohl už ztratit ani okamžik. Musel se podívat na bránu a pak se vrátit k ostatním. Spoléhali na něj. Ceres na něj spoléhala. 
Běžel k přístavní čtvrti, pohyboval se zadními uličkami a napínal uši, aby zaslechl případného pronásledovatele. Když se dostal až k bráně, rozhlédl se a hledal, kde by se mohl schovat. Nakonec se usadil u skupinky nosičů, kteří očividně čekali, až připluje nějaká loď, která bude potřebovat naložit nebo vyložit náklad. Nevšímali si ho, nejspíš si mysleli, že si chce něco vydělat, stejně jako oni. 
Sartes sledoval bránu. Strážný, se kterým mluvil, měl pravdu – nebyli tu téměř žádní vojáci. Nemuseli být. Brána byla masivní a za ní byla ještě padací mříž. Nad bránou byly kamenné věže s cimbuřím, a dokonce i malý katapult, který měl zasévat zmatek a zkázu mezi případné útočníky. Také tu byl zvon, kterým, jak si Sartes domyslel, mohli strážní vyhlásit poplach a svolat vojáky z celé oblasti. 
Vždy byl ale způsob, jak si se vším poradit. Na kdysi prázdných ulicích, kde by stráže viděli jakoukoli blížící se hrozbu, se teď povalovaly bedny a pytle, lana, sudy a spousta dalších věcí připravených k naložení na loď nebo přesunu do skladiště. Všechno to mohlo sloužit jako kryt pro rebely postupující k bráně. 
Pokud by se rebelové převlékli za přístavní dělníky, mohli by se dokonce přiblížit až ke strážným a pak zaútočit. Mohlo by se jim podařit získat bránu a nikoho při tom neztratit. 
A pak budou moct pustit dovnitř armádu. Sartes byl poněkud nervózní, i přes to, co jim Ceres vyprávěla. Viděl, jaká dokáže armáda být, sám byl její součástí jako odvedenec. Ale muži lorda Westa byli možná disciplinovanější a Ceres by nikdy nedopustila takovou zkázu, jakou by při útoku zaselo Impérium. I tak ale dojde k násilnostem, lidé budou umírat. 
„Stojí to za to,“ řekl si Sartes. Když se jim podaří dobýt hrad a svrhnout krále, bude to stát za to. „Všechno válčení skončí.“
Mohli by tím zastavit mnohem větší válku. Imperiální armáda bojovala, protože jí veleli královští. Když odstraní krále a jeho generály, nebude mít armáda nikoho, kdo by jí velel. Z toho, co Sartes viděl, předpokládal, že polovina mužů okamžitě dezertuje a druhá si hodně rozmyslí, jestli bude bojovat za ztracenou věc. Mohli by všechno ukončit jednou ranou. 
Tohle byla správná brána. Sartes to cítil, stejně jako cítil vzrušení, které v něm narůstalo při pomyšlení, co se bude dít dál. Mohli to dokázat. Opravdu by se jim to mohlo podařit. 
Nejprve se ale musel vrátit k ostatním a musel si pospíšit, protože úsvit přicházel příliš rychle. 
Sartes běžel zpět na místo, ze kterého vyrazil. Po dláždění, blátě, štěrku i rovném kameni. Málokdo se na něj podíval dvakrát. Cestou viděl skupinu otroků, jak opravuje rozbitou dlažbu. Dohlíželi na ně přitom ozbrojení strážní. 
Připomnělo mu to, že ať se při útoku stane cokoli, lidé na tom nakonec budou lépe. Byla to jediná možnost, jak v Impériu změnit běh věcí. 
Zkusil si představit, jaké to bude, až bude Impérium pryč. Bylo těžké myslet tolik dopředu. Všichni trávili spoustu času tím, že si to představovali. Sartes se ale většinou neodvažoval předjímat, co by mohlo následovat, až revoluce skončí. 
Předpokládal, že by pak už mohl být napořád s otcem. Žít normální život. A teď, když se vrátila i Ceres, si představoval, jak by vše mohlo být mnohem lepší. 
Přímo před sebou už viděl vstup do tunelů. Tenhle byl maskovaný jako opuštěné rozbořené schodiště za obloukem porostlým růžemi. Protáhl se tam a dával přitom pozor, jestli je čistý vzduch. 
Ostatní budou nadšení, až jim řekne, co zjistil o bráně u přístavu. Anka bude mít radost, že vybrala zrovna jeho, a bude vědět, že i v budoucnu se na něj může spolehnout. Ostatní mu budou víc věřit. Napadlo ho zaútočit na pohřebišti, napadl ho útok na Arénu… Otec na něj bude hrdý a Ceres—
Sartes podvědomě zaregistroval pohyb a napůl se otočil. Byl ale příliš pomalý. Všiml si postavy v tmavém plášti, která se na něj řítila a následně ho srazila na zem. Chvíli se převalovali ve změti rukou a nohou. 
Sartes se kroutil a sáhl po noži, který měl za pasem. Teď ho nemohlo nic zastavit. Musel se dostat k rebelům. Sevřel ruku kolem jílce a tasil. Zdálo se ale, že útočník to předpokládal, protože mu zaklekl předloktí tak silně, že Sartes vykřikl. Pak mu zakroutil zápěstím a nůž už poskakoval na podlaze. 
Sartes se pokusil útočníka udeřit pěstí, ale zahalená postava mu zachytila ruku a převrátila ho na břicho. Vzápětí Sartes cítil, jak mu útočník svazuje ruce smyčkami provazu. Chtěl hlasitě zavolat o pomoc, ale útočník mu do úst nacpal špinavý kus hadru. 
„Paní Stephania posílá pozdravy.“


KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ
 
Anka stála na střeše domu a sledovala východ slunce. Čím výše slunce stoupalo, tím nervóznější byla. Nedaleko stál Berin, rukama svíral kovářské kladivo tak pevně, až mu chvílemi bělaly klouby prstů. Anka ho chápala až příliš dobře. 
„Sartes už by měl být zpátky,“ pronesla, i když jen opatrně. Nechtěla, aby ostatní viděli, jak je nervózní. Až příliš mnoho z nich byli noví rekruti, kteří potřebovali věřit, že jejich vůdkyně ví, co dělá. A že ji mohou následovat. 
„Měl by,“ souhlasil Berin. „Ale Sartes je vynalézavý. Přežil všechny nástrahy, které si na něj armáda připravila.“
Ance zněl jako muž, který se snaží přesvědčit sám sebe, že všechno bude dobré. A ona mu rozhodně nechtěla bořit jeho naděje, pokud by to nebylo nutné. 
I ona totiž doufala, že má starý kovář pravdu. Nechtěla ani pomyslet na to, že by Sarta mohli ztratit. 
„Tenkrát jsme mu pomohli,“ řekla, „a pomůžeme mu i teď, kdyby to bylo potřeba. Nejspíš to ale nebude nutné. Nejspíš se jen někde schoval, protože se nemohl vrátit. Nebo stále ještě čeká na nejlepší šanci.“
Nebo ho zabili či zajali vojáci, které měl pozorovat, na výpravě, na kterou ho Anka poslala. Kdyby se to skutečně stalo, Anka nevěděla, jestli by si to kdy odpustila. Sartes byl vždycky tak snaživý a pomáhal ostatním, takže bylo snadné zapomenout, že je to ještě kluk. 
„Sám se přihlásil,“ řekl Berin, jako by četl Ančiny myšlenky. „Nenutila jsi ho k tomu. A sama víš, že se na to hodil nejvíc.“
Anka si domyslela, co jí tím chce sdělit. Že ji z ničeho neobviňuje. I tak by jí ale větší radost udělal Sartův návrat než vědomí, že jí Berin nic nevyčítá. 
„Co budeme dělat?“ zeptal se Berin. 
Anka pokrčila rameny. „Budeme na Sarta čekat tak dlouho, jak to jen půjde. 
A pokud se nevrátí… nevím. Budeme muset něco vymyslet.“
„Ceres na nás spoléhá,“ podotkl Berin. 
Anka přikývla. „A my spoléháme na ni. Dnes musí vyjít spousta věcí.“
A už teď se zdálo, že nevychází. Sartes už by teď skutečně měl být zpátky i s informacemi o tom, kterou bránu a jak nejlépe by měli napadnout. V minulosti se jeho nápady ukázaly velmi užitečné, když vymyslel útok na Arénu a osvobození odvedenců. Anka si zvykla na něj spoléhat. 
Ale teď už bylo slunce téměř nad horizontem a on tu stále ještě nebyl. Anka nevěděla, co si o tom má myslet. 
Přiblížil se k ní Oreth, plně vyzbrojený svými noži a koženou kazajkou přehozenou přes jeho obvyklé oblečení. Vypadal, jako by byl připravený na válku, jako by se na ni doslova těšil. 
„Už něco víme?“ zeptal se. 
Anka zavrtěla hlavou. 
„No,“ slyšela ho promluvit, „snad něco brzy zjistíme. Bojepáni začínají být neklidní a stejně tak i žoldáci, které najal Yeralt.“
Obě skupiny mohly způsobovat problémy. Ale když byly pohromadě, bylo to ještě horší. Bojepáni byli silní, drsní chlapi, ale neradi přijímali rozkazy. Byli příliš zvyklí bojovat podle svého s jedním či několika málo soupeři. Opatrná taktika v bitvě jim byla cizí. Bylo jasné, že budou bojovat jen tak dlouho, dokud budou respektovat ty, kteří je vedou. A čekání se jim vůbec nelíbilo. 
Žoldáci byli o něco disciplinovanější, ale zase neměli dostatečné zapálení pro věc. Yeralt možná věřil tomu, že s nimi zůstanou, dokud jim bude platit, ale Anka je znala. Žoldáci s nimi zůstanou jen tak dlouho, dokud si budou myslet, že mají šanci zvítězit. Museli věřit tomu, že mají schopného velitele, jinak by začali dezertovat. Nebo něco horšího. 
„Musíme si pospíšit,“ pronesl Oreth. „Pokud na ně zaútočíme, až budou střídat stráže, bude to dvakrát tak obtížné.“
Anka věděla, že má pravdu, a že musí být i nějaká další možnost, než tu jen nečinně čekat. 
„Poptej se kolem. Zjisti, jestli má někdo informace o branách. Na Sarta už čekat nemůžeme.“
Viděla, jak Oreth přikývl. „Pokusím se být nenápadný.“
Čekání bylo nejobtížnější. Anka viděla, že slunce je s každým okamžikem o něco výš. Připozdívalo se, možná už bylo příliš pozdě. 
Když se Oreth vrátil, přišel s ním člověk, který vypadal spíš jako žebrák než jako rebel. Anka jeho jméno neznala, jako u spousty dalších lidí, které v posledních dnech potkala. Pravděpodobně patřil k těm, kteří se k revoluci přidali teprve nedávno. 
„Tohle je Ralk,“ řekl Oreth. „Ralku, řekni Ance to, co mně.“
„Za poslední dva dny jsem toho hodně viděl,“ pronesl žebrák. „Včetně toho, od kterých bran muže stahují a které brány hlídá víc mužů. Na východní straně města je brána, kterou můžeme získat.“
„Jsi si jistý?“ zeptala se Anka. 
„Jsem si jistý,“ odpověděl Ralk. „Možná bude obtížné se tam dostat, ale jakmile tam budeme…“
Anka by si přála, aby získala víc informací, ale přinutila se tvářit klidně a sebevědomě. Právě to byla součást její vůdcovské role. „Víme, že ať zaútočíme
kdekoli, nebude to snadné, takže můžeme jít na to.“
Sešla na dvůr, kde na ni čekali ostatní. Někteří z nich ze zvyku brousili zbraně. Anka v tom cítila směsici nervozity a nedočkavosti. 
Teď nesměla zaváhat. „Všichni víte, proč tu jsme. Ukončíme to. Otevřeme východní bránu.“
Někteří ze shromážděných lidí zajásali. Někteří se zase zachmuřili, když si uvědomili, jaké násilí je čeká. 
„Vyrazíme ve dvou vlnách,“ řekla Anka. „Já povedu první, Oreth povede druhou. První vlna bude mít za úkol překvapit stráže u brány a otevřít ji. Druhá vlna pak bude mít za úkol udržet bránu, než dorazí Ceres, aby získala město. 
Klíčovou roli tu bude hrát moment překvapení, takže držte zbraně skryté, dokud nebudeme připraveni k útoku. Všichni vědí, co mají dělat?“
Anka prošla mezi lidmi na dvoře a vybrala si ty, které chtěla mít s sebou. 
Část patřila k rebelům, kteří s ní byli už dlouho, ale také mezi nimi byla spousta bojepánů a žoldáků. Tohle byl úkol pro bojovníky. Zkontrolovala jejich maskování, jestli jim někde nejsou vidět zbraně, a pak s nimi za zády vyrazila do ulic. Po boku jí šel Berin a Anka viděla, jak v ruce svírá hlavici kovářského kladiva. Rukojeť skrýval v rukávu dlouhého pláště. 
V ulicích bylo dost lidí na to, aby se prostě jen přidali k davu a nechali se jím nést. Anka také viděla, že když některé z nich míjela, utíkali lidé domů a ukrývali se. To bylo dobře. Čím méně lidí na ulici bude, tím menší je šance, že bude zraněn někdo, kdo by zraněn být neměl. 
Pokračovali směrem k bráně, prošli chudinskou čtvrtí i obchodní čtvrtí, když to šlo, drželi se v zadních uličkách. Stále skrývali zbraně. Když procházeli kolem skupiny strážných, která postávala na okraji jedné uličky, zadržela Anka dech. Strážní si jich ale ani nevšimli a ani Anka nedala rozkaz k útoku. Nebylo ho třeba a to, co teď potřebovali ze všeho nejmíň, bylo rozpoutat potyčky v ulicích. Dokonce ani se stovkami či tisícovkami lidí, kteří by se přidali na jejich stranu, si nemohli dovolit riskovat. Měli svůj úkol. 
Vzhlédla a zjistila, že je následují další rebelové. Druhá vlna. Tihle se pohybovali po plochých střechách a přeskakovali úzké uličky. Anka doufala, že nikdo další se nahoru nepodívá, protože pokud ano, bylo by po všem. Vypukl by otevřený boj a úkol otevřít bránu by byl mnohem těžší. 
Anka dala signál postavám na střeše, aby se držely mimo dohled. Oreth jí mávnutím ruky dal najevo, že pochopil, a zmizel od okraje střechy. Anka pokračovala v cestě. Ulice vedla z východu na západ a Anka v tu chvíli cítila, že bude vše v pořádku. Tohle byla ta pravá brána. Až ji otevřou, Ceresiny jednotky budou moct projet širokými ulicemi téměř až k hradu. Obsadí město dřív, než si někdo vůbec všimne, co se děje. 
Anka už v dálce viděla bránu. Byla to ohromná stavba, celá železná, zdobená výjevy imperiálních vítězství. Kamenné věže po obou stranách byly tak masivní, že by jim obléhací stroje pravděpodobně vůbec neublížily. Zdi byly vysoké a silné, každých zhruba sto kroků na nich stály hlídky. 
Přesto měl Ralk pravdu: na hradbách nebyli všichni vojáci. Zdálo se, že většina se jich poflakuje před bránou a čeká, jestli se bude něco dít. Ance to dávalo smysl. Nemohli přece všichni stále věnovat plnou pozornost tomu, co se dělo před hradbami. Samozřejmě byli poblíž, kdyby se ozval poplach. Úkolem rebelů teď bylo otevřít bránu dřív, než si vojáci všimnou, že se něco děje. 
„Přiblížíme se a budeme se vydávat za skupinu nespokojených obchodníků,“
řekla Anka s pohledem upřeným na bránu. „Pokud se budeme hádat dostatečně nahlas, zaujmeme vojáky dost na to, aby si nevšimli skutečné hrozby.“
„Nebo by na nás mohli zaútočit, jen aby nám dali lekci,“ podotkl Berin. 
„Pokud by se to stalo, zaútočí Oreth se svojí skupinou a poskytne nám pomoc,“ ujistila ho Anka. Teď už věděla, jak se zachovají ostatní rebelové. 
„Každopádně to bude vypadat spíš jako handrkování, a ne jako normální útok. 
Polovině vojáků nedojde, co se děje, a zapojí se, až když bude pozdě.“
Obrátila se k ostatním. Viděla, že jsou nervózní. Několik nových členů přejíždělo rukama po skrytých zbraních, očividně byli připraveni do akce. 
„Zůstaňte v klidu,“ řekla Anka. „A neukazujte zbraně, dokud nedám pokyn. 
Když se k nim budeme přibližovat, budeme jen hloupí obchodníci, kteří netuší, proč se jim do cesty staví armáda. Chceme si jen vydělat na živobytí, jasné? 
Dojdeme tam a budeme chtít, aby nám otevřeli bránu. Pokud budeme mít štěstí, mohli by ji otevřít jen proto, aby se nás zbavili. Jste všichni připravení?“
Anka viděla, jak na sebe kývnuli členové malé skupinky vzadu. Žoldáci se drželi pohromadě, ale to se od nich dalo čekat. 
„Tak tedy vyrážíme,“ řekla a obrátila se zpět k bráně. Mávla směrem ke střeše, kde měl čekat Oreth, ale neviděla žádnou reakci. 
Anka se rozhlédla a snažila se ho vyhledat pohledem. Vše muselo jít jako po másle. Nikde ho ale neviděla. I tak museli pokračovat. V tu chvíli ale spatřila něco, co vidět rozhodně nechtěla – Oreth na střeše bojoval se dvěma zahalenými postavami. V ranním slunci zahlédla záblesk čepele, která vzápětí skončila v Orethově břiše. 
Ve chvíli, kdy si uvědomila, že postavy na sobě mají barvy povstalců, jí všechno došlo. 
Uslyšela zvuk mečů tasených z pochev. Prudce se obrátila, ale už bylo pozdě. 
Viděla stovky svých lidí, které ale překvapili žoldáci a noví rekruti. Berinovi někdo tiskl nůž ke krku. Jeden z bojepánů klečel na kolenou a krvácel. Tři žoldáci namířili meče na Anku. 
Snažila se něco vymyslet, něco říct, ale nebylo nic, co by to změnilo. 
Vždycky ostatní upozorňovala na možné nebezpečí, a teď došlo na její slova. 
Byli zrazeni. 


KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ
 
Thanos uháněl na koni směrem k přístavu a pohledem se loučil s městem, kde strávil tolik času. Současně očekával, že se za ním každou chvíli objeví stráže na koních a budou pronásledovat jeho i Stephanii. 
„Všechno bude v pořádku,“ řekla Stephania, která uháněla na koni vedle něj. 
„Až zjistí, že jsi utekl, budeme už dávno pryč.“
Thanos přikývl. Stephania ho znala lépe, než by čekal. 
„Je to zvláštní… pomyšlení, že je to možná naposledy, kdy vidíme Delos,“
řekl Thanos a znovu se ohlédl. I přes špínu přístavu a bídu města pro něj bylo těžké jen tak zmizet. 
„Na tom nezáleží,“ řekla Stephania. Aniž by zpomalila, natáhla k němu ruku. 
„Dokud budeme spolu, nezáleží na ničem.“
Ale ono záleželo. Thanovi to nepřipadalo správné. Impérium ztělesňovalo všechno špatné a Thanos musel i se svojí ženou prchat z místa, na kterém měli prožít společný život. 
„Opravdu si myslíš, že nás na Haylonu přijmou?“ zeptala se Stephania. 
Thanos přikývl a snažil se vypadat přesvědčivě. Na mysli mu vytanula vzpomínka na hádku s Akilou. „Až zjistí, co se stalo, pomůžou nám.“
Museli jim pomoct. Bylo to jediné místo, kam mohli jít. Teď, když ho impérium odsoudilo, bude to snad rebelům stačit k tomu, aby mu uvěřili, že byl skutečně celou dobu na jejich straně. 
„A budeme v pasti na ostrově pod útokem,“ podotkla Stephania. 
Thanos ji chtěl uklidnit, chtěl, aby viděla světlejší budoucnost. „Haylon je nádherný,“ řekl. „Impérium tam na nás nedosáhne, a navíc tam nemusíme být napořád. Dříve nebo později Impérium padne a budeme moct jít, kamkoli budeme chtít. Ty, já a naše dítě.“
„Jen ty, já a naše dítě,“ řekla Stephania. Thanos viděl, že se pousmála. „Když se to tak vezme, bude nám dobře, kamkoli půjdeme. Ale musíme si pospíšit. 
Kapitán nás za úplatek převeze, ale nebude na nás čekat věčně.“
Jeli k přístavu tak rychle, jak jen se odvažovali. Thanos viděl, že na ně skutečně čeká loď. Nebyla tak velká ani zdobená jako galeony, které využívalo Impérium. Byla štíhlá a vypadala, že je hodně rychlá. Jako loď, která musí prchat před pronásledovateli. 
„Pašerácká loď?“ zeptal se Thanos, když se přiblížili. 
„Vždycky jsem se snažila hledat přátele na nejrůznějších místech,“
odpověděla Stephania. 
Thanos seskočil a pomohl jí z koně. Pak plácl oba koně po zadku, aby je vyplašil, a nechal je utéct. Čím víc se jim podaří zametat za sebou stopy, tím lépe pro něj, Stephanii i všechny, kdo jim pomohli. 
Vykročili k lodi, a právě v tu chvíli si Thanos všiml postavy, která vyklouzla ze stínu srovnaných beden. Nesl označení královského posla, doběhl k Thanovi, vrazil mu do ruky svitek pergamenu, na nic nečekal a obrátil se k odchodu. 
„Od Lucia, můj pane,“ řekl. „Možná by sis to chtěl přečíst.“
A bez dalšího slova vyrazil pryč do temnoty. 
Thanos zíral na Stephanii a ta zírala na něj. Oba to ohromilo. Lucious věděl, že tu budou, a přesto nepřišel. Mohl je oba nechat uvěznit, kdyby chtěl. Proč to tedy neudělal? Thanos to nechápal. A pak mu to došlo, mohlo to mít jediný důvod: svitek měl takovou moc, že se Lucious nemusel obtěžovat chodit osobně. 
To a možná také to, že by ho Thanos na místě zabil. 
Thanos si svitek se zájmem prohlížel. Byl pravý, posel byl pravý, a i vosk a otisk pečeti byl pravý. Rozhodně to byla zpráva od Lucia. 
„Co to děláš?“ zeptala se Stephania a se znechucením se dívala na svitek. 
„Koho zajímá, co ti to zvíře chce říct? Ihned se toho zbav!“
Thanos ale zavrtěl hlavou. 
„Ne, má paní,“ řekl. „Než odplujeme, musíme zjistit, co ví. I tahle loď by konec konců mohla být past.“
Znovu pohlédl na pašeráckou loď a drsné tváře mužů na její palubě. Nic teď nebylo jisté. 
Thanos pomalu zlomil pečeť a s bušícím srdcem rozvinul svitek. V duchu se připravoval na to, co ho čeká. Četl nahlas, aby i Stephania věděla, co Lucious píše:
 
Thane, 
nejraději bych přišel sám. Ale kdybych tě předvedl před krále, mohlo by se ti
podařit znovu se vetřít do jeho přízně. Věřím, že i tento svitek dobře poslouží
mým záměrům. 
V poslední době jsem se toho hodně dozvěděl, bratře. Myslel jsem si, že i ty,
než odpluješ, bys rád věděl, jaké jsou novinky. Pokud se tedy rozhodneš odplout. 
Ceres je naživu. 
 
Thanos spustil svitek a cítil, jak mu prudce buší srdce. Nemohl tomu uvěřit. 
Snažil se uvědomit si celý dopad toho, co právě přečetl. Měl pocit, jako by se svět kolem úplně zbláznil. 
Ceres žije? Thanovo srdce při té představě poskočilo. Neodvažoval se tomu uvěřit. Ne, když to tvrdil Lucious. 
Pokračoval ve čtení:
 
Pokud mi z nějakého důvodu nevěříš, zeptej se svojí milované ženy. Sama ví
nejlépe o všem, co se Ceres přihodilo. Konec konců, to ona zařídila její cestu na
Ostrov vězňů. 
 
Thanos pohlédl na Stephanii a očekával, že to popře. Místo toho viděl, jak jí tváře zalévá červeň. 
Srdce mu ztěžklo. 
Mohla by to být pravda? 
„Stephanie?“ zeptal se a cítil, jak mu to láme srdce. 
„Já… ona by zemřela… v Aréně. Kdybych to neudělala,“ řekla Stephania. 
„Zachránila jsem ji.“
Teď zrudnul Thanos. Nemohl věřit svým uším. 
„Už dost!“ vykřikla Stephania. „Už dál nečti!“
Natáhla ruku, jako by mu chtěla vytrhnout svitek, ale Thanos jím byl natolik zaujatý, že o krok ustoupil a rychle četl dál:
 
Každopádně by tě to nemělo překvapit. Konec konců, byla to právě
Stephania, kdo si objednal tvoji vraždu. Kdo myslíš, že najal Tajfuna? 
 
Thanos se znovu podíval na Stephanii a čekal, že to popře. Že to všechno označí za lži. Místo toho jen stála a dívala se na něj. Vypadala zlomeně a provinile. 
„Stephanie?“ hlesl Thanos. 
„Já… nechci, abychom začínali náš společný život lží,“ řekla Stephania. 
„Miluji tě, Thane. Nikdy jsem si nemyslela, že bych mohla milovat někoho tak hluboce, jak miluji tebe.“
„Co to říkáš?“ zeptal se Thanos a cítil, jak se mu hroutí celý svět. 
Stephanii náhle vytryskly z očí slzy a rozběhla se k němu, aby ho objala. 
„Měl jsi být můj,“ řekla Stephania. „To přece sám dobře víš. Odvrhl jsi mě kvůli ní, kvůli Ceres. Takže jsem poslala zprávu Tajfunovi. Když jsem tě nemohla mít já…“
Vzlykala a vzlykala. 
„Vím, jak to zní. A je to hrozné. Nikdy jsem to neměla dělat. Nedokázala jsem unést myšlenku na to, že o tebe přijdu. A tenkrát jsem tě nemilovala tak, 
jako tě miluji teď. Tolik se za to stydím. Prosím, věř mi. Tolik se stydím. Každý den prosím Boha, aby mi odpustil. Prosím za tvoje odpuštění. Teď bych položila svůj život za tvůj.“
Thanos nemohl uvěřit tomu, co slyší. Zíral na Stephanii, jako by ji viděl poprvé v životě. Možná ji skutečně poprvé viděl takovou, jaká skutečně je. 
„To ty jsi mě chtěla nechat zabít,“ řekl nevěřícně. Jeho hlas zněl dutě. Měl pocit, jako by v něm vyhasly všechny city, jako by nebyl sám sebou. „ Ty. Žena, kterou miluji víc než koho jiného. Jediná, které jsem u dvora věřil.“
„Miluji tě, Thane,“ řekla mezi vzlyky. „Milovala jsem tě, i když jsem ještě nevěděla, co je to láska.“
Nevěděl, co si o tom má myslet. Co má cítit. Ceres byla naživu a Stephania ho chtěla nechat zabít. Pokusila se zabít i Ceres. 
Současně ale čekala jeho dítě. Tvrdila, že ho miluje, vdala se za něj. A riskovala život, aby ho dostala ze žaláře. 
Ale stejně tak ho chtěla nechat zabít. A poslala Ceres na smrt. Měl by cítit vztek, ale místo toho měl jen pocit, jako by vše bylo vzhůru nohama. Nevěděl, co má cítit. 
Jak by jí ještě kdy mohl věřit? Jak by kdy mohl zjistit, jaká Stephania skutečně je? Věděla vůbec ona sama, jaká je? 
„Po vrahovi jsi pátrala se mnou,“ řekl Thanos. „Nasměrovala jsi mě proti Luciovi. Zavedla jsi mě k tomu stájníkovi a pak jsi ho nechala zabít.“
Konečně cítil, jak se v něm při těch slovech vzdouvá vztek. Stephania byla ochotná obětovat nevinné, jen aby dosáhla svých cílů, ochránila sebe sama a hodila vinu na Lucia. 
Stephania mu položila ruku na rameno, ale Thanos ji setřásl. 
„Ne,“ řekl. „Nemůžu. Myslel jsem, že mě miluješ.“
„Já tě miluji,“ trvala na svém Stephania. Thanos viděl slzy v jejích očích. 
Nejhorší bylo, že neměl jistotu, jestli jsou tentokrát skutečné. Nechtěl, aby byly, protože dokonce ani teď nedokázal snést pomyšlení na to, že Stephania trpí. 
Thanos zavrtěl hlavou. „Nemyslím, že bys věděla, co to ve skutečnosti znamená někoho milovat.“
„Riskovala jsem kvůli tobě všechno,“ řekla Stephania. „A pokud tohle není láska, pak nevím, co ano. Potřebuji tě. Chci s tebou strávit zbytek života. 
Zabíjela jsem, abych tě ochránila.“
Vzlykala a vrhla se mu kolem ramen. Thanos jen stál jako solný sloup a nevěděl, co říct nebo co si myslet. 
„Říkám ti to všechno jen proto, že jsem se změnila,“ přesvědčovala ho Stephania. I kvůli slzám, které se jí leskly v očích by ji Thanos nejraději také
objal a řekl jí, že vše bude v pořádku. 
Položil jí ruku na rameno a viděl naději v jejích očích. 
„Já… nikdy bych si tě nevzal, kdybych tě nemiloval, Stephanie. Ale stejně si nemyslím, že bys to chápala.“
„Neměla jsem na tebe posílat zabijáka,“ vzlykla Stephania. 
Políbila ho a Thanos opět ucítil její sladké rty. Přál by si, aby to bylo všechno tak snadné. Polibek a všechno bude lepší. Všechno se spraví. Stačí jen předstírat, že se nic nestalo. Přál si, aby to mohl udělat. Možná by to pak méně bolelo. 
Nakonec se od ní odtáhl. 
„Vzpomeneš si na jméno toho stájníka, kterého jsi nechala zabít?“ zeptal se jí. „Vzpomeneš si na jméno ostrova, na který jsi nechala odeslat Ceres, aby tam trpěla?“
Stephania mlčela a vypadala, že se jí to dotklo. „Cože? Ale… tady jde o nás, Thane.“
Thanos pomalu zavrtěl hlavou. 
Vyrazil směrem k lodi. Když ho Stephania chtěla následovat, zvedl ruku, aby ji zastavil. 
Lámalo mu to srdce, byla to ta nejtěžší věc, kterou kdy musel udělat. 
„Je mi líto, Stephanie,“ řekl. „Zamiloval jsem se do tebe. Skutečně zamiloval. A přesto… nemohu… nemohu s tebou po tom všem zůstat. Jakkoli moc bych chtěl.“
„Ale Thane, prosím, musíš—“
„Ne,“ zarazil ji Thanos. Snažil se, aby se mu nezlomil hlas. „Nejde jen o to, že jsi mě chtěla nechat zabít. To bych ti dokázal odpustit. Jde o to, co jsi udělala všem ostatním.“
„Ale na nikom z nich nezáleží,“ řekla Stephania. 
„Ale ano, záleží,“ odporoval Thanos. „Záleží na nich úplně stejně jako na komkoli z nás. Občas i víc. A pokud to nechápeš…“
Stephania přimhouřila oči a bylo vidět, že v ní narůstá vztek. 
„Ty se chystáš jít ji hledat, že ano?“ vykřikla a Thanos v jejím hlase slyšel zuřivost a žárlivost. „Chceš se k ní vrátit!“
Tak daleko ještě nepřemýšlel, ale teď už věděl, že má pravdu. 
„Miluji tě, Stephanie,“ řekl Thanos. „Ale ano, najdu Ceres. Musím. Nikdy jsem ji neopustil. To ty jsi mi řekla, že je mrtvá.“
„Zabíjí mě, když tu zůstanu,“ řekla Stephania. Slyšel v jejím hlase nevyslovenou prosbu. „Popraví mě, Thane,“ pronesla a znělo to, jako by se měla každým okamžikem zhroutit. 
Věděl, že má pravdu. Popraví ji. A to mu lámalo srdce ze všeho nejvíc. 
Obzvlášť, když si uvědomil, že riskovala život, jen aby zachránila ten jeho. 
Ale i přesto s ní nemohl být. Teď už ne. 
Thanos pokračoval v cestě na loď. Ohlédl se a viděl Stephanii, jak zlomená stojí na pobřeží a tělo se jí třese těžkými vzlyky. Lámalo mu to srdce a musel se hodně snažit, aby se nerozeběhl zpátky k ní. 
Na palubě už ho čekal kapitán. Prohlédl si ho a Thanos viděl, jak se na něj lehce zamračil. 
„Kam to bude?“ zeptal se kapitán. 
Thanos odpověděl bez rozmýšlení hlasem pevným a chladným jako ocel. 
„Na Ostrov vězňů.“
Kapitán vykulil oči. Těžko říct, jestli překvapením nebo hrůzou, Thanos to nedokázal odhadnout. 
„Pohyb vy lemry líný!“ zakřičel kapitán na posádku. „Blíží se vojáci. A vojáky já nemám v lásce! Musíme odsud zmizet.“
Thanos jen stál a cítil, jak se loď dala do pohybu. Hladce vyplula z přístavu. 
Ohlédl se zpět na Delos. Uvědomoval si, že ho možná vidí naposledy. Dlouhou dobu byl jeho domovem a teď pro něj už neznamenal téměř nic. Na pobřeží viděl zmenšující se postavu zhroucené Stephanie. 
Vzhlédla a natáhla ruku, jako kdyby na něj mohla dosáhnout. 
„THANE!“ zaječela. „NE!“
Zavřel oči a slyšel, jak se její jekot odráží ve stoupající mlze a věděl, že je to zvuk, který z hlavy nikdy nedostane. 
Jediná věc, díky které to dokázal snést, byla myšlenka na to, co na něj čeká za mořem. 
Ceres žije a je někde tam venku. 
A on ji najde. 


KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ
 
Ceres seděla na koni a sledovala městské hradby při východu slunce. Nutila se do klidu, ale její kůň plaše přešlapoval. 
Něco bylo špatně. 
„Stále žádné zprávy od bran?“ zeptala se lorda Westa. 
Šlechtic zavrtěl hlavou. „Jakmile se objeví signál, okamžitě se to dozvíš, to ti slibuji.“
„V Aréně bylo vždy čekání tím nejobtížnějším,“ řekla Ceres. „Poslouchat boje ostatních tam venku.“
„Válka je z větší části čekání,“ řekl lord West. „Čekání nebo táboření v dešti nebo pochodování blátem a špínou. Když jsem byl ještě mladý, jako je Gerant, snil jsem o slavných bitvách a soubojích. Ale o blátě nikdo nikdy nevypráví.“
„Nebo o krvi,“ řekla Ceres. „Nebo o smrti.“
„Jsi moc mladá na to, kolik už jsi toho viděla,“ pronesl lord West. 
„V Delosu je, myslím si, spousta lidí mého věku, kteří toho už hodně viděli,“
podotkla Ceres. 
„Ale nikdo z nich nemá krev Prastarých,“ opáčil lord West. „A možná, že se nám podaří všechno změnit.“ Vypadal, že by toho chtěl říct víc, ale pak ukázal prstem a vyhrkl: „Podívej, tamhle, dole!“
Ceres se podívala směrem, kterým ukazoval, a sledovala, jak se jedna z bran otevírá. Ne ta největší brána, brána určená pro obchodníky, kteří cestovali se zbožím, ale pořád dost velká na to, aby jim posloužila. 
„Dokázali to,“ řekla Ceres. „Rebelové nám zařídili cestu do města.“
Lord West přikývl a pak zařval na své muže. „Zformovat!“
Zaduněly rohy a jezdci ze Severního pobřeží se zformovali do obrovského klínu. Koně nervózně frkali, zřejmě ve vzduchu cítili obrovské napětí a očekávání toho, co má přijít. 
„Jakmile budeš připravená, má paní,“ řekl lord West, „stačí vydat rozkaz.“
Ceres mlčela, ale jen na okamžik. Když si uvědomila, jaké boje musely probíhat tam dole, a jak se rebelové musí snažit, aby udrželi bránu. I za předpokladu, že se jim podařilo bránu otevřít pomocí lsti, se v tuhle chvíli už jistě blížily stráže, aby zjistily, co se děje. Museli jednat rychle. 
„Za Delos!“ vykřikla. „Útok!“
Pobídla koně kupředu a současně s ní vyrazili i všichni jezdci ze Severního pobřeží. Jejich klínová formace teď vypadala jako hrot kopí vrženého nějakým neviditelným obrem směrem na městské hradby. Bylo jich obrovské množství, 
ale i tak působili jako jeden živý tvor. Spojitá struktura, která následovala Ceres a vyrovnávala její tempo. 
Viděla Geranta s praporem jeho strýce třepotajícím se na jeho kopí. Kolem byli i další mladí muži s prapory svých pánů. Všichni ale následovali Ceres, protože ona pro ně byla symbol, ona je vedla k cíli, kterého chtěli dosáhnout. 
Společně se řítili na město, dusot kopyt jejich koní byl tak hlasitý, až si Ceres myslela, že by je mohl slyšet sám král ve svém trůnním sále. 
Jedině dobře, pomyslela si, alespoň bude vědět, že už se blíží. 
Dosáhli otevřené městské brány, vřítili se dovnitř na široké prostranství určené pro zboží a povozy. Ceres už měla připravený meč. Očekávala, že za bránou bude probíhat boj mezi rebely a vojáky. Když se ale rozhlédla, byly ulice za bránou naprosto prázdné. 
Něco bylo špatně. Ceres ale nemohla jen tak zastavit, protože se za ní valili další jezdci na koních. Místo toho musela zvednout ruku do vzduchu, aby jim tak dala signál ke zpomalení. Snažila se překřičet klapot kopyt na kamenné dlažbě. 
„Zastavit! Všichni zastavit! Něco je špatně.“
Muži lorda Westa byli skvěle vycvičení, ale i tak jim nějakou dobu trvalo, než všichni zastavili. Vířili na otevřeném prostoru určeném pro kupce a jejich volské povozy. Ceres ho dobře znala. Mnohokrát tu byla i se svým otcem a touhle dobou tu vždy kypěl život, ozývaly se hlasy smlouvajících a dohadujících se lidí, lidí snažících se vést zvířata tam, kam potřebovali. 
Nastalo takové ticho, že Ceres slyšela krákání vran, které přistály na nedaleké střeše. 
„Tohle je divné,“ řekla Ceres a rozhlédla se. „Měli by tu být lidé.“
„Možná se všichni schovali, když se rebelové zmocnili brány?“ ozval se Gerant. 
„A kde jsou tedy rebelové?“ nedala se Ceres. „Měli by tu být.“
„Souhlasím,“ pronesl lord West, když k nim přijížděl. „Ale jen kvůli pocitům si nemůžeme nechat utéct naši šanci. Dávejte si pozor!“ vykřikl na své muže. 
Pokračovali kupředu a všechno bylo stále podezřele tiché. Nepřirozeně tiché. 
V lesích, kterými projížděli, bylo větší rušno než tady. Tohle bylo pečlivé ticho lidí, kteří se snaží nevydávat žádné zvuky. 
Projeli kolem postranní uličky a Ceres si všimla vozíků, které do ní někdo zavezl, aby zablokoval průchod. Zaslechla další krákání vran. Tentokrát se vznesly do vzduchu, jako by je něco vyplašilo. 
„Ústup!“ vykřikla Ceres. „Ústup! Je to past!“
Zradili je. Teď už to bylo jasné, i když Ceres nedokázala říct, kdo to mohl udělat. Impérium každopádně vědělo, že přicházejí. Víc než to. Znalo jejich plán
a dokázalo ho využít, nalákat je do pasti, které nemohli odolat. 
„Musíme zmizet!“ vykřikla znovu Ceres. „Rozptylte se. Všichni rozptýlit!“
Bylo jich ale příliš mnoho. Mnoho mužů a mnoho koní. Naplnili prostranství za branou pro obchodníky a zdálo se, že nemají místo ani na to, aby obrátili koně. Postranní uličky byly zablokované, takže nemohli ustoupit ani tam, a navíc se zdálo, že polovina mužů vůbec netuší, co se děje. 
Ceres se naklonila ke Gerantovi, aby mu řekla, že má zatroubit na roh. Vydat signál k ústupu. Aby rozkazy vydal ústně, pokud nebude moct troubit. Hlavně, aby je dostal ze smrtící pasti. Když to udělala, ozval se další roh. Tenhle ale zněl hluboce a drsně, jinak než rohy mužů lorda Westa. 
Ozvalo se železné zařinčení a bránu, kterou se Ceres i se svými muži dostala do města, uzavřela padací mříž. Na střechách domů kolem se objevili muži v imperiálních zbrojích a v rukou měli luky, praky a kopí. 
Z Gerantova otevřeného hledí trčelo peří. Ceres na něj chvilku zírala a nechápala, co to má znamenat. Pak si uvědomila, že mezi peřím vidí dřevěný dřík šípu. Gerant se pomalu svezl ke straně a zhroutil se ze sedla. 
Ceres ani neměla čas se podívat na nebe, které zčernalo vypuštěnými šípy. 
Byly jich stovky, tisíce. Imperiální vojáci zahájili palbu. 
Stejně jako muži kolem, i ona spadla ze sedla. Hlavou jí bleskla poslední myšlenka. 
Tak takhle vypadá smrt.  
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